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Lesen Sie vor der Inbetriebnahme diese Betriebsanleitung und beachten Sie besonders die
„Sicherheitshinweise für Hochdruckreiniger“.

Please read these operating instructions before starting and strictly observe the
“Safety Instructions”.

Veuillez lire attentivement la présente notice d’instructions avant la mise en service et respecter en
particulier les «Consignes de sécurité».

Leggere queste istruzioni per l’uso prima della messa in esercizio facendo particolarmente
«Istruzioni per la sicurezza».

Lees voor de ingebruikneming deze gebruikshandleiding en neem in het bijzonder de
„Veiligheidsvoorschriften”  in acht.

Antes de poner en marcha el aparato deberá estudiar atentamente las 
«Advertencias y observaciones relativas a la seguridad» .

Leia estas instruções de serviço antes da colocação em funcionamento e respeite
especialmente as «Indicações de segurança» .

De bedes læse denne driftsvejledning igennem før idrifttagningen og i den forbindelse især
gølge „Sikkerhedsforskrifter“  overholdes.

Les denne bruksanvisning nøye før maskinen tas i bruk og ta spesielt hensyn til
“Sikkerhetsregler”.

Läs igenom bruksanvisningen före driftstart och uppmärksamma
”Säkerhetsanvisningar”  extra noga.

Lue ennen käyttöönottoa tämä käyttöohje huolellisesti läpi ja kiinnitä erikoista huomiota
”Turvallisuusohjeita” .

Ðñéí èÝóåôå ôç óõóêåõÞ ãéá ðñþôç öïñÜ óå ëåéôïõñãßá, äéáâÜóôå ôéò ðáñïýóåò ïäçãßåò
÷åéñéóìïý êáé ôçñåßôå éäéáßôåñá ôéò �Õðïäåßîåéò áóöëåßáò�.

Cihaz� kullanmaya baålamadan önce, bu iåletme k�lavuzunu okuyunuz ve özellikle �Yüksek
bas�nçl� temizleyiciler için güvenlik bilgileri� bölümündeki bilgilere dikkat ediniz.

¥epeª oªo¯  õ®cÿæºa¹aýå÷ ¸å¯a¹eæ¿¸o ÿpoñå¹a¼¹e ªa¸¸º÷ å¸c¹pº®ýå÷ å c¹po¨o
co¢æ÷ªa¼¹e pe®o¯e¸ªaýåå, ÿpåeªe¸¸¾e  paµªeæe «�®aµa¸åø ÿo ¹ex¸å®e
¢eµoÿac¸oc¹å».

A készülék üzembehelyezése elºtt olvassa el ezt a kezelési leírást, és fokozottan vegye
figyelembe a �Biztonsági útmutató� c. részt.

P¾ed uvedením do provozu si p¾e�t�te tento provozní návod a zvláãÿ dodrþujte
�Bezpe�nostní ustanovení�.

Pred uporabo preberite ta navodila in posvetite posebno pozornost odstavku
«Varnost pri delu».

Przed uruchomieniem urz�dzenia prosz� przeczyta� t� instrukcj� obs³ugi i przestrzega�
szczególnie �Warunków bezpieczeµstwa�.
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Áúëãàðñêè

Înainte de punerea în funcþiune citiþi aceste instrucþiuni de utilizare ºi respectaþi în mod
deosebit �Instrucþiunile de siguranþã pentru aparate de curãþat cu jet de înaltã
presiune�.

Pred uvedením do prevádzky si preèítajte tento prevádzkový návod a najmä dodr�ujte
«Bezpeènostné ustanovenia pre vysokotlaké èistièe».

Prije pu�tanja u rad proèitajte ove upute za rad i naroèito se pridr�avajte �Sigurnosnih uputa za
ureðaje za èi�æenje pod visokim tlakom�.

Pre pu�tanja u rad proèitajte ovo uputstvo za rad i naroèito se pridr�avajte »Sigurnosnih uputstava
za ureðaje za èi�æenje pod visokim pritiskom«.

Ïðåäè äà ðàáîòèòå ñ óðåäà ïðî÷åòåòå íàñòîÿùîòî óïúòâàíå çà óïîòðåáà, êàòî

îáúðíåòå ñïåöèàëíî âíèìàíèå íà «Óêàçàíèÿòà çà áåçîïàñíîñò ïðè ðàáîòà

ñ ïî÷èñòâàùè óðåäè ïîä íàëÿãàíå».
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DEUTSCH

1 Deckel für Bürstenwalze

2 Schrauben

3 Arretierung für Transport-/
Arbeitsstellung

4 Fußpedal für Saugbalken

5 Schubbügel

6 Saugbalken

7 Bürstenwalze

8 Schmutzwasserbehälter

9 Frischwasserbehälter

10 Linker und rechter
Schalthebel

11 Sprühknopf

12 Einfüllöffnung
Frischwasserbehälter

13 Steckbarer Schlauch

14 Motorschutzschalter

ENGLISH
1 Cover for brush roller

2 Screws

3 Catch for transport and
working position

4 Foot pedal for vacuum bar

5 Push handle

6 Vacuum bar

7 Brush roller

8 Dirty water tank

9 Fresh water tank

10 Left and right operating
levers

11 Spray button

12 Fresh water tank filler
opening

13 Plug-in hose

14 Current circuit breaker

FRANÇAIS

1 Couvercle de rouleau-brosse

2 Vis

3 Dispositif de blocage en
position de transport/de
travail

4 Pédale pour barre aspirante

5 Guidon de poussée

6 Barre d’aspiration

7 Rouleau-brosse

8 Réservoir d’eau sale

9 Réservoir d’eau propre

10 Manettes gauche et droite

11 Bouton de pulvérisation

12 Orifice de remplissage du
réservoir d’eau propre

13 Flexible enfichable

14 Disjoncteur de surintensité



ITALIANO

1 Coperchio per rullo spazzola

2 Viti

3 Arresto per posizione di
trasporto/lavoro

4 Pedale per barra di
aspirazione

5 Manico

6 Barra di aspirazione

7 Rullo spazzola

8 Serbatoio acqua sporca

9 Serbatoio acqua pulita

10 Leva di comando sinistra e
destra

11 Pulsante di spruzzatura

12 Bocchetta di riempimento
serbatoio acqua pulita

13 Tubo flessibile ad innesto

14 Interruttore di massima

NEDERLANDS

1 Deksel voor borstelwals

2 Schroeven

3 Vergrendeling voor transport-
en werkstand

4 Voetschakelaar voor zuigbalk

5 Duwbeugel

6 Zuigbalk

7 Borstelwals

8 Vuilwaterreservoir

9 Schoonwaterreservoir

10 Linker en rechter
schakelhendel

11 Sproeiknop

12 Vulopening
schoonwaterreservoir

13 Tubo flessibile ad innesto

14 Overstroombeveiligings-
schakelaar

ESPAÑOL
1 Tapa del cepillo cilíndrico

2 Tornillos

3 Mecanismo de enclavamiento
para posición de transporte/
de trabajo

4 Mando de accionamiento con el pie
para subir/bajar la unidad de
aspiración

5 Asa de empuje

6 Unidad de aspiración

7 Cepillo cilíndrico

8 Depósito del agua sucia

9 Depósito del agua limpia

10 Palancas de accionamiento
izquierda y derecha

11 Pulsador para pulverizar la solución
detergente

12 Boca de llenado del depósito de
agua limpia

13 Manguera acoplable

14 El interruptor de protección

PORTUGUÊS

1 Tampa para escova cilíndrica

2 Parafusos

3 Retentor para posição de
transporte/posição de trabalho

4 Pedal para barras de aspiração

5 Estribo para empurrar

6 Barras de aspiração

7 Escova cilíndrica

8 Recipiente de água suja

9 Recipiente de água limpa

10 Manípulos de comando
esquerdo e direito

11 Botão de pulverização

12 Abertura para enchimento do
recipiente de água limpa

13 Mangueira encaixável

14 Disjuntor de sobrecarga

ÅëëçíéêÜ

1 êÜëõììá ðåñéóôñåöüìåíçò

óêïýðáò

2 âßäåò

3 áóöÜëåéá ãéá èÝóç

ìåôáöïñÜò/åñãáóßáò

4 ðïäïðëçêôñïäéáêüðôçò ãéá

ñÜâäï áíáññüöçóçò

5 ôïîïåéäÞò ëáâÞ ìåôáêßíçóçò

6 ñÜâäïò áíáññüöçóçò

7 ðåñéóôñåöüìåíç âïýñôóá

8 äï÷åßï âñþìéêùí íåñþí

9 äï÷åßï êáèáñïý íåñïý

10 áñéóôåñüò êáé äåîéüò ìï÷ëüò

÷åéñéóìïý

11 êïõìðß åêôüîåõóçò

12 óôüìéï ðëÞñùóçò äï÷åßïõ ìå

êáèáñü íåñü

13 ðåñáóôüò åýêáìðôïò óùëÞíáò

14 äéáêüðôçò ðñïóôáóßáò êéíçôÞñá

DANSK

1 Låg til børstevalse

2 Skruer

3 Stop til transport-/
arbejdsstilling

4 Fodtaste til sugebjælke

5 Skubbebøjle

6 Sugebjælke

7 Børstevalse

8 Beholder til snavset vand

9 Beholder til rent vand

10 Venstre og højre koblingsarm

11 Sprøjtehoved

12 Påfyldningsåbning beholder til
rent vand

13 Monterbar slange

14 Oversikringsbeskyttels

SVENSKA

1 Lock för borstvals

2 Skruvar

3 Spärr för
transport-/arbetsläge

4 Fotkontakt för sugramparna

5 Styrhandtag

6 Sugramp

7 Borstvals

8 Smutsvattenbehållare

9 Färskvattentank

10 Vänster och höger spak

11 Knapp för rengöringsmedel

12 Påfyllningsöppning för vatten

13 Slang med stickanslutning

14 Överströmsskyddet

NORSK

1 Deksel for børstevalse

2 Skruer

3 Låsing for transport/
arbeidsstilling

4 Pedal for sugebom

5 Skyvebøyle

6 Sugebom

7 Børstevalse

8 Smussvannbeholder

9 Rentvannsbeholder

10 Venstre/høyre sjaltehendel

11 Dusjeknapp

12 Påfyllingsåpning
rentvannsbeholder

13 Påmonterbar slange

14 Overstrømbryter

SUOMI

1 Telaharjan kansi

2 Ruuvit

3 Kuljetus-/työasennon lukitus

4 Imujalan jalkapainike

5 Työntöaisa

6 Imujalka

7 Telaharja

8 Likavesisäiliö

9 Puhdasvesisäiliö

10 Vasemman- ja oikeanpuoleinen
käyttövipu

11 Sumutusaineen painike

12 Puhdasvesisäiliön täyttöaukko

13 Irrotettava letku

14 Moottorinsuojakytkin



P�CC�Å�

1 �p¾ò®a ªæø aæa óe¹o®.

2 �å¸¹¾.

3 Íå®ca¹op ÿoæo²e¸åø.

4 ¥eªaæ¿ ÿoª¸ø¹åø ocºòå¹eæe¼.

5 Pºñ®a-¹oæ®a¹eæ¿.

6 �a®ºº¯¸¾¼ ocºòå¹eæ¿.

7 Óe¹®å.

8 E¯®oc¹¿ ªæø ¨pøµ¸o¼ oª¾.

9 E¯®oc¹¿ ªæø ¯o÷óe¨o
pac¹opa.

10 P¾ña¨å ®æ÷ñe¸åø.

11 �¸oÿ®a paµ¢p¾µ¨åa¹eæø.

12 �p¾ò®a e¯®oc¹å.

13 Coeªå¸å¹eæ¿¸¾¼ òæa¸¨.

14 ¥peªoxpa¸å¹eæ¿.

TÜRKÇE

1 F�rçal� merdane kapa��

2 C�vatalar

3 Transport/Çal�åt�rma
pozisyonu kilidi

4 Emme mesnedi ayak pedal�

5 �tme kolu

6 Emme mesnedi

7 F�rça merdanesi

8 Pis su kab�

9 Temiz su kab�

10 Sol ve sa� åalter kolu

11 Püskürtme dü�mesi

12 Temiz su kab� doldurma deli�i

13 Geçmeli hortum

14 Motor koruyucu åalteri

SLOVENSKY

1 Kryt valcovej kefy

2 Skrutky

3 Aretácia prepravnej/
pracovnej polohy

4 No�ný pedál sacieho nadstavca

5 Dr�adlo posuvu

6 Sací nadstavec

7 Valcová kefa

8 Nádoba na zneèistenú vodu

9 Nádoba na èistú vodu

10 Pravá a ¾avá spínacia páka

11 Rozpra�ovací gombík

12 Plniaci otvor nádoby na èistú vodu

13 Zastrkovacia hadica

14 Motorový istiè

HRVATSKI

1 Poklopac za valjkastu èetku

2 Vijci

3 Zaustavljaè za transportni/
radni polo�aj

4 No�na pedala za usisnu polugu

5 Upravljaèka ruèica

6 Usisna poluga

7 Valjkasta èetka

8 Rezervoar za prljavu vodu

9 Rezervoar za svje�u vodu

10 Lijeva i desna poluga za ukljuèenje
i iskljuèenje

11 Dugme za raspr�ivanje

12 Otvor za punjenje rezervoara
za svje�u vodu

13 Fleksibilno crijevo

14 Za�titni prekidaè motora

MAGYAR

1 kefehenger fedele

2 csavarok

3 rögzítés, szállítási/mûködési állapot

4 szívópofa lábpedálja

5 tolókar

6 szívópofa

7 kefehenger

8 piszkosvíz-tartály

9 tisztavíz-tartály

10 bal és jobb kapcsolókar

11 szórógomb

12 betöltõnyílás tisztavíz-tartály

13 csatlakoztatható tömlõ

14 motorvédõ kapcsoló

ÈESKY

1 Kryt válcového kartáèe

2 �rouby

3 Aretace pro dopravní/
pracovní polohu

4 No�ní pedál pro sací nástavec

5 Dr�adlo pro posun

6 Sací nástavec

7 Válcový kartáè

8 Nádoba na zneèistìnou vodu

9 Nádoba na èistou vodu

10 Pravá a levá spínací páka

11 Rozpra�ovací knoflík

12 Plnicí otvor nádoby na èistou vodu

13 Zastrkovací hadice

14 Motorový jistiè

SLOVENSKO

1 Pokrov za valjèek s �èetkami

2 Vijaki

3 Zapah za transportni/
delovni polo�aj

4 Pedalo za sesalne stolpièe

5 Potisni dr�aj

6 Sesalna stolpièa

7 Valjèka s �èetkami

8 Posoda za umazano vodo

9 Posoda za èisto vodo

10 Levo in desno stikalo

11 Gumb za pr�enje

12 Odprtina za nataknje sve�e vode

13 Natiè za gumijasto cev

14 Moènostni rele (kontaktor)

ROMÂNEªTE

1 Capac pentru periile cilindrice

2 ªuruburi

3 Dispozitiv de blocare pentru poziþia
de transport/lucru

4 Pedalã pentru barele de aspirare

5 Ghidon

6 Bare de aspirare

7 Perii cilindrice

8 Rezervor de apã uzatã

9 Rezervor de apã proaspãtã

10 Manete de comandã pe stânga ºi
dreapta

11 Buton de stropire

12 Buºon de alimentare pentru
rezervorul de apã curatã

13 Furtun de ataºat

14 Disjunctor de protecþie

POLSKI

1 Pokrywa szczotki

2 Wkrêty

3 Prze³¹cznik pozycji transportu/
pozycji pracy

4 Przycisk no¿ny do podnoszenia
i opuszczania ssawek

5 Uchwyt prowadz¹cy urz¹dzenia

6 Ssawki

7 Szczotka

8 Zbiornik brudnej wody

9 Zbiornik �wie¿ej wody

10 Lewa i prawa dzwignia wy³¹cznika

11 Przycisk spryskiwacza

12 Otwór do nape³niania zbiornika
�wie¿ej wody

13 W¹¿ gumowy

14 Ochronny wy³¹cznik silnika



Áúëãàðñêè

1 Êàïàê çà ÷åòêîâèÿ âàëÿê

2 Áîëòîâå

3 Çàñòîïîðÿâàùî

ïðèñïîñîáëåíèå çà ïîëîæåíèå

çà òðàíñïîðòèðàíå/ðàáîòíî

ïîëîæåíèå

4 Êðà÷åí ïåäàë çà âåðòèêàëíèòå

ñìóêà÷è

5 Ðú÷êà çà áóòàíå/ïðèäâèæâàíå

6 Âåðòèêàëíè ñìóêà÷è

7 ×åòêîâ âàëÿê

8 Ðåçåðâîàð çà çàìúðñåíàòà âîäà

9 Ðåçåðâîàð çà ÷èñòàòà âîäà

10 Ëÿâ è äåñåí ëîñò çà âêëþ÷âàíå

11 Áóòîí çà ðàçïðúñêâàíå

12 Îòâîð çà ïúëíåíå íà

ðåçåðâîàðà çà ÷èñòà âîäà

13 Ìàðêó÷, êîéòî ìîæå äà ñå

çàêà÷à

14 Ïðåäïàçåí øàëòåð çà äâèãàòåëÿ

SRPSKI

1 Poklopac za valjkastu èetku

2 Zavrtnji

3 Zaustavljaè za transportni/
radni polo�aj

4 No�na pedala za usisnu polugu

5 Upravljaèka ruèica

6 Usisna poluga

7 Valjkasta èetka

8 Rezervoar za prljavu vodu

9 Rezervoar za sve�u vodu

10 Leva i desna poluga za ukljuèenje
i iskljuèenje

11 Dugme za raspr�ivanje

12 Otvor za punjenje rezervoara
za sve�u vodu

13 Fleksibilno crevo

14 Za�titni prekidaè motora
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Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zuständigen Vertriebsgesellschaft herausgegebenen Garantie-
bedingungen. Etwaige Störungen an Ihrem Gerät beseitigen wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos,
sofern ein Material- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte. Im Garantiefall wenden Sie sich bitte
mit Kaufbeleg an Ihren Händler oder die nächste autorisierte Kundendienststelle.

Umweltschutz

Bitte Verpackung umweltgerecht entsorgen

Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bitte werfen Sie die Verpackungen nicht in den
Hausmüll, sondern führen Sie diese einer Wiederverwertung zu.

Bitte Altgeräte umweltgerecht entsorgen

Altgeräte enthalten wertvolle recyclingfähige Materialien, die einer Verwertung zugeführt werden sollten.
Batterien, Öl und ähnliche Stoffe dürfen nicht in die Umwelt gelangen. Bitte entsorgen Sie Altgeräte
deshalb über geeignete Sammelsysteme.

  Sehr geehrter Kunde,
Lesen Sie vor der ersten Benutzung Ihres Gerätes diese Betriebsanleitung und handeln Sie danach.
Bewahren Sie diese Betriebsanleitung für späteren Gebrauch oder für Nachbesitzer auf.
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1. Bedienung

Montage des Schubbügels • Beim Auspacken des Gerätes finden Sie den oberen Schubbü-
gel abgeklappt.

• Untere Schubbügelhälfte senkrecht stellen, obere Hälfte positio-
nieren und mit den mitgelieferten Schrauben und Muttern ver-
schrauben.

Achtung :

Kabel bei der Montage nicht einklemmen.

Einfüllen der
Reinigungsmittellösung

Hinweis : Bitte die Dosierungshinweise des Reinigungsmittel-
Herstellers beachten und für eine gute Durchmischung der Reini-
gungsmittellösung sorgen.
• Beim Befüllen mit einem Wasserschlauch oder einem Eimer,

Deckel des Frischwasserbehälters öffnen, mit Wasser und Rei-
nigungsmittel füllen (max. 60 °C ). Nach dem Befüllen Deckel
wieder aufsetzen.

• Beim Befüllen unter einem Wasserhahn, Frischwasserbehälter
abnehmen. Ziehen Sie vorher den aufgesteckten Schlauch ab.
Nach dem Befüllen Behälter aufsetzen und Schlauch und Deckel
wieder aufsetzen.

Transportstellung

Arbeitsstellung

Transport-/Arbeitsstellung Auf einer Geräteseite befindet sich ein Knopf der sich in 9 Stellun-
gen rasten läßt.

Achtung :

Die Wahl für Transport- bzw. Arbeitsstellung kann nur bei senk-
recht gestelltem Schubbügel erfolgen.

• Transportstellung

Knopf ziehen und bis zum Anschlag nach links drehen;

Hinweis : Das Gerät bleibt auch bei geklapptem Schubbügel auf den
Transporträdern stehen.

• Arbeitsstellung

Knopf ziehen und bis zum Anschlag nach rechts drehen,

Hinweis : Bei empfindlichen Bodenarten oder bei leichten Schrubb-
arbeiten können Zwischenstellungen gewählt werden.

Achtung :

Bei geklapptem Schubbügel senkt sich das Gerät mit vollem
Gewicht auf die Bürsten. Solange nicht gearbeitet wird, Schub-
bügel des Gerätes senkrecht stellen, um eine Beschädigung der
Bürsten zu vermeiden.
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Arbeiten im Normalbetrieb • Gerätestecker mit Verlängerungskabel verbinden und in die Zug-
entlastung des Schubbügels einhängen Û.

• Stecker des Verlängerungskabels in die Netzsteckdose einstecken.

• Gewünschten Anpressdruck der Bürsten mit-
tels Knopf einstellen. Ü

Mit geringem Anpressdruck beginnen und je
nach Bedarf erhöhen.

• Linken oder rechten Schalthebel drücken. Û
Die Bürsten laufen.

• Durch Drücken des Sprühknopfes am Schubbügel wird  Reini-
gungsmittellösung  zu den Bürstenwalzen befördert. Knopf je nach
Verschmutzung des Bodens betätigen. Û

• Den Schubbügel zum Körper ziehen. Die Bürsten senken sich, und
die Reinigungsarbeit kann beginnen.

• Halten Sie die Bürsten immer naß.

Achtung : Um Schäden am Boden zu vermeiden, bitte folgendes
beachten:

1) Bürsten bei Reinigungsarbeiten nicht auf der Stelle laufen
lassen.

2) Sicherstellen, daß geeignete Bürstenwalzen verwendet
werden (siehe Zubehör).

• Soll der Boden  nach dem Reinigen trocken sein, so muß zusätzlich
die Absaugung eingeschaltet werden:

– Auf dem Chassis befindet sich ein Fußpedal Ü.
Durch Umlegen  werden die Saugbalken abgesenkt
und das Gerät saugt  beidseitig. Das Schmutzwas-
ser sammelt sich im Schmutzwasserbehälter.

Sprühknopf

Rechter
Schalthebel

Linker
Schalthebel

starkgering

Bürsten-Anpressdruck

Netzkabel

Leeren des
Schmutzwasserbehälters

• Das aufgesaugte Schmutzwasser sammelt sich im unteren Behäl-
ter.

– Zuerst den oberen Behälter abnehmen und auf die Seite legen.
Ziehen Sie vorher den aufgesteckten Schlauch ab.

– Dann den Schmutzwasserbehälter abnehmen und ausleeren.
Beim Wiedereinsetzen der Behälter auf richtigen Sitz achten.

• Bei jedem Befüllen des oberen Behälters muß der Schmutzwas-
serbehälter geleert werden.

• Die Schwallschutzbleche im Schmutzwasserbehälter müssen stets
eingelegt sein.

Arbeiten nur im
Bürstbetrieb

• Durch nochmaliges Drücken des Fußpedals wird die Absaugung
beendet  und die Saugbalken  sind hochgestellt:

– bei hartnäckigen Verschmutzungen kann  intensiv geschrubbt
werden.

– mit speziellen Polierbürsten kann trocken poliert werden.
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Polieren • Poliert wird ohne Wasser und ohne Absaugung. Die Behälter
können eventuell abgenommen werden, um Mobilar etc. besser
zu unterfahren.

Achtung :

Das Gerät nicht auf der Stelle laufen lassen, um Boden-
beschädigung durch Erhitzung zu vermeiden.

Ggf. Bürstenanpreßdruck reduzieren.

Anwendung Hinweis : Das Gerät ist  symetrisch aufgebaut, hat vorne und hinten
Saugbalken. Daher läßt es sich in beide Richtungen gleichmäßig
gut arbeiten.
• Vor dem Arbeiten mit dem Bodenreinigungsgerät müssen die

losen Grobschmutzteile durch Kehren beseitigt werden.

• Die Wassermenge sollte immer auf den Bodenbelag und die
Verschmutzung abgestimmt sein.

• Die richtige Beborstung wählen (siehe Zubehör).

• Die Bürsten sind versetzt angeordnet, somit arbeitet das Gerät
links und rechts randnah.

• Die Sauglippen sind vorne und hinten angebracht, es ermöglicht
somit vorwärts und rückwärts Arbeiten.

Achtung :

Die Wahl für Transportstellung kann nur bei senkrecht gestelltem
Schubbügel erfolgen.

Bei Ruhestellung Schubbügel des Gerätes senkrecht stellen, um
eine Beschädigung der Bürsten zu vermeiden.

• Das Bodenreinigungsgerät ist mit 4 Transportrollen kleineren
Durchmessers ausgestattet. Das Bewegen in Innenräumen oder
glatten Böden ist unproblematisch.

• Vorsicht bei Außenflächen wie grober Asphalt, Knochenstei-
nenschwellen etc.

Transport des Gerätes

Außerbetriebnahme • Schalthebel und Sprühknopf loslassen.

• Schubbügel in senkrechter Stellung einrasten.

• Saugbalken durch Fußhebel anheben.

• Transportstellung mittels seitlichem Knopf einrasten.

• Netzstecker ziehen.

• Beide Behälter entnehmen, entleeren und reinigen.

• Nach Beendigung der Arbeit müssen die Bürstenwalzen grund-
sätzlich entlastet werden. Dazu muß entweder der Schubbügel
in die senkrechte Mittenposition gebracht, oder bei abgeklapp-
tem Schubbügel das Fahrwerk (Transportrollen) in der ausge-
fahrenen Position arretiert werden.

• Wenn man das Gerät für längere Zeit nicht benutzt, muß man es
mit klarem Wasser durchspülen, um eine einwandfreie Funktion
der Pumpe zu erhalten.



  5

BR 400Deutsch

Bürstenwalzen wechseln Hinweis : Die Bürstenwalzen sind gegen neue auszutauschen,
wenn die Abnutzung der Borsten die Höhe des verkürzten, anders-
farbigen Borstenbundes erreicht hat.
• Seitlichen Deckel durch Lösen der 2 Schrauben abnehmen.

• Bürstenwalze entnehmen und neue einsetzen. Deckel wieder
befestigen.

• Die zweite Bürstenwalze (symetrisch angeordnet) wie beschrie-
ben wechseln.

Achtung :

Immer zwei gleiche Bürstenwalzen einsetzen (Art und Ab-
nutzungsgrad), damit ein gleichmäßiges Reinigungsergebnis ge-
währleistet ist.

2. Pflege und Wartung Achtung :

Beim Reinigen, Warten oder Instandsetzen ist das Gerät auszu-
schalten und der Netzstecker  zu ziehen.

Instandsetzungsarbeiten dürfen nur durch zugelassene
Kundendienststellen, die mit den Sicherheitsvorschriften vertraut
sind, durchgeführt werden.

Die Reinigung des Gerätes darf nicht mit Schlauch oder
Hochdruckwasserstrahl erfolgen (Gefahr von Kurzschlüssen
oder anderen Schäden).

• Um chemische Rückstände und Ablagerungen zu vermeiden,
muß das Gerät in regelmäßigen Abständen mit warmem, klarem
Wasser durchgespült werden. Dabei ist es empfehlenswert, die
Saugkanäle und auch die Behälter zu reinigen.

• Vor längeren Stillstandszeiten muß das gesamte Wasser aus
dem Gerät abgelassen werden, da sonst Geruchsbelästigungen
auftreten können.

• Netzkabel, Verbindungskabel und Schläuche vor jeder Inbe-
triebnahme auf Beschädigung prüfen.

Sauglippen wechseln • Die Sauglippen des Saugbalkens verschleißen im Laufe der Zeit
und müssen dann ausgetauscht werden:

– seitliche Verschlußkappe um 90° verdrehen.

– Sauglippe herausziehen und neue Sauglippe einschieben
(Profilstruktur muß nach außen zeigen).

– Verschlußklappe wieder in Ursprungstellung zurückdrehen.

Hinweis : Die Standzeit der Sauglippen sowie die Abstreifwirkung
am Boden kann durch gelegentliches Vertauschen der Lippen von
vorn nach hinten bzw. umgekehrt bedeutend verbessert werden.
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Frostschutz • Besteht Frostgefahr, ist die Pumpe so lange zu betreiben, bis

kein Wasser aus der Pumpe kommt. Am sichersten ist es, das

Gerät in einem frostgeschützten Raum aufzubewahren. Frisch-

und Schmutzwasserbehälter müssen entleert sein.

• Bei Wiederinbetriebnahme nach Frostgefahr den Behälter mit

warmem Wasser füllen und so lange warten, bis eventuelles Eis

in der Pumpe geschmolzen ist; erst dann die Pumpe einschalten.

Zubehör In der nachfolgenden Tabelle finden Sie die Bestellnummern für

verschiedenes Sonderzubehör wie Polierbürsten, Verlängerungs-

kabel oder Gummilippen. Bei Bedarf bitte unter Angabe der Bestell-

nummer und Anzahl bei Ihrem zuständigen Verkaufshaus bzw. bei

Ihrem Verkäufer bestellen.

• Nur lösungsmittel-, salzsäure- und flußsäurefreie Reinigungs-

mittel verwenden.
Empfohlene Reinigungsmittel

empfohlen für: Bestell-Nr.

Unterhaltsreinigung (auch bei alkaliempfindlichen
Böden)

RM 746 6.291-462

Reinigung von Fettverschmutzungen RM 69 ASF 6.291-523

Grundreinigung (Strippen) von PVC RM 752 6.291-466

Grundreinigung (Strippen) von Linoleum RM 754 6.291-425

Sanitärreiniger RM 68 ASF 6.291-680

Desinfektionsreiniger RM 732 6.291-382

Bestell-Nr. Stück Gerät
benötigt

Stück

Bürstenwalze Standard
(rot)

Für Grundreinigung
bei gering
verschmutzten oder
bei empfindlichen
Böden

5.762-112 1 2

Bürstenwalze Grit, hart
(grün)

Für Grundreinigung
bei stark
verschmutzten Böden

5.762-126 1 2

Bürstenwalze hoch/tief
(orange)

Für Strukturböden 5.762-125 1 2

Bürstenwalze weich
(weiss)

Zum Polieren 5.762-127 1 2

Gummilippe Standard
(blau)

5.181-040 Paar 2 Paar

Gummilippe ölfest
(grau)

5.181-041 Paar 2 Paar

Verlängerungskabel
(1.926-121)

20 m 6.647-022 1 1

Einschaltstrombegrenzer
(1.926-121)

20 m 2.639-028 1 1
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4. Störungshilfe

So können Sie eventuell auftretende Störungen selbst beheben.

Störung Mögliche Ursache Behebung

Keine oder zu wenig
Reinigungsmittellösung
am Boden

Frischwasserbehälter leer Auffüllen

Verbindung zwischen
Frischwasserbehälter und Pumpe
undicht

Verbindung prüfen

Pumpe defekt Kundendienst rufen

Ungenügende
Saugleistung bzw.
ungenügendes
Absaugergebnis am
Boden

Frischwasserbehälter sitzt nicht
einwandfrei auf
Schmutzwasserbehälter

Überprüfen und richtig
aufsetzen

Dichtung am Behälter verschmutzt
oder beschädigt

Reinigen bzw. auswechseln

Gummilippen am Saugfuß
verschmutzt oder verschlissen

Reinigen bzw. austauschen

Saugkanal verstopft Reinigen

Saugturbine defekt Kundendienst rufen

Ungenügendes
Reinigungsergebnis

Bürstenanpreßdruck zu niedrig Anpreßdruck erhöhen

Bürste abgenutzt Auswechseln

Bürstenwalze nicht objektgerecht Für starke Verschmutzungen
Nylon-Grit-Bürstenwalze
einsetzen (Sonderzubehör)

Bürstenwalzen sind
blockiert

Fremdkörper eingekehrt Fremdkörper entfernen,
Rückstellschalter unterhalb der
Behälter drücken

Zu hohe Reibung Anpressdruck reduzieren

Bürstenwalzen drehen
nicht

Riemen defekt Kundendienst rufen

Bürstmotor defekt Kundendienst rufen

Überstromschutzschalter hat
ausgelöst

Prüfen,
Rückstellschalter unterhalb der
Behälter drücken
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Weitere Störungen am BR 400

Ungenügende
Saugleistung bzw.
ungenügendes
Absaugergebnis am
Boden

Schmutzwasserbehälter
sitzt nicht richtig auf dem
Gerät

Überprüfen und richtig aufsetzen

Wasserstand im
Schmutzwasserbehälter zu
hoch

Schmutzwasserbehälter
entleeren

Überstromschutzschalt
hat ausgelöst

Zu hohe Reibung der
Bürstenwalzen

Bürstenanpressdruck reduzieren

Schmutzwasser läuft
über das Gerät

Schmutzwasserbehälter
überfüllt, bzw. Schwimmer
klemmt

Behälter entleeren.
Schwimmerrohr im
Schmutzwassertank reinigen
bzw. gängig machen

Netzseitiger
Sicherungsautomat löst
beim Einschalten aus

Zu viele Stromverbraucher
im Stromkreis
eingeschaltet

Andere Verbraucher abschalten,
bzw. anderen Stromkreis
benutzen

Ungenügende
Netzabsicherung

Für ausreichende
Netzabsicherung sorgen (16 A
träge) oder Einschalt-
strombegrenzer verwenden

Gerät läuft unruhig Bürstenwalzen nach
Beendigung der Arbeit
nicht richtig entlastet
(senkrechter Schubbügel,
arretiertes Fahrwerk)

Bürstenwalzen in heißes Wasser
(ca. 80 °C) 15 Minuten einlegen

Alle Prüfungen und Arbeiten an elektrischen Teilen vom Fachmann ausführen lassen. Bei weiterführenden
Störungen bitte den Kärcher-Kundendienst einschalten.
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Guarantee

The guarantee terms issued by our responsible marketing company are valid in each country.  We shall

repair any fault in your unit free of charge within the period of guarantee provided this is due to defective

materials or workmanship. When making a claim under the guarantee, please contact your dealer or

nearest authorized customer service office with proof of purchase.

Protecting the environment

Please dispose of packaging environmentally responsibly.

The packaging materials are recyclable. Please do not throw the packaging in with household
rubbish but take it to a recycling centre.

Please dispose of scrapped units environmentally-responsibly

 Scrapped units consist of valuable recyclable materials that should be taken to a recycling
centre. Batteries, oil and similar products must not be allowed to contaminate the environment.
Therefore, please dispose of scrapped units via appropriate disposal systems.

  Dear Customer,
Please read and comply with these instructions prior to the initial operation of your appliance.

Retain these operating instructions for future reference or for subsequent possessors.
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1. Operation

Attaching the push handle

Filling the detergent solution Note :  Please comply with the manufacturer´s metering instructions
and ensure that the detergent solution is well mixed.
• When filling using a hose or a bucket, open the cover of the fresh

water container and fill with water and detergent (max. 60 °C ).
Replace the cover after filling.

• Remove fresh water container when filling under a faucet.  Be
sure to pull off the attached hose first. After filling, replace the
container, hose and cover.

Transport
position

Working position

Transport position/working
position

A switch is located on the side of the unit which can be locked in
9 positions.

Caution :

The transport or working position can only be selected when the
push handle is in a vertical position.

• Transport position

Pull switch and rotate in an anti-clockwise direction as far as the stop.

Note :  The unit remains on the transport wheels even when the push
handle is folded.

• Working position

Pull switch and rotate in a clockwise direction as far as the stop.

Note : Intermediate positions can be selected for sensitive floor
surfaces or for light scrubbing.

Caution :

When the push handle is folded, the complete weight of the unit
rests on the brushes. While the unit is not being used, position the
push handle vertically to avoid damaging the brushes.

• On unpacking the unit you will find the upper push handle folded
down.

• Position the lower push handle half vertically, attach the upper
half and screw together using the supplied screws and nuts.

Caution :

Do not clamp the cable during assembly.



BR 400

12

English

Operating in normal mode • Connect the unit plug to the extension cable and hook into the
cable grip on the push handle. Û

• Insert the extension cable plug into the mains socket.

• Turn knob to set brush contact pressure
to desired amount. Ü

Start at a low setting and increase pres-
sure as required.

• Press left or right operating lever. Û Brushes start to rotate.

• Press knob on top of push handle to supply detergent solution
to brush rollers. Operate button according to amount of dirt
on floor. Û

• Pull handle towards yourself. Brushes are lowered and cleaning
can begin.

• Make sure that brushes are kept wet.

Important:  In order to avoid damage to the floor surface, please
observe the following:

1. Do not allow brushes to continue rotating on one spot during
the course of cleaning.

2. Make sure that only suitable brush rollers are used
(see Accessories).

• If the floor is to be dry after the cleaning process, the vacuum must
also be switched on.

– A foot pedal is situated on the chassis Ü. When the
pedal is pressed the suction beams are lowered
and the unit vacuums on both sides. The dirty
water collects in the dirty water tank.

Spray button

Left switch
lever Right switch lever

Mains cable

brush contact pressure

highlow

Emptying the dirty water tank • The dirty water collects in the lower tank.

– First remove the upper tank and place to one side, having
previously removed the hose.

– Then remove and empty the dirty water tank. When replacing
the tanks ensure that they are correctly mounted.

• Whenever the upper tank is filled, the dirty water tank must be
emptied.

• The anti-splash plates must always be inserted in the dirty water
tank.

Working with only brush
operation

• Pressing the foot pedal again ends the vacuuming and the
suction beams are raised:

– Stubborn dirt can be scrubbed vigorously.

– Special polishing brushes can polish floors dry.
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Caution :

The transport position can only be selected when the push handle
is in a vertical position.

Position the push handle vertically when turning off the unit in
order to avoid damaging the brushes.

• The floor cleaning unit is equipped with four, small-diameter
transport wheels. Movement is no problem indoors or on even
surfaces.

• Use care  when on outdoor surfaces such as rough asphalt,
cobblestones, etc.

• Polishing is carried out without water and without vacuuming. If
required the tanks can be removed, facilitating polishing under
furniture, etc.

Caution :

To avoid damaging the floor due to overheating, do not allow the
unit to run in one place.

If necessary, reduce the brush pressure.

Polishing

Application Note :  The unit is constructed symmetrically, having vacuum bars at
the front and rear. It therefore works equally well in either direction.
• Loose coarse dirt particles must be removed by sweeping before

using the floor cleaning unit.

• The amount of water should always correspond to the floor
covering and degree of dirt.

• Select the correct brushes (see  Accessories).

• The brushes are offset, enabling the unit to operate up to edges
on the left and right.

• The vacuum lips are fitted at the front and back enabling the unit
to operate in a forward or reverse direction.

Transporting the unit

Stopping operation • Release switch lever and spray button.

• Latch the push handle into the vertical position.

• Lift the vacuum bars using the foot key.

• Engage in the transport position using the side switch.

• Disconnect the mains cable.

• Remove, empty and clean both tanks.

• On completion of work, pressure must always be removed from
the brush rollers: either the handle must be in the vertical centre
position, or the running gear (transport rollers) must be locked in
the extended position when the handle is folded down.

• If the unit is not used for a prolonged period, rinse thoroughly with
fresh water to prevent the pump from malfunctioning.
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2. Care and maintenance Caution :

Switch off the unit and disconnect the mains plug before cleaning,
servicing or repairing.

Repair work must only be carried out by authorized customer
service centres familiar with the safety regulations.

Do not use a hose or high pressure water spray to clean the unit
(danger of short-circuits or other damage).

• The unit must be thoroughly rinsed with warm clear water at
regular intervals to avoid chemical residues and deposits.  It is
also recommended to clean the suction channel and the contai-
ners.

• If the unit is not to be used for prolonged periods all water should
be drained out of the unit, otherwise odours may occur.

• Always check the mains cable, extension cable and hoses for
damage before starting.

Note:  The brush rollers should be exchanged for new ones when the
overall height of the bristles has worn down to the same length as the
different-coloured tuft of bristles.
• Remove the side cover by removing the two screws.

• Remove brush roller and insert new one.  Reattach the cover.

• Change the second brush roller (symmetrically arranged) as
described.

Caution :

Always install two identical brush rollers (type and degree of wear),
thereby ensuring a uniform cleaning result.

Replacing the brush rollers

Replacing the vacuum lips • The vacuum lips on the vacuum bars eventually wear out and
must then be replaced:

– Rotate the side sealing cap by 90°.

– Pull out vacuum lips and push in new vacuum lips (profiled
structure must point upwards).

– Screw the sealing cap back on in the original position.

Note :  The service life of the vacuum lips, as well as the wiping effect
on the floor, can be significantly improved by occasionally switching
the lips from the front to the back or vice versa.
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Protection against freezing • If there is a risk of freezing, run the pump until no more water

comes out.  The best protection is to store the unit in a room which

is above freezing point.

• When restarting the unit after freezing, fill the tank with warm

water and wait until any ice in the pump has melted;  only then can

you switch on the pump.

Accessories In the following table you will find the order numbers for various

special accessories such as polishing brushes, extension cables or

rubber lips. When ordering, please provide your responsible sales

office or sales person with the order number and the number of

items.

Recommended detergents • Do not use detergents which contain solvents, hydrochloric and

hydrofluoric acids.

Recommended for: Order no.

Maintenance cleaning (also for alkali-sensitive
floors)

RM 746 6.291-462

Removing greasy dirt RM 69 ASF 6.291-523

Thorough cleaning (stripping) of PVC RM 752 6.291-466

Thorough cleaning (stripping) of linoleum RM 754 6.291-425

Sanitary cleaner RM 68 ASF 6.291-680

Disinfectant RM 732 6.291-382

Order no. Item Unit required
item

Standard brush roller
(red)

For basic cleaning of
slightly dirty or
sensitive floors

5.762-112 1 2

Grit brush roller, hard
(green)

For basic cleaning of
very dirty floors

5.762-126 1 2

Brush roller high/low
(orange)

For structured floors 5.762-125 1 2

Soft brush roller
(white)

For polishing 5.762-127 1 2

Standard rubber lips
(blue)

5.181-040 Pair 2 pair

Oil-resistant rubber
lips (grey)

5.181-041 Pair 2 pair

Extension cable
(1.926-121)

20 m 6.647-022 1 1

Starting current limiter
(1.926-121)

20 m 2.639-028 1 1
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4. Troubleshooting

You may be able to rectify some malfunctions by yourself.

Malfunction Possible cause Remedy

No or insufficient
detergent solution on floor

Fresh water tank is empty Fill up

Connection between fresh water
tank and pump leaks

Check connection

Pump defective Call customer service

Insufficient suction or
insufficient suction result
on floor

Fresh water tank does not correctly
installed on the dirty water tank

Check and install correctly

Seal on tank is dirty or damaged Clean or replace

Rubber lips on suction foot are dirty
or worn out

Clean or replace

Suction channel blocked Clean

Suction turbine defective Call customer service

Insufficient cleaning Brush pressure is too low Increase contact pressure

Brush worn out Replace

Brush roller is not correct for surface For very dirty surfaces use
Nylon-Grit Brush Roller (special
accessories)

Brush rollers are blocked Foreign object swept in Remove foreign object, press
reset switch below the tank

Too much friction Reduce contact pressure

Brush rollers do not turn Belt defective Call customer service

Brush motor defective Call customer service

Excess current circuit-breaker was
tripped

Check, press reset switch
below the tank
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Further malfunctions BR 400

Insufficient suction
power or unsatisfactory
vacuuming result on
the floor

Dirty water tank incorrectly
mounted on the unit

Check and mount correctly

Water level in the dirty water
tank too high

Empty dirty water tank

Excess-current
circuit-breaker has
tripped

Excessive friction of the
brush rollers

Reduce brush pressure

Dirty water runs over
the unit

Water level in the dirty water
tank too high, e. g float tube
did not move

Empty tank. Clean float tube in
the dirty water tank or ensure
that it moves freely

Line-side automatic
circuit breaker trips
when unit is switched
on

Too many current consumers
switched on in the electric
circuit

Switch off other consumers or
use another electric circuit

Inadequate mains fuse Ensure that the mains fuse is
adequate (16 A slow-blowing)
or use starting current limiter

The unit is running
noisily (vibrating)

On completion of work,
pressure has not been
removed from the brush
rollers (vertical handle,
running gear locked in
position)

Place brush rollers in hot water
(approx. 80 °C) for
approximately 15 min.

Have a specialist carry out all checks and work on the electrical parts.  Please call Kärcher Customer Service
if malfunctions continue.
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Garantie

Dans chaque pays, les conditions de garantie en vigueur sont celles publiées par notre société de

distribution autorisée. Si, pendant la durée de la garantie, votre machine présente des vices de matière

ou de fabrication, la réparation est gratuite. En cas de garantie, veuillez vous adressez à votre

revendeur ou au bureau de Service après-vente le plus proche de chez vous. Prière de toujours

envoyer l’appareil avec les accessoires, la carte de garantie et la preuve d’achat.

Protection de l’environnement

Veuillez éliminer l’emballage en respectant l’environnement

Les matériaux constitutifs de l’emballage sont recyclables. Ne jetez pas l’emballage dans la poubelle

des déchets domestiques, réintroduisez-le dans un circuit de recyclage.

Veuillez éliminer les appareils usagés en respectant l’environnement

Les appareils usagés contiennent des matériaux de valeur recyclables, qu’il faudra réintroduire dans

un circuit de recyclage. Les batteries, l’huile et des matières similaires ne doivent pas pénétrer dans

l’environnement. Pour cette raison, veuillez s.v.p. éliminer les appareils usagés par le biais de circuits

de collecte appropriés.

  Cher client,
Cher client, Lisez attentivement ce mode d’emploi avant la première utilisation de l’appareil et

respectez les conseils y figurant. Conservez ce mode d’emploi pour une utilisation ultérieure ou

un éventuel repreneur de votre matériel.
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1. Commande

Montage du guidon de
poussée

• Lors du déballage de l’appareil, la partie supérieure du guidon est
dépliée.

• Tenir la moitié inférieure du guidon à la verticale, positionner la
moitié supérieure puis les visser ensemble avec les vis et les
écrous compris dans les fournitures.

Attention :

Ne pas coincer le câble d’alimentation pendant le montage.

Remplissage du détergent en
solution

Remarque : Veuillez respecter les conseils de dosage du fabricant
du détergent et veiller à ce que la solution le contenant soit bien
homogène.
• Lors du remplissage avec un flexible à eau ou avec un seau,

ouvrir le couvercle du réservoir d’eau propre puis remplir ce
dernier d’eau et de détergent (max. 60 °C ). Remettre le couvercle
en place une fois le réservoir rempli.

• Lors du remplissage sous un robinet d’eau, retirer le réservoir
d’eau propre. Retirer préalablement le flexible enfiché. Une fois
le réservoir plein, le remettre en place, remonter le flexible puis
remettre le couvercle.

Position de
transport

Position de travail

Position de transport/de
travail

Sur le côté de l’appareil se trouve un bouton encochant dans
9 positions différentes.

Attention :

Le choix de la position de transport ou de travail ne peut se faire
qu’étrier amené à la verticale.

• Position de transport

Tirer sur le bouton puis le tourner jusqu’à la butée gauche;

Remarque : guidon rabattu, l’appareil s’immobilise aussi sur ses
roues.

• Position de travail

Tirer sur le bouton puis le tourner jusqu’à la butée droite;

Remarque : régler le bouton sur une position intermédiaire si l’appareil
travaille sur des sols délicats ou pour effectuer des travaux de
brossage légers.

Attention :

Guidon rabattu, l’appareil descend de tout son poids sur les
brosses. Maintenir le guidon à la verticale tant que l’on ne travaille
pas, ceci pour ne pas abîmer les brosses.
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Travail en service normal • Relier la fiche mâle de l’appareil à la rallonge puis accrocher cette
dernière dans le frein à câble du guidon.Û

• Brancher la fiche mâle de la rallonge dans la prise de courant.

• A l’aide du bouton, réglez les brosses sur
la pression d’applique désirée. Ü

Commencez à une faible pression
d’applique et augmentez-la suivant be-
soins.

• Appuyez sur le levier de commutation droit ou gauche. Û
Les brosses démarrent.

• Sur le guidon, appuyez sur le bouton de pulvérisation pour que la
solution détergente soit refoulée vers les rouleaux-brosses.
Actionnez le bouton en fonction de l’encrassement du sol. Û

• Tirez le guidon à vous. Les brosses s’abaissent et le nettoyage
peut commencer.

• Veillez à ce que les brosses soient toujours mouillées.

Attention: Consignes à respecter pour ne pas endommager
le sol:

1) Appareil immobile, veillez à ce que les brosses ne tournent pas.

2) Assurez-vous que les rouleaux-brosses utilisés sont appro-
priée (voir les accessoires).

• Si l’on veut que le sol soit sec après le nettoyage, enclencher en
plus l’aspiration.

– Sur le châssis se trouve une pédale Ü. Le fait
d’inverser sa position abaisse les barres d’aspiration
et l’appareil se met à aspirer des deux côtés. L’eau
sale s’accumule dans le réservoir à cet effet.

ElevéeFaible
Force d’applique des brosses

Vidange du réservoir d’eau
sale

• L’eau sale aspirée s’accumule dans le réservoir inférieur.

– Retirer d’abord le réservoir supérieur puis le poser sur le côté.
Retirer le flexible branché auparavant.

– Retirer ensuite le réservoir d’eau sale et le vider. Lors de la
remise en place du réservoir, veiller à ce qu’il soit bien en assise.

• Vider le réservoir d’eau sale lors de chaque remplissage du
réservoir supérieur.

• Les tôles brise-flux doivent toujours être en place dans le réser-
voir d’eau sale.

Travail seulement avec les
brosses

• Pour arrêter l’aspiration, appuyer de nouveau sur la pédale. Les
barres d’aspiration remontent.

– En présence de souillures tenaces, l’appareil permet de
brosser vigoureusement.

– Des brosses de polissage spéciales permettent de polir à sec.

Câble
d’alimentation

Bouton de pulvérisation

Manette
gauche Manette droite
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Polissage • Le polissage a lieu sans eau et sans aspiration. Les réservoirs
peuvent être enlevés si nécessaire pour passer plus facilement
sous le mobilier, etc.

Attention :

Ne pas laisser l’appareil faire du sur place: risque d’endommager
le sol par échauffement excessif.

Réduire si nécessaire la pression d’application des brosses.

Utilisation Remarque : l’appareil est de construction symétrique, il comporte
une barre d’aspiration à l’avant et à l’arrière. Pour cette raison, le
travail est d’aussi bonne qualité dans les deux directions.
• Avant de travailler avec l’appareil réglé pour nettoyer le sol,

balayer les souillures grossières.

• Toujours moduler la quantité d’eau en fonction du revêtement du
sol et de l’encrassement.

• Choisir les bonnes brosses (voir la section  Accessoires).

• Les brosses sont disposées décalées, ce qui permet à l’appareil
de travailler près des bords à gauche et à droite.

• Les jupes d’aspiration sont installées à l’avant et à l’arrière ce qui
permet de travailler en marche avant et arrière.

Attention :

La position de transport ne peut être sélectionnée que lorsque le
guidon se trouve à la verticale.

En position de repos, amener le guidon à la verticale pour
empêcher que les brosses soient abîmées.

• Cet appareil de nettoyage du sol est équipé de 4 roulettes de petit
diamètre, ce qui permet de le déplacer sans problème dans des
locaux intérieurs ou sur des sols lisses.

• Prudence avec les surfaces extérieures telles celles en asphalte
à enrobés grossiers, bordures en pierre, etc.

Transport de l’appareil

Mise à l’arrêt • Relâcher la manette et le bouton de pulvérisation.

• Faire encocher le guidon en position verticale.

• Appuyer sur la pédale pour relever les barres d’aspiration.

• Régler le bouton latéral sur la position de transport.

• Retirer la fiche mâle de la prise de courant.

• Retirer les deux réservoirs, les vider puis les nettoyer.

• Une fois les travaux terminés, les rouleaux-brosse doivent être
fondamentalement délestés. Pour ce faire, soit amener le guidon
de poussée en position verticale médiane, soit verrouiller le
mécanisme de roulement (roulettes de transport) en position
sortie.

• Si l’appareil doit rester assez longtemps sans servir, rincez-le
avec de l’eau propre pour conserver la pompe dans un état de
fonctionnement impeccable.
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Remarque: remplacez les rouleaux-brosses usagés par des neufs
lorsque l’usure des crins atteint la hauteur du faisceau court de crins
teintés différemment.
• Dévisser les 2 vis pour défaire le couvercle latéral.

• Retirer le rouleau-brosse et en mettre un neuf à la place.
Remettre le couvercle en place.

• Remplacer le second rouleau-brosse (agencé symétriquement)
suivant la description.

Attention :

Toujours monter deux rouleaux-brosses de type et degré d’usure
identiques pour que le résultat de nettoyage soit uniforme.

2. Nettoyage et entretien Attention :

Lors du nettoyage, de l’entretien ou de la remise en état de
l’appareil, mettre celui-ci hors tension puis retirer la fiche mâle de
la prise de courant.

Les travaux de remise en état ne peuvent être effectués que par
des agences agréées du service après-vente connaissant bien
les prescriptions de sécurité.

Ne jamais nettoyer l’appareil avec un flexible ou un jet d’eau haute
pression (risque de courts-circuits ou d’autres dégâts).

• Pour éviter l’apparition de résidus chimiques et de dépôts, rincer
l’appareil à intervalles réguliers avec de l’eau chaude et claire.
Nous recommandons de nettoyer en même temps les canalisa-
tions d’aspiration et les réservoirs.

• Avant d’arrêter l’appareil pour longtemps, vider toute l’eau qu’il
contient, car des mauvaises odeurs risqueraient sinon
d’apparaître.

• Avant chaque mise en service, vérifier si le câble d’alimentation,
la rallonge et les flexible sont abîmés.

Remplacement des rouleaux-
brosses

Remplacement des jupes
d’aspiration

• Les jupes de la barre d’aspiration s’usent avec le temps et
devront être remplacées:

– Tourner le capuchon obturateur latéral de 90°.

– Extraire la jupe d’aspiration puis introduire une jupe neuve (la
structure profilée doit être tournée vers l’extérieur).

– Ramener le capuchon obturateur dans sa position d’origine.

Remarque : pour augmenter notablement la durée de vie et l’efficacité
des jupes, on peut permuter occasionnellement leur montage, la
jupe avant passant à l’arrière et inversement.
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Protection antigel • En cas de risque de gel, faire marcher la pompe jusqu’à ce que

l’eau cesse de sortir de celle-ci. Le plus sûr est encore de ranger

l’appareil dans un local à l’abri du gel.

• S’il y a risque de gel, faire marcher la pompe jusqu’à ce que l’eau

cesse d’en sortir. Le plus sûr est de ranger l’appareil dans une

pièce à l’abri du gel. Vider les réservoirs d’eau propre et d’eau sale.

Accessoires Dans le tableau ci-dessous, vous trouverez les numéros de

commande de divers accessoires spéciaux tels que brosses à polir,

câbles-rallonges ou jupes en caoutchouc. En cas de besoin de ces

articles, commandez-les à votre maison de vente ou à votre revendeur

en indiquant le numéro de réference et la quantité requise.

Détergents recommandés • N’utiliser que des détergents exempts de solvants, d’acides

chlorhydrique et fluorhydrique.

Recommandé pour les opérations suivantes: N° de réf.

Nettoyage d’entretien (y compris des sols
sensibles aux alcalis)

RM 746 6.291-462

Nettoyage des souillures grasses RM 69 ASF 6.291-523

Nettoyage à fond du PVC (stripage) RM 752 6.291-466

Nettoyage à fond du linoleum (stripage) RM 754 6.291-425

Détergent sanitaire RM 68 ASF 6.291-680

Détergent désinfectant RM 732 6.291-382

N° de réf. Quantité Quantité
nécessai-

re

Rouleau-brosse
standard (rouge)

Nettoyage à fond sur
des sols peu sales ou
délicats

5.762-112 1 1

Rouleau-brosse grit,
(vert)

Nettoyage à fond de
sols très encrassés

5.762-126 1 1

Rouleau-brosse
haut/bas (orange)

Pour sols structurées 5.762-125 1 1

Rouleau-brosse mou
(blanc)

Pour polir 5.762-127 1 1

Jupe caoutchouc,
standard (bleue)

5.181-040 Pair 2 Pairs

Jupe caoutchouc,
résistante aux
hydrocarbures
(marron)

5.181-041 Pair 2 Pairs

Câble-rallonge
(1.926-121)

20 m 6.647-022 1 1

Limiteur d’intensité
d’enclenchement
(1.926-121)

20 m 2.639-028 1 1
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Dérangement Cause possible Remède

Le détergent en solution
n’arrive plus au sol ou pas
en quantité suffisante.

Le réservoir d’eau propre est vide. Refaire le plein.

La liaison entre le réservoir d’eau
propre et la pompe n’est pas
étanche.

Vérifier la liaison.

Pompe défectueuse. Appeler le service après-vente.

Puissance d’aspiration
insuffisante ou sol
incorrectement aspiré.

Le réservoir d’eau propre n’est pas
parfaitement en assise.

Vérifier et le mettre
correctement en place

Le joint du réservoir est encrassé ou
endommagé.

Le nettoyer ou le remplacer.

Les jupes en caoutchouc de la barre
d’aspiration sont encrassées ou
usées.

Les nettoyer ou les remplacer.

Canalisation d’aspiration encrassée. La nettoyer.

Turbine d’aspiration défectueuse. Appeler le service après-vente

Nettoyage insuffisant Pression d’application de brosse
trop faible.

Accroître la pression
d’application.

Brosse usée. Le remplacer.

Le rouleau-brosse n’est pas adapté
au sol à nettoyer.

En présence de fortes
souillures, utiliser un
rouleau-brosse en nylon-grit
(accessoire spécial).

Les rouleaux-brosses sont
bloqués

Les rouleaux-brosses ont happé
des corps étrangers.

Retirer les corps étrangers.
Appuyer sur le bouton de
réarmement situé en-dessous
des réservoirs.

Frottement excessif. Réduire la pression
d’application.

Les rouleaux-brosses ne
tournent pas

Courroie défectueuse. Appeler le S.A.V.

Moteur de brossage défectueux. Appeler le S.A.V.

Le disjoncteur de surintensité a
disjoncté.

Vérifier, Appuyer sur le bouton
de réarmement situé
en-dessous des réservoirs.
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Autres dérangements du BR 400

Puissance d’aspiration
insuffisante ou sol
incorrectement aspiré.

Le réservoir d’eau sale n’est
pas correctement en assise
sur l’appareil.

Le vérifier et le mettre correctement en
place.

Le niveau d’eau dans le
réservoir d’eau sale est trop
élevé.

Vider le réservoir d’eau sale.

Le disjoncteur de
surintensité a disjoncté.

Frottement excessif des
rouleaux-brosses.

Réduire la pression des
rouleaux-brosses.

L’eau sale déborde de
l’appareil.

Réservoir d’eau sale trop plein
ou flotteur coincé.

Vider le réservoir. Nettoyer le tube du
flotteur dans le réservoir d’eau sale et
faire qu’il se déplace de nouveau
facilement.

Le disjoncteur du secteur
disjoncte lors de la mise
sous tension.

Trop de consommateurs
électriques sont raccordés au
secteur.

Couper les autres consommateurs ou
brancher l’appareil sur un autre
secteur.

Les caractéristiques du
disjoncteur ne sont pas
adaptées à l’appareil.

Veiller à ce que le disjoncteur ait les
caractéristiques voulues (16 A,
temporisé) ou utiliser un limiteur
d’intensité d’enclenchement.

L’appareil marche
bruyamment (secousses).

Une fois le travail terminé, les
rouleaux-brosses n’ont pas
été délestés en conséquence
(guidon de poussée vertical,
mécanisme de roulement
verrouillé).

Tremper les rouleaux-brosse pendant
un quart d’heure environ dans de l’eau
chaude (80 °C).

Ne confier les vérifications et travaux sur les organes électriques qu’à un électricien. Si les incidents sont
symptômes de dérangements plus graves, contacter le S.A.V. Kärcher.



BR 400

28

Italiano

I n d i c e

1. Uso..........................................................................................................................29
Montaggio del manubrio ...........................................................................................29
Posizione di trasporto/lavoro ....................................................................................29
Riempimento della soluzione detergente....................................................................29
Lavoro in servizio normale ........................................................................................30
Svuotamento del serbatoio dell’acqua sporca ............................................................30
Lavoro solo con l’uso delle spazzole .........................................................................30
Lucidatura ...............................................................................................................31
Impiego ...................................................................................................................31
Messa fuori servizio .................................................................................................31
Trasporto dell’apparecchio .......................................................................................31

2. Cura e manutenzione ...............................................................................................32
Cambio dei rulli spazzola ..........................................................................................32
Cambio dei labbri d’aspirazione ...............................................................................32
Protezione antigelo ..................................................................................................33
Accessori ................................................................................................................33
Detergenti consigliati ................................................................................................33

3. Dati tecnici ..............................................................................................................34

4. Inconvenienti e rimedi ..............................................................................................35

Garanzia

In tutti i paesi sono valide le condizioni di garanzia pubblicate dalla filiale Kärcher competente.
Eliminiamo gratuitamente, entro i termini di garanzia, gli eventuali guasti del Vostro apparecchio se
dipendono da un difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia, rivolgetevi al Vostro
rivenditore, oppure al più vicino centro di assistenza autorizzato.

Tutela dell’ambiente

Si prega di smaltire l’imballaggio secondo le norme ambientali

I materiali d’imballaggio sono riciclabili. Si prega di non gettare l’imballaggio nei rifiuti domestici, ma
d’inviarli al riciclaggio.

Si prega di rottamare gli apparecchi dismessi  secondo le norme ambientali

Gli apparecchi dismessi contengono preziosi materiali riciclabili, che devono essere inviati al recupero.
Non disperdere nell’ambiente batterie, olio e materiali simili. Si prega di rottamare perciò gli apparecchi
dismessi tramite gli appositi sistemi di raccolta.

  Gentile cliente,
Prima di utilizzare l’apparecchio per la prima volta, leggere e seguire queste istruzioni per l’uso.

Conservare le presenti istruzioni per l’uso per consultarle in un secondo tempo o per darle a

successivi proprietari.
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1. Uso

Montaggio del manubrio • All’apertura dell’imballaggio trovate il manubrio superiore ribal-
tato.

• Disporre in posizione verticale la metà inferiore del manubrio,
posizionare la metà superiore ed avvitare con viti e dadi a
corredo.

Attenzione:

nel montaggio non stringere il cavo tra le parti metalliche.

posizione di
trasporto

posizione di
lavoro

Posizione di trasporto/lavoro Su un lato dell’apparecchio si trova una manopola, che può essere
arrestata in 9 posizioni.

Attenzione :

la scelta per la posizione di trasporto o di lavoro può avvenire solo
con il manubrio in posizione verticale.

• Posizione di trasporto

Estrarre la manopola e girare verso sinistra fino all’arresto;

Avvertenza : l’apparecchio resta in appoggio sulle sue ruote anche
quando il manubrio è ribaltato.

• Posizione di lavoro

Estrarre la manopola e girare verso destra fino all’arresto;

Avvertenza : per tipi di pavimento delicati, oppure per leggeri lavori
di sfregamento si possono sceglier posizioni intermedie.

Attenzione :

con il manubrio ribaltato, l’apparecchio si abbassa con tutto il suo
peso sulle spazzole. Finché non si lavora, disporre il manubrio
dell’apparecchio in posizione verticale, per evitare di
danneggiare le spazzole.

Riempimento della soluzione
detergente

Avvertenza:  si prega di osservare le istruzioni di dosaggio del
produttore del detergente e di provvedere ad una buona miscelazione
della soluzione detergente.

• Quando si riempie con un tubo flessibile dell’acqua o con un
secchio, aprire il coperchio del serbatoio dell’acqua pulita,
riempire con acqua e detergente (max. 60 °C ). Dopo il riempi-
mento riporre il coperchio.

• Quando si riempie sotto un rubinetto dell’acqua, smontare il
serbatoio dell’acqua pulita. Sfilate prima il tubo flessibile. Dopo
il riempimento, ricollocare il serbatoio e rimettere tubo flessibile
e coperchio.
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Lavoro in servizio normale • Collegare la spina dell’apparecchio al cavo di prolunga ed
agganciare nel parastrappi del manubrio  Û.

• Infilare la spina del cavo di prolunga nella presa di alimentazio-
ne.

• Regolare la necessaria pressione di ap-
poggio delle spazzole per mezzo del puls-
ante. Ü

Cominciare con una pressione di appog-
gio leggera ed aumentare secondo la ne-
cessità.

• Premere la leva di comando sinistra o destra. Û Le spazzole
girano.

• Premendo il pulsante di spruzzatura sul manubrio, s’inserisce
l’alimentazione della soluzione detergente alle spazzole. Azio-
nare il pulsante secondo il grado di sporco del pavimento. Û

• Tirare il manubrio indietro. Le spazzole si abbassano e il lavoro
di lavaggio può iniziare.

• Mantenere le spazzole sempre umide.

Attenzione:  per evitare danni al pavimento, si prega di osservare
quanto segue:

1) durante i lavori di lavaggio non fare girare le spazzole sullo
stesso luogo;

2) assicurarsi che vengano usati rulli-spazzola idonei (vedi
accessori).

• Se dopo il lavaggio il pavimento deve essere asciutto, si deve
inserire anche l’aspirazione:

– Sul telaio vi è un pedale Ü. Premendolo si abbas-
sano le barre di aspirazione e l’apparecchio aspira
su entrambi i lati. L’acqua si raccoglie nel serba-
toio dell’acqua sporca.

forteleggera

pressione spazzole

pulsante di spruzzatura

leva di comando
sinistra

leva di comando
destra

cavo di alimentazione

Svuotamento del serbatoio
dell’acqua sporca

• L’acqua aspirata si raccoglie nel serbatoio inferiore.

– Prima togliere il serbatoio superiore e metterlo da parte.
Sfilate prima il tubo flessibile.

– Poi estrarre e svuotare il serbatoio dell’acqua sporca. Nel
rimettere il serbatoio badare alla sua corretta collocazione.

• Ad ogni riempimento del serbatoio superiore, si deve svuotare il
serbatoio dell’acqua sporca.

• Nel serbatoio dell’acqua sporca devono essere sempre inserite
le lamiere antisbattimento.

Lavoro solo con l’uso delle
spazzole

• Premendo di nuovo il pedale, si pone termine all’aspirazione e
le barre di aspirazione vengono sollevate:

– nel caso di sporco resistente si può effettuare uno sfregamen-
to intenso,

– con spazzole lucidatrici speciali si può lucidare a secco.
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Lucidatura • La lucidatura si effettua senz’acqua e senza aspirazione. I
serbatoi possono essere eventualmente estratti, per passare
meglio sotto al mobilio ecc.

Attenzione :

per evitare danni al pavimento causati dal riscaldamento, non
tenete l’apparecchio fermo con le spazzole in rotazione.

Event. ridurre la pressione di appoggio delle spazzole.

Impiego Avvertenza : l’apparecchio ha una struttura simmetrica ed è dotato
avanti e dietro di barre d’aspirazione. Perciò è possibile lavorare
ugualmente bene in entrambe le direzioni.
• Prima di lavorare con il lavapavimenti, eliminare con la scopa le

parti di sporco più grosse.

• La quantità d’acqua dovrebbe essere sempre adeguata al tipo di
pavimento ed al grado di sporcizia.

• Scegliere il tipo di spazzola adatto (vedasi accessori).

• Le spazzole sono disposte sfalsate, sicché l’apparecchio agisce
a sinistra ed a destra in prossimità dell’orlo.

• Il labbri d’aspirazione sono applicati avanti e dietro, ciò consente
di  lavorare in avanti ed indietro.

Messa fuori servizio • Liberare la leva di comando e la testa di spruzzatura.

• Arrestare il manubrio in posizione verticale.

• Sollevare con il pedale le barre di aspirazione.

• Per mezzo della manopola laterale, innestare la posizione di
trasporto.

• Sfilare la spina di alimentazione.

• Togliere, svuotare e lavare i due serbatoi.

• Alla fine del lavoro, sollevare sempre i rulli spazzola. A tal fine si
deve portare il manubrio nella posizione intermedia verticale
oppure, a manubrio ribaltato, il carrello di movimento (rotelle di
trasporto) deve essere bloccato in posizione estratta.

• Se l’apparecchio non viene utilizzato per molto tempo, per
mantenere la pompa in perfetta efficienza deve essere lavato
internamente con acqua pulita.

Attenzione :

la scelta della posizione di trasporto si può effettuare solo con il
manubrio in posizione verticale.

In posizione di riposo, disporre il manubrio dell’apparecchio
verticalmente, per evitare di danneggiare le spazzole.

• L’apparecchio lavapavimenti è dotato di 4 rotelle di trasporto di
piccolo diametro. Il movimento negli ambienti chiusi o su suolo
liscio non presenta problemi.

• Attenzione sulle superfici esterne, come asfalto grezzo, selciato
ecc.

Trasporto dell’apparecchio
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Cambio dei rulli spazzola

2. Cura e manutenzione Attenzione :

nella pulizia, manutenzione e riparazione, disinserire
l’apparecchio e sfilare la spina di alimentazione.

I lavori di riparazione devono essere eseguiti solo da centri di
assistenza autorizzati, che abbiano dimestichezza con tutte le
norme di sicurezza.

La pulizia dell’apparecchio non deve essere effettuata con il tubo
dell’acqua o con il getto ad alta pressione (pericolo di cortocircuiti
o di altri danni).

• Per evitare residui e depositi chimici, ad intervalli regolari
l’apparecchio deve essere lavato con acqua pulita calda. In tale
occasione è consigliabile lavare anche i canali d’aspirazione ed
i serbatoi.

• Prima di lunghi periodi d’inattività, togliere tutta l’acqua
dall’apparecchio, altrimenti possono formarsi cattivi odori.

• Prima di ogni messa in servizio, controllare l’integrità del cavo di
alimentazione e dei tubi flessibili.

Avvertenza:  i rulli-spazzola devono essere sostituiti con rulli nuovi
quando le setole si sono consumate fino all’altezza del fascio di
setole più corto di colore diverso.
• Smontare il coperchio laterale togliendo le 2 viti.

• Togliere il rullo spazzola e montare il rullo nuovo. Fissare di nuovo
il coperchio.

• Sostituire come innanzi descritto anche il secondo rullo spazzola
(disposizione simmetrica).

Attenzione :

per assicurare un risultato di pulizia omogeneo, montare sempre
due rulli spazzola uguali (tipo e grado di usura).

Cambio dei labbri
d’aspirazione

• I labbri d’aspirazione della barra di aspirazione si usurano con il
tempo, e devono essere poi sostituiti:

– girare di 90° il coperchio di chiusura laterale.

– Estrarre il labbro d’aspirazione ed inserire il labbro d’aspirazione
nuovo (la parte a struttura profilata deve essere rivolta verso
l’esterno).

– Rimettere il coperchio di chiusura e girarlo nella posizione
precedente.

Avvertenza : la durata dei labbri d’aspirazione e l’effetto di pulizia sul
pavimento possono essere migliorati notevolmente invertendo ogni
tanto il labbro anteriore con quello posteriore.
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Protezione antigelo • Se vi è pericolo di gelo, la pompa deve essere tenuta in funzione,
finché dalla pompa non viene più acqua. È tuttavia più sicuro
ricoverare l’apparecchio in un ambiente protetto dal gelo. Il
serbatoio dell’acqua pulita e dell’acqua sporca devono essere
svuotati.

• Alla rimessa in servizio dopo il pericolo di gelo, riempire il
serbatoio con acqua calda ed attendere finché l’eventuale
ghiaccio nella pompa si è fuso; solo allora mettere in funziona la
pompa.

Accessori Nella tabella seguente trovate i codici di ordinazione per diversi
accessori, come spazzole lucidatrici, prolunga o labbri di gomma.
All’occorrenza, conferite l’ordine al Vostro magazzino di vendita o al
Vostro rivenditore, indicando il codice di ordinazione ed il numero di
pezzi.

Detergenti consigliati • Usare solo detergenti privi di solventi, acido cloridrico e acido
fluoridrico.

consigliato per: Codice N°

Pulizia di mantenimento (anche per pavimenti
sensibili agli alcali)

RM 746 6.291-462

Pulizia di sporco grasso RM 69 ASF 6.291-523

Pulizia di base (strippaggio) di PVC RM 752 6.291-466

Pulizia di base (strippaggio) di linoleum RM 754 6.291-425

Detergente per sanitari RM 68 ASF 6.291-680

Detergente disinfettante RM 732 6.291-382

Codice N° Pezzi Pezzi
necessari

all’apparecch-
io

Rullo spazzola
standard (rosso)

Per la pulizia ordinaria
di pavimenti poco
sporchi o sensibili

5.762-112 1 2

Rullo spazzola di Grit
(verde)

Per la pulizia radicale
di pavimenti molto
sporchi

5.762-126 1 2

Rullo spazzola
alto/basso (arancione)

Per pavimenti ruvidi 5.762-125 1 2

Rullo spazzola
morbido (bianco)

Per lucidare 5.762-127 1 2

Labbro di gomma
standard (blu)

5.181-040 copp-
ia

2 coppie

Labbro di gomma
resistente all’olio
(marrone)

5.181-041 copp-
ia

2 coppie

Prolunga
(1.926-121)

20 m 6.647-022 1 1

Limitatore della
corrente d’inserzione
(1.926-121)

20 m 2.639-028 1 1
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3. Dati tecnici 1.926-141
1.926-721
1.926-281
1.926-691
1.926-521 1.926-591
1.926-121 1.926-291

Tensione nominale 230 V (1~50Hz) 230 V (1~50Hz)

Fusibile di settore
(ad azione ritardata) 16 A* 10 A

Assorbimento nominale 2,54 kW 2,1 kW

– Motore spazzole 1,7 kW 1,5 kW

– Motore aspirazione 0,8 kW 0,55 kW

– Pompa spruzzatura 0,04 KW 0,04 kW

impedenza rete massima
consentita ����������	

���� ����������	

����

Velocità di lavoro 1 km/h 1 km/h

Rendimento, teorico, 400 m2/h 400 m2/h

Larghezza di aspirazione 420 mm 420 mm

Quantità d’aria aspirata max. 40 l/s 40 l/s

Depressione 190  mbar 170 mbar

Spazzole:

Larghezza di lavoro 400 mm 400 mm

Numero 2 pezzi 2 pezzi

Diametro 9,5 cm 9,5 cm

Capacità serbatoi:

Serbatoio acqua pulita 8 l 8 l

Serbatoio acqua sporca 10 l 10 l

Misure e pesi:

Lunghezza 530 mm 530 mm

Larghezza 420 mm 420 mm

Altezza senza manubrio 350 mm 350 mm

Classe di sicurezza I I

Peso 31 kg 31 kg

Emissione di rumore:

Livello di pressione
(EN 60704-1) 79 dB(A) 77 dB(A)

Vibrazioni apparecchio:

coefficiente totale di oscillazione (ISO 5349)

dimensioni elemento superiore 0,6 m/s² 0,6 m/s²

Con riserva di modifiche tecniche.

* In caso di problemi di sicurezza di rete, consigliamo il cavo di collegamen-
to di 20 m con limitatore della corrente d’inserzione integrato (Codice di
ordinazione, vedi accessori)
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4. Inconvenienti e rimedi

Potete eliminare autonomamente eventuali inconvenienti nel modo seguente.

Inconveniente Causa possibile Soluzione

Poca o nessuna soluzione
detergente sul pavimento

Serbatoio acqua pulita vuoto Riempire

Raccordo tra serbatoio acqua e
pompa non ermetico

Controllare raccordo

Pompa difettosa Chiamare assistenza

Potenza di aspirazione
insufficiente o risultato di
aspirazione insufficiente

Posizione del serbatoio acqua pulita
su serbatoio acqua sporca non
corretta

Verificare e sistemare in modo
corretto

Guarnizione del serbatoio sporca o
danneggiata

Pulire o cambiare

Labbro di gomma sulla barra di
aspirazione sporco o usurato

Pulire o cambiare

Canale di aspirazione otturato Pulire

Turbina di aspirazione guasta Chiamare assistenza

Risultato di pulizia
insufficiente

Pressione di appoggio troppo bassa Aumentare pressione di
appoggio

Spazzola usurata Cambiare

Rullo spazzola non adatto Per sporco resistente impiegare
rullo spazzola di Nylon-Grit
(accessorio speciale)

I rulli spazzola sono
bloccati

Corpi estranei impigliati Togliere i corpi estranei,
premere interruttore di ripristino
sotto al serbatoio

Attrito eccessivo Ridurre pressione di appoggio

Rulli spazzola non girano Cinghia guasta Chiamare assistenza

Motore spazzola guasto Chiamare assistenza

L’interruttore di massima corrente è
intervenuto

Controllare, premere
interruttore di ripristino sotto al
serbatoio
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Fare eseguire da un tecnico tutti i controlli ed i lavori alle parti elettriche. Per ulteriori inconvenienti preghiamo
di rivolgersi al servizio assistenza Kärcher.

Altri inconvenienti BR 400

Potenza di aspirazione
insufficiente o risultato
di aspirazione
insufficiente sul
pavimento

Posizione del serbatoio acqua
pulita su serbatoio acqua sporca
non corretta

Verificare e sistemare in modo corretto

Livello acqua troppo alto nel
serbatoio dell’acqua sporca

Svuotare serbatoio dell’acqua sporca

Interruttore di
massima corrente è
intervenuto

Attrito dei rulli spazzola
eccessivo

Ridurre pressione di appoggio dei rulli spazzola

Acqua sporca tracima
dall’apparecchio

Serbatoio dell’acqua sporca
troppo pieno o galleggiante
bloccato

Svuotare serbatoio. Pulire tubo del galleggiante
nel serbatoio o ripristinare movimento

Interruttore
automatico di rete
interviene
all’accensione

Troppi apparecchi utenti inseriti
nel circuito elettrico

Disinserire altri apparecchi utenti, o usare altro
circuito

Protezione elettrica di rete
insufficiente corrente
d’inserzione

Procurare un fusibile di protezione sufficiente
(16 A ritardato), o usare limitatore della
corrente d'inserzione

Funzionamento
irregolare
dell’apparecchio
(vibrazioni)

Alla fine del lavoro i rulli
spazzola non sono stati
adeguatamente sollevati
(manubrio verticale, carrello di
movimento bloccato)

Mettere i rulli spazzola in acqua calda
(ca. 80 °C) per circa 15 min.
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Garantie

In elk land gelden de door onze verantwoordelijke verkoop-maatschappij uitgegeven garantievoorwaar-

den.  Eventuele storingen aan uw machine verhelpen wij binnen de garantieperiode kosteloos, voor

zover een materiaal- of fabricagefout daarvan de oorzaak is. Neem contact op met uw speciaalzaak of

de dichtstbijzijnde klantenservice. Neemt uw aankoopbewijs mee.

Milieubescherming

Voer de verpakking op een voor het milieu verantwoorde wijze af

De verpakkingsmaterialen kunnen worden gerecycled. Werp de verpakkingen niet bij het huisvuil, maar

breng deze naar een inzamelplaats.

Voer oude apparaten op een voor het milieu verantwoorde wijze af

Oude apparaten bevatten waardevolle materialen die kunnen worden gerecycled en moeten worden

ingezameld. Accu’s, olie en andere schadelijke stoffen mogen niet in het milieu terechtkomen. Geef

daarom oude apparaten bij een inzamelplaats af.

  Geachte klant,
Lees vóór het eerste gebruik van het apparaat deze handleiding, en handel navenant.

 Bewaar deze handleiding voor later gebruik, of voor de volgende eigenaar.
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1. Bediening

Montage van de duwbeugel • Wanneer u de machine uitpakt, is de bovenste duwbeugel naar
beneden geklapt.

• Onderste duwbeugelhelft omhoog zetten, bovenste helft in de
juiste positie brengen en met de meegeleverde bouten en
moeren vastschroeven.

Let op:

Kabel bij de montage niet vastklemmen.

Reservoir met
reinigingsmiddeloplossing
vullen

Opmerking : neem de doseervoorschriften van de fabrikant van het
reinigingsmiddel in acht en zorg voor een goede vermenging van de
reinigingsmiddeloplossing.
• Wanneer de reinigingsmiddeloplossing met een waterslang of

emmer wordt toegevoegd, deksel van het schoonwaterreservoir
openen en met water en reinigingsmiddel vullen (max. 60 °C ).
Na het vullen deksel weer aanbrengen.

• Wanneer er onder een waterkraan wordt gevuld, schoonwater-
reservoir verwijderen. Verwijder eerst de slang. Na het vullen
reservoir aanbrengen en slang en deksel weer op hun plaats
brengen.

Transportstand

Werkstand

Transport- en werkstand Aan een zijde van de machine bevindt zich een knop die in
9 standen kan worden gezet.

Let op:

De keuze voor de transport- of werkstand kan uitsluiten worden
gemaakt wanneer de duwbeugel rechtop is gezet.

•  Transportstand

Aan de knop trekken en tot de aanslag naar links draaien;

Opmerking : de machine blijft ook bij een opgeklapte duwbeugel op
de transportwielen staan.

•  Werkstand

Aan de knop trekken en tot de aanslag naar rechts draaien.

Opmerking : bij gevoelige vloeren of bij lichte schrobwerkzaamheden
kunnen tussenstanden worden gekozen.

Let op:

bij een opgeklapte duwbeugel daalt de machine met haar volle
gewicht op de borstels. Zolang er niet gewerkt wordt, duwbeugel
van de machine rechtop zetten om een beschadiging van de
borstels te voorkomen.
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• Stekker van de machine met verlengkabel verbinden en in de
trekontlasting van de duwbeugel hangen Û.

• Stekker van de verlengkabel in het stopcontact steken.

• Gewenste borsteldruk instellen door mid-
del van de knop.Ü

Beginnen met geringe borsteldruk en af-
hankelijk van de behoefte verhogen.

• Linker of rechter schakelhendel indrukken. Û
De borstels draaien.

• Door het indrukken van de sproeiknop op de duwbeugel wordt
reinigingsmiddeloplossing naar de borstelwalsen gebracht. Knop
indrukken afhankelijk van de vervuilingsgraad van de vloer. Û

• De duwbeugel naar het lichaam trekken. De borstels worden
naar beneden bewogen en de schoonmaakwerkzaamheden
kunnen beginnen.

• De borstels altijd nat houden.

Let op: ter voorkoming van schade aan de vloer het volgende
in acht nemen.

1. Borstels bij reinigingswerkzaamheden niet op dezelfde
plaats laten draaien.

2. Gebruik geschikte borstelwalsen (zie toebehoren).

• Indien de vloer na het reinigen droog moet zijn, dient bovendien de
afzuiging te worden ingeschakeld:

– Op het chassis bevindt zich een voethendel  Ü.
Door deze te verstellen worden de zuigbalken
neergelaten en zuigt de machine aan beide zijden.
Het vuile water verzamelt zich in het vuilwaterreser-
voir.

borsteldruk

grootklein

Normaal gebruik van de
machine

stroomkabel

Leegmaken van het
vuilwaterreservoir

• Het opgezogen vuile water verzamelt zich in het onderste reservoir.

– Eerst het bovenste reservoir verwijderen en op de zijkant
leggen. Trek eerst de slang los.

– Dan het vuilwaterreservoir verwijderen en leegmaken. Bij het
opnieuw aanbrengen van het reservoir er op letten dat het
correct wordt aangebracht.

• Telkens wanneer het bovenste reservoir wordt gevuld, moet het
vuilwaterreservoir worden leeggemaakt.

• De overstromingsbeschermingsplaatjes in het vuilwaterreser-
voir moeten altijd op hun plaats zijn aangebracht.

Uitsluitend met de borstels
werken

• Door de voetschakelaar nog een keer in te drukken wordt de
afzuiging beëindigd en worden de zuigbalken omhoog gezet:

– bij hardnekkig vuil kan er intensief worden geschrobd.

– met speciale boenborstels kan er droog worden geboend.

sproeiknop

linkse
schakelhendel

 rechtse
schakelhendel
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• Geboend wordt er zonder water en zonder afzuiging. De reser-
voirs kunnen eventueel worden verwijderd om moeilijke plaat-
sen, bijvoorbeeld onder meubilair, beter te kunnen bereiken.

Let op :

De machine niet te lang op dezelfde plaats laten lopen, ter
voorkoming van beschadiging van de vloer door te sterke
verhitting.

Eventueel de druk van de borstels verminderen.

Boenen

Gebruik Opmerking : de machine is symmetrisch opgebouwd. Ze heeft voor
en achter zuigbalken. Daarom kan er in beide richtingen even goed
worden gewerkt.
• Voor het begin van de werkzaamheden met de vloerreinigings-

machine moeten losse stukken vuil worden opgeveegd.

• De hoeveelheid water dient steeds op de soort vloer en de het
soort vuil zijn afgestemd.

• De juiste borstels kiezen (zie hoofdstuk Toebehoren).

• De borstels zijn zodanig geplaatst zodat de machine links en
rechts langs randen kan werken.

• De zuiglippen zijn voor en achter aangebracht zodat vooruit en
achteruit kan worden gewerkt.

Buiten bedrijf stellen • Schakelhendel en sproeiknop loslaten.

• Duwbeugel rechtop vastzetten.

• Zuigbalken optillen door middel van de voethendel.

• Transportstand instellen met de knop aan de zijkant.

• Stekker uit het stopcontact trekken.

• Beide reservoirs verwijderen, leegmaken en reinigen

• Na het einde van de werkzaamheden moeten de borstelwalsen
altijd worden ontlast. Daarvoor moet de duwbeugel in de verticale
middenstand worden gezet, of het rijmechanisme (transportrol-
len) moet in de uitgezette stand worden vergrendeld, terwijl de
duwbeugel naar beneden is gezet.

• Wanneer u de machine lange tijd niet heeft gebruikt, dient u deze
met schoon water door te spoelen om de pomp correct te laten
werken.

Let op:

Het instellen van de transportstand kan alleen gebeuren wanneer
de duwbeugel rechtop staat.

Bij ruststand duwbeugel van de machine rechtop zetten om
beschadiging van de borstels te voorkomen.

• De vloerreinigingsmachine is voorzien van 4 rolwieltjes met een
kleine diameter. Daardoor kan de machine binnen en op gladde
vloeren probleemloos worden verplaatst.

• Voorzichtig  buiten bij oppervlakken als ruw asfalt en bij
drempels.

Transport van de machine
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2. Onderhoud Let op:

Bij het reinigen van de machine, het plegen van onderhoud of het
uitvoeren van reparaties moet de machine worden uitgeschakeld
en de stekker uit het stopcontact worden getrokken.

Reparaties mogen uitsluitend worden uitgevoerd door erkende
klantenservicewerkplaatsen die met de veiligheidsvoorschriften
vertrouwd zijn.

De reiniging van de machine mag niet met een slang of hogedruk-
waterstraal plaatsvinden (gevaar voor kortsluiting of andere
defecten).

• Om chemisch bezinksel en neerslag te voorkomen, dient de
machine regelmatig met warm, schoon water te worden doorge-
spoeld. Bovendien wordt het reinigen van de zuigkanalen en de
reservoirs geadviseerd.

• Wanneer de machine lange tijd niet wordt gebruikt, moet alle
water uit de machine worden afgetapt, aangezien anders stan-
koverlast kan optreden.

• Stroomkabel, verbindingskabel en slangen voor elke ingebruik-
name op beschadigingen controleren.

Borstelwalsen vervangen

Zuiglippen vervangen • De zuiglippen van de zuigbalk verslijten na enige tijd en moeten
dan worden vervangen:

– afsluitkapje aan de zijkant 90° draaien.

– zuiglip naar buiten trekken en nieuwe zuiglip naar binnen
duwen (profielstructuur moet naar buiten wijzen).

– afsluitkapje weer in oorspronkelijke stand terugdraaien.

Opmerking : de levensduur van de zuiglippen kan aanmerkelijk
worden verlengd en de vegende werking op de vloer duidelijk
worden verbeterd door de lippen voor en achter af en toe van plaats
te verwisselen.

N.B.: de borstelwalsen moeten door nieuwe worden vervangen als
de borstels zijn versleten tot aan de lengte van de korte borstelkraag
met een afwijkende kleur.
• Deksels aan de zijkant verwijderen door de 2 bouten los te draaien.

• Borstelwals verwijderen en een nieuwe aanbrengen.

• De tweede borstelwals (symmetrisch geplaatst) vervangen zoals
beschreven.

Let op:

Altijd twee qua soort en verbruik identieke borstelwalsen
aanbrengen zodat een gelijkmatig reinigingsresultaat verkregen
wordt.



BR 400

42

Nederlands

Bescherming tegen vorst • Bij kans op vorst moet de pomp zo lang ingeschakeld blijven tot

er geen water meer uit de pomp komt. De machine kan het best

in een vorstvrije ruimte worden bewaard. De reservoirs voor

schoon en vuil water moeten eerst worden leeggemaakt.

• Bij het opnieuw in gebruik nemen na vorst het reservoir met warm

water vullen en zo lang wachten tot eventueel aanwezig ijs in de

pomp gesmolten is. De pomp pas dan weer inschakelen.

Toebehoren In de volgende tabel vind u de bestelnummers voor diverse speciale

toebehoren zoals boenborstels, verlengsnoeren en rubber lippen.

Geef bij uw bestelling het gewenste aantal en het bestelnummer aan

uw speciaalzaak door.

Geadviseerd voor: bestelnr.

Onderhoudsreiniging (ook bij alkaligevoelige vloeren) RM 746 6.291-462

Verwijderen van vet vuil RM 69 ASF 6.291-523

Basisreiniging (strippen) van PVC RM 752 6.291-466

Basisreiniging (strippen) van linoleum RM 754 6.291-425

Sanitairreiniger RM 68 ASF 6.291-680

Desinfecterende reiniger RM 732 6.291-382

Geadviseerde

reinigingsmiddelen

• Gebruik uitsluitend reinigingsmiddelen zonder oplosmiddelen en

zonder zoutzuur of fluorfosforzuur.

Bestelnr. Aant-
al

Voor machine
benodigd

aantal

Borstelwals standaard
(rood)

Voor basisreiniging bij
niet erg vuile of
kwetsbare vloeren

5.762-112 1 2

Borstelwals grit, hard
(groen)

Voor basisreiniging bij
zeer vuile vloeren

5.762-126 1 2

Borstelwals hoog/laag
(oranje)

Voor structuurvloeren 5.762-125 1 2

Borstelwals zacht
(wit)

Voor boenen 5.762-127 1 2

Rubber lip standaard
(blauw)

5.181-040 Paar 2 paar

Rubber lip
oliebestendig (grijs)

5.181-041 Paar 2 paar

Verlengkabel
(1.926-121)

20 m 6.647-022 1 1

Inschakelstroom-
begrenzer
(1.926-121)

20 m 2.639-028 1 1
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4. Hulp bij storingen

Zo kunt u eventueel voorkomende storingen zelf verhelpen.

Storing Mogelijke oorzaak Oplossing

Geen of te weinig
reinigingsmiddeloplossing
op de vloer

Schoonwaterreservoir leeg Vullen

Verbinding tussen
schoonwaterreservoir en pomp lekt

Verbinding controleren

Pomp defect Klantenservice inschakelen

Onvoldoende
zuigvermogen resp.
onvoldoende afzuiging op
de vloer

Schoonwaterreservoir niet goed
bevestigd op vuilwaterreservoir

Controleren en op de juiste
wijze bevestigen

Afdichting op reservoir vuil of
beschadigd

Reinigen of vervangen

Rubber lip op zuigvoet vuil of
versleten

Reinigen of vervangen

Zuigkanaal verstopt Reinigen

Zuigturbine defect Klantenservice inschakelen

Onvoldoende
reinigingsresultaat

Druk van de borstels te laag Druk verhogen

Borstel versleten Vervangen

Borstelwals niet geschikt voor het te
reinigen object

Voor zeer vuile vloeren
nylongrit-borstelwals gebruiken
(speciaal toebehoren)

Borstelwalsen zijn
geblokkeerd

Voorwerp opgeveegd Voorwerp verwijderen,
reset-schakelaar onder het
reservoir indrukken

Te veel wrijving Druk verminderen

Borstelwalsen draaien niet Riem defect Klantenservice inschakelen

Borstelmotor defect Klantenservice inschakelen

Overstroombeveiligingsschakelaar
is geactiveerd

Controleren en
reset-schakelaar onder het
reservoir indrukken
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Overige storingen BR 400

Onvoldoende
zuigvermogen of
onvoldoende
zuigresultaat op de vloer

Reservoir voor vuil water is niet
goed op de machine geplaatst

Controleren en juist aanbrengen

Waterstand in het reservoir voor
vuil water is te hoog

Reservoir voor vuil water leeg maken

Overstroombeveiligings-
schakelaar is geactiveerd

Te hoge wrijving van de
borstelwalsen

Borsteldruk verminderen

Vuil water loopt over de
machine

Reservoir voor vuil water
overvol of vlotter klemt

Reservoir leegmaken. Vlotterbuis in
vuilwatertank reinigen of lopend maken

Aardlekschakelaar wordt
geactiveerd bij het
inschakelen van de
machine

Te veel stroomverbruikende
apparaten in de stroomkring
ingeschakeld

Andere stroomverbruikende apparaten
uitschakelen of andere stroomkring gebruiken

Zekering onvoldoende Voor zekering met voldoende capaciteit zorgen
(16 A traag) of inschakelstroombegrenzer
gebruiken

Machine loopt niet rustig
(schudt)

Borstelwalsen zijn na het einde
van de werkzaamheden niet
ontlast (duwbeugel verticaal,
rijmechanisme vergrendeld)

Borstelwalsen ongeveer 15 minuten in heet
water (ca. 80 °C) laten liggen.

Alle controle- en onderhoudswerkzaamheden van elektrische onderdelen door een vakman laten
uitvoeren. Neem contact op met de klantenservice van Kärcher wanneer de storingen aanhouden.
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Garantia

En cada país rigen las condiciones de garantía establecidas por las correspondientes Sociedades Distribuidoras.

Las perturbaciones y averías de su aparato las subsanaremos de modo gratuito en la medida en que las causas

de las mismas sean debidas a defectos de material o de fabricación. En un caso de garantía rogamos se dirija al

Distribuidor en donde adquirió el aparato o a la Delegación  Oficial del Servicio Postventa más próxima. Sírvase

enviar siempre el aparato acompañado de sus accesorios, la tarjeta de garantía y el comprobante de compra/

factura.

Protección del medio ambiente

Eliminación respetuosa con el medio ambiente del embalaje

Los materiales empleados para el embalaje son reciclables. No tire, por lo tanto, el embalaje al cubo de la basura

doméstica, sino entréguelo en un centro oficial de recogida o reciclaje de materiales.

Desguace respetuoso con el medio ambiente de los aparatos usados

Los aparatos usados incorporan materiales valiosos que se pueden recuperar, entregando el aparato a dicho efecto

en un centro oficial de recogida o recuperación de materiales reciclables. Las baterías, el aceite de motor y

materiales similares no deberán acceder de  manera incontrolada al medio ambiente. Por esta razón hay que

evacuar los aparatos usados entregándolos en centros oficiales de recogida y recuperación adecuados.

  Estimado cliente:
Antes de poner en marcha por primera vez el aparato, lea el presente manual de instrucciones y siga

las instrucciones que figuran en el mismo. Conserve estas instrucciones para su uso posterior o

para propietarios ulteriores.
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1. Manejo del aparato

Montaje y ajuste del asa de
empuje

Posición de
transporte

Posición de
trabajo

Posición de transporte/de
trabajo

En uno de los laterales del aparato se encuentra un mando que se
puede colocar en 9 posiciones diferentes.

Atención :

La selección de las posiciones de transporte y trabajo sólo puede
efectuarse estando el asa de empuje en posición vertical.

• Posición de transporte

Tirar del mando y girarlo hacia la izquierda, hasta el tope.

Atención : El aparato permanece descansando sobre las ruedas,
también con el asa abatida.

• Posición de trabajo

Tirar del mando y girarlo hacia la derecha, hasta el tope.

Advertencia : En caso de tener que limpiar superficies o suelos
sensibles o al ejecutar ligeros trabajos de frotado, pueden
seleccionarse posiciones intermedias.

Atención :

Al abatir el asa de empuje, el peso del aparato pasa a descansar
íntegramente sobre los cepillos. Por ello, el asa de empuje del
aparato deberá mantenerse en posición vertical durante los
períodos de inactividad de la fregadora, a fin de prevenir y evitar
daños en los cepillos.

• Al desembalar el aparato se comprobará que el asa de empuje
superior del aparato viene abatida.

• Colocar la mitad inferior del asa en posición vertical. Colocar a
continuación sobre ésta la mitad superior y fijarla con ayuda de
los tornillos y tuercas correspondientes, que son suministrados
con el aparato.

Atención :

Cerciorarse de que no se aprisione durante estas operaciones el
cable de conexión del aparato a la red eléctrica.

Advertencia : Se aconseja observar estrictamente las
recomendaciones e indicaciones facilitadas por el fabricante del
detergente empleado. Asimismo se aconseja mezclar bien el
detergente con el agua.
• En caso de rellenar con una manguera o un cubo, abrir la tapa

del depósito de agua limpia y llenar de agua y detergente el
mismo (max. 60 °C ). Una vez concluida esta operación, colocar
la tapa en su sitio.

• En caso de rellenar con agua del grifo, desmontar el depósito de
agua limpia del aparato. Para ello deberá desacoplarse primero
la manguera que va acoplada al mismo. Una vez concluida la
operación, colocar la tapa y la manguera en su sitio respectivo.

Rellenar la solución
detergente
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• Acoplar el enchufe del aparato al cable de prolongación. Colocarlo
sobre el dispositivo de compensación de la tracción que incorpora el
asa de empuje Û.

• Conectar el enchufe a la toma de corriente.

• Ajustar la presión de apriete deseada en los
cepillos a través del mando. Ü

Comenzar primero con una presión de apriete
escasa, aumentándola paulatinamente según
las necesidades concretas.

• Oprimir la palanca de accionamiento derecha
o izquierda. Û
Los cepillos se ponen en marcha.

• Accionando el pulsador para pulverización del detergente que incorpo-
ra el asa de empuje, se transporta la solución detergente a los cepillos
cilíndricos. El pulsador se accionará en función del grado de suciedad
que tenga el suelo a limpiar.  Û

• Tirar del asa de empuje hacia el cuerpo del usuario. Los cepillos se bajan
y la limpieza del suelo puede comenzar.

• Mantener siempre los cepillos siempre húmedos.

Atención:  Con objeto de evitar daños en el suelo, deberán observarse los
puntos siguientes:

1. No hacer funcionar el aparato sobre el mismo sitio, sin moverlo.

2. Cerciorarse de que se están empleando los cepillos adecuados al tipo
y características del suelo (véase al respecto el capítulo
«Accesorios»)

• Si se desea secar el suelo tras haber efectuado la limpieza, hay que
activar la unidad de aspiración:

– El cuerpo del aparato incorpora un mando para acciona-
miento con el pie que permite bajar las unidades de
aspiración Ü. Una vez accionado, la fregadora aspira el
agua por los lados frontal y posterior. El agua sucia
aspirada es recogida en el correspondiente depósito.

Servicio normal

Pulsador para pulverizar
detergente

Palanca de
accionamiento
izquierda

Palanca de
accionamiento
derecha

Vaciar el depósito del
agua sucia

• El agua sucia aspirada es acumulada en el depósito inferior.

– Retirar primero el depósito superior, desacoplando previamente la
manguera. Colocarlo a un lado del aparato.

– Retirar a continuación el depósito del agua sucia y vaciarlo. Al
colocar los depósitos en su sitio, prestar atención a su posiciona-
miento correcto.

• Cada vez que se llene el depósito superior, hay que vaciar el depósito
de agua sucia.

• El depósito de agua sucia deberá incorporar siempre los deflectores
protectores contra salpicaduras.

• Accionando nuevamente el mando para accionamiento con el pie se
interrumpe el ciclo de aspiración y se suben las unidades de aspiración:

– Ahora se puede fregar intensamente el suelo en caso de suciedad
resistente y fuertemente adherida

– O se puede abrillantar en seco el suelo mediante unos cepillos de
abrillantado específicos.

Servicio sólo con los
cepillos

presión de apriete
elevadaescasa

Cable de conexión
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Abrillantado del suelo • Esta operación se ejecuta sin agua y sin aspiración. Los depósitos de
agua limpia y sucia pueden retirarse del aparato, pudiéndose abrillan-
tar así también debajo de muebles y otros obstáculos.

Atención :

No hacer funcionar el aparato sobre el mismo sitio, sin moverlo, a fin
de evitar posibles daños o desperfectos debidos al
sobrecalentamiento del suelo.

En caso necesario deberá reducirse la presión de apriete de los
cepillos.

Atención :

La selección de la posición de transporte sólo puede efectuarse con
el asa de empuje en posición vertical.

Durante los períodos de inactividad del aparato deberá colocarse el
asa de empuje en posición vertical, a fin de evitar daños o desperfectos
en los cepillos.

Transporte del aparato

Aplicación práctica Advertencia : El aparato posee un diseño simétrico y dispone de sendas
unidades de aspiración en sus lados frontal y posterior. Por ello se puede
efectuar un trabajo regular y uniforme en ambas direcciones.
• Antes de comenzar la limpieza con la fregadora, eliminar la suciedad

basta y suelta que se pudiera encontrar sobre la superficie a limpiar,
con una escoba o barredora.

• El caudal del agua se deberá seleccionar siempre en función de las
características y naturaleza de la superficie a limpiar.

• Seleccionar el tipo de cepillo y de cerda adecuado a las característi-
cas de la tarea de limpieza y del suelo (véase el capítulo de estas
Instrucciones relativo a los accesorios).

• Los cepillos cilíndricos se hallan dispuestos en posición desplazada,
por lo que el aparato puede limpiar en bordes y márgenes tanto por
su lateral derecho como por su lateral izquierdo.

• Los lados frontal y posterior del aparato incorporan sendos labios de
aspiración, de modo que puede trabajarse hacia adelante y hacia
atrás.

• Soltar la palanca de accionamiento y el pulsador de pulverización del
detergente.

• Hacer enclavar el asa de empuje en posición vertical.
• Levantar la unidad de aspiración accionando el mando de acciona-

miento de la misma con el pie.
• Hacer enclavar el aparato en la posición de transporte mediante el

correspondiente mando lateral.
• Extraer el enchufe del aparato de la toma de la red eléctrica.
• Retirar los depósitos de agua limpia y agua sucia, vaciarlos y limpia-

rlos.
• Una vez concluidos los trabajos de limpieza con la fregadora, los

cepillos no deberán soportar el peso de la misma. Para ello se coloca
el asa de empuje en posición vertical central, o bien se enclavan los
rodillos de tranporte en su posición desplegada, para lo cual hay que
abatir previamente el asa de empuje.

• En caso de no utilizar el aparato durante un período prolongado hay
que enjuagarlo, haciendo circular a dicho efecto agua limpia por el
interior mismo con el fin de asegurar el funcionamiento impecable de
la bomba.

Parada del aparato
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2. Cuidados y
mantenimiento del
aparato

ATENCION:

Al efectuar en el aparato trabajos de limpieza, de mantenimiento
o de reparación hay que desconectar el aparato y extraer el
enchufe del mismo de la toma de corriente.

Los trabajos de reparación sólo deberán ser ejecutados por técnicos
especialistas del Servicio Técnico Postventa Oficial, debidamente
familiarizados con las disposiciones y normas de seguridad.

El aparato no deberá limpiarse con una manguera o con un chorro
de alta presión (peligro de formación de cortocircuitos u otros daños).

• Con objeto de evitar la acumulación o sedimentación de restos de
detergente en los órganos del aparato, éste deberá enjuagarse
regularmente con agua limpia caliente, sin olvidarse de enjuagar los
canales de aspiración y los depósitos de agua limpia y de agua sucia.

• En caso de permanecer inactivo el aparato durante un espacio de
tiempo prolongado, deberá evacuarse previamente todo el agua
que hubiera en su interior, dado que de lo contrario se pueden
producir malos olores.

• Verificar antes de cada nueva puesta en marcha si el cable de
conexión a la red eléctrica, el cable de prolongación y las
mangueras presentan huellas de daños o desperfectos.

Cambio de los cepillos
cilíndricos

Advertencia:  Los cepillos cilíndricos deberán sustituirse por otros
nuevos tan pronto las cerdas se encuentran a la misma altura que
la tira de sujeción de éstas, de distinto color.
• Soltar los dos tornillos de la tapa lateral y retirarla.

• Extraer el cepillo cilíndrico y sustituirlo por otro. Montar la tapa
y fijarla con los tornillos.

• Sustituir el segundo cepillo cilíndrico (que se encuentra dispuesto
simétricamente respecto del primero) del mismo modo que
acabamos de describir en el punto anterior.

Atención :

Montar siempre dos cepillos cilíndricos iguales (del mismo tipo
y grado de desgaste), a fin de asegurar una limpieza regular
y uniforme.

Cambio de los labios de
aspiración

• Los labios de aspiración se encuentran sometidos a un desgaste
natural. Por ello hay que sustituirlos de vez en cuando.

– Girar la caperuza de cierre lateral en un ángulo de 90°.

– Extraer el labio de aspiración desgastado y colocar en su lugar
el labio de aspiración nuevo (la estructura de su perfil debe
mostrar hacia afuera).

– Colocar la caperuza de cierre en su posición original.

• La fregadora está equipada con 4 rodillos de transporte pequeñ-
os, que permiten su fácil desplazamiento también en espacios
interiores o sobre suelos o superficies lisas.

• Prestar atención  a las superficies bastas tales como asfalto,
etc.
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Protección antiheladas • En caso de registrarse bajas temperaturas y amenazar heladas,

hay que hacer funcionar la bomba hasta que no salga agua por la

misma. Lo más aconsejable es guardar la máquina en un recinto

protegido contra heladas (provisto de calefacción). Vaciar los

depósitos para el agua limpia y sucia.

• Al volver a poner en marcha el aparato tras registrarse heladas,

aconsejamos rellenar primero el depósito de agua limpia con

agua caliente y esperar hasta que el hielo que hubiera podido

formarse en el interior de la bomba y sus órganos, se funda por

la acción del calor. Sólo en este momento se deberá poner en

marcha la bomba.

Accesorios En la siguiente tabla consignamos el Nº de pedido de los diferentes

accesorios opcionales para las fregadoras BR 400 tales como

cepillos para frotado del suelo, cables de prolongación, labios de

goma, etc. En caso de necesidad, rogamos dirija sus pedidos,

indicando los correspondientes números de pedido, a su Distribuidor.

Detergentes recomendados • Utilizar sólo detergentes libres de disolventes, ácido clorhídrico y

ácido fluorhídrico.

Apropiados para: Nº de pedido

Limpieza de mantenimiento (también de suelos
sensibles a álcalis)

RM 746 6.291-462

Limpieza de suciedades de grasas y aceites RM 69 ASF 6.291-523

Limpieza básica de superficies de PVC RM 752 6.291-466

Limpieza básica de superficies de linóleo RM 754 6.291-425

Detergente sanitario RM 68 ASF 6.291-680

Detergente desinfectante RM 732 6.291-382

ATENCION: La vida útil de los labios de aspiración, así como su

efecto de secado pueden mejorarse sensiblemente intercambiando

de vez en cuando sus posiciones (labio delantero a posición trasera,

labio trasero a posición delantera).

Nº de
pedido

Nº de
unid-
ades

Nº de
unidades que

necesita el
aparato

Cepillo cilíndrico,
estándar, (rojo)

Para la limpieza básica
de suelos sensibles o
con escasa suciedad

5.762-112 1 2

Cepillo cilíndrico, duro
(verde)

Para la limpieza básica
de suelos con
suciedad fuertemente
adherida

5.762-126 1 2

Cepillo cilíndrico, alto-
profundo (anaranjado)

Para suelos de
estructura quebrada
o perfilada

5.762-125 1 2

Cepillo cilíndrico,
blando (blanco)

Para el abrillantado de
suelos

5.762-127 1 2

Tiras de bordes de
goma estándar (azul)

5.181-040 1 Par 2 Pares

Tiras de bordes de
goma (marrón)

5.181-041 1 Par 2 Pares

Cable de prolongación
de 20 m (1.926-121)

20 m 6.647-022 1 1

Limitador de la
corriente de conexión
(1.926-121)

20 m 2.639-028 1 1



������

��

�������

�	 
������������

��������

�	�������

�	�������

�	�������

�	�������

�	������� �	�������

�	������� �	�������

�	
��
�
���
�� ��������������� ��������������

������� !�����" �� #$ �% #

��
�����
���
�� ������� ������

�� �!�"�#	�$	%����� ��&��� ������

����"'�
� ��(��� �������

�����'��#	�%��)	"���$�
��#	!	"*	
!	� ������� �������

 +,������%	#�
$���#	

"	#�%	"��!�#� �����-./��������� �����-./���������

�	��$�#�#�#	�!"�'�/� ����01 ����01

�	
#���	
!��%�"���%	"2�$�	�!	"�$� ������01 ������01

3
$1��#	���%�"�$�
 ������ ������

 +,����$��#���#	���"	���%�"�#� ����0� ����0�

��$4� �-���'�"	� �&���'�"	�


�������5

3
$1��#	�!"�'�/� ������ ������

67�	"��#	��
�#�#	� � �

8�+�	!"� -���$� -���$�


�����&�& &� ��� &��'����(

8	%��!��#	��*������%�� (�� (��

8	%��!��#	��*�����$�� ���� ����

)�&�&�� * ����(

9�
*�!�# ������ ������

3
$1�"� ������ ������

3�!�"����
�����#	�	�%�/	 ������ ������

����	�#	�%"�!	$$�
 : :

;	���!�!�� ����* ����*

+�,�� ������(

6�)	����
�"���	#��

�<6�=�&��>�� &-�#��3� &&�#��3�

-���������� &�� ������(

��	2�$�	
!	�!�!���#	�)�'"�$�
��:?@����-�

<,!"	��#�#	����%	"��"	� ��=��0�A ��=��0�A

�����������	����
����������������������	�����������������������

B <
�$����#	�C�	���"*�	"�
�%"�'�	����$�
�����2���'�	����$�
�	/����

�!�����"�	��$�'�	�#	�%"���
*�$�
�$�
�����!�#�"�#	�����
!	
��#�#�#	���

$�""�	
!	�#	�$�
	,�
��
!	*"�#���%�"��	��
7�	"��#	�%	#�#���)D��	�������!�

#	��$$	��"����



BR 400

  53

Español

4. Localización de averías

Los siguientes consejos le ayudarán a subsanar posibles averías.

Avería Posible causa Forma de subsanarla

Insuficiente o ninguna
solución detergente sobre
el suelo

Depósito de detergente vacío Rellenar detergente

La unión entre el depósito de agua
limpia y la bomba está inestanca

Verificar la unión

Bomba defectuosa Avisar al Servicio Postventa

Insuficiente potencia de
aspiración o efecto de
aspiración insuficiente en
el suelo

El depósito de agua limpia no está
correctamente asentado sobre el
depósito de agua sucia

Verificar la posición; colocarlo
correctamente

La Junta del depósito está sucia o
defectuosa

Limpiar la junta o sustituirla

Bordes de goma en la unidad de
aspiración sucios o desgastados

Limpiarlos o sustituirlos por
unos nuevos

Canal de aspiración obstruido Limpiarlo

Turbina defectuosa Avisar al Servicio Técnico
Postventa

Limpieza insuficiente Insuficiente presión de apriete de
los cepillos

Aumentar la presión de apriete

Cepillos desgastados Sustituirlos

Cepillo inadecuado a las
características del suelo

Para suciedad fuertemente
adherida, utilizar el cepillo de
cerdas especiales (nylón) para
frotar

Los cepillos cilíndricos
están bloqueados

Se ha aspirado un cuerpo extraño Eliminar el cuerpo extraño y
accionar el reposicionador
debajo del depósito

Excesivo rozamiento Reducir la presión de apriete

Los cepillos cilíndricos no
giran

Correa de transmisión defectuosa Avisar al Servicio Técnico
Postventa

Motor de los cepillos defectuoso Avisar al Servicio Técnico
Postventa

El interruptor de protección contra
sobreintensidades ha disparado

Verificarlo. Accionar el
reposicionador debajo del
depósito
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Otras posibles averías de la fregadora BR 400

Insuficiente potencia de
aspiración o efecto de
aspiración insuficiente en
el suelo

El depósito de agua sucia no está
correctamente asentado sobre el
aparato

Verificar su posición; colocarlo
correctamente

Nivel de llenado del depósito de
agua sucia excesivamente alto

Vaciar el depósito de agua sucia

El interruptor de protección
contra sobreintensidades
ha disparado

Rozamiento excesivo de los
cepillos cilíndricos

Reducir la presión de apriete

El agua sucia corre por el
exterior de la fregadora

Depósito del agua sucia está
rebosando o el flotador está
agarrotado.

Vaciar el depósito. Limpiar el tubo flexible
del flotador en el depósito de agua sucia.
Devolver la movilidad al flotador.

El fusible automático de la
red eléctrica se dispara al
conectar el aparato

Excesivo número de
consumidores conectados a la
red eléctrica.

Desconectar los demás consumidores o
utilizar otro circuito eléctrico.

Insuficiente dimensionamiento del
fusible

Instalar un fusible suficientemente
dimensionado (16 A inertes) o utilizar un
limitador de la corriente de conexión

El aparato marcha de modo
irregular (vibra)

Los cepillos cilíndricos no han
sido descargados del peso del
aparato tras concluir el trabajo
con la fregadora (asa de empuje
en posición vertical, rodillos de
transporte enclavados).

Colocar los cepillos durante 15 minutos
aproximadamente en agua caliente (80°C).

Todas las verificaciones y trabajos en los elementos y componentes eléctricos de los aparatos sólo deberán
ser ejecutados por electricistas especializados. En caso de registrarse averías de mayor envergadura
deberá avisarse al Servicio Técnico Postventa Oficial.



BR 400

  55

Português

Índice

1. Comando .................................................................................................................56

Montagem do estribo para empurrar .........................................................................56

Posição de transporte/posição de trabalho ...............................................................56

Atestar o líquido com produto de limpeza .................................................................56

Trabalho em funcionamento normal ..........................................................................57

Esvaziamento do recipiente de água suja .................................................................57

Trabalhar apenas em modo de funcionamento de escovar ........................................57

Polir ........................................................................................................................58

Utilização .................................................................................................................58

Colocação fora de funcionamento ............................................................................58

Transporte do aparelho ............................................................................................58

2. Conservação e manutenção .....................................................................................59

Substituição das escovas cilíndricas ........................................................................59

Substituição dos lábios de aspiração ........................................................................59

Produto anti-congelante ...........................................................................................60

Acessórios ..............................................................................................................60

Produtos de limpeza recomendados .........................................................................60

3. Dados Técnicos .......................................................................................................61

4. Auxílio em caso de avaria ........................................................................................62

Garantia

Aplicam-se os termos de garantia indicados pelos nossos representantes nos respectivos países.

Encarregamo-nos da reparação gratuita de eventuais avarias do seu aparelho, sempre que estas

ocorram dentro do prazo de garantia e desde que resultem de um erro de fabrico ou de material. Em

caso de recurso à garantia, dirija-se com o respectivo recibo ao seu vendedor ou ao serviço de

assistência técnica autorizado mais próximo.

Protecção do meio ambiente

Favor proceder à reciclagem não poluente da embalagem

Os materiais da embalagem são recicláveis.  Favor não deitar a embalagem no lixo normal,

encaminhe-a, antes, para um centro de reaproveitamento.

Favor proceder à reciclagem dos aparelhos antigos

Os aparelhos antigos contêm matérias primas recicláveis, que devem ser encaminhadas para um

centro de reaproveitamento. Baterias, óleo e produtos similares não devem ser deixados de modo a

poluir o meio ambiente. Favor reciclar os aparelhos através de sistemas de recolha apropriados.

  Estimado cliente,
antes da primeira utilização deste aparelho leia o presente manual de instruções e proceda

conforme ao mesmo. Guarde estas instruções de serviço para uso posterior ou para o seguinte

proprietário.
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1. Comando

Montagem do estribo para
empurrar

Atestar o líquido com
produto de limpeza

Nota : Por favor observe as instruções de dosagem do fabricante
para o produto de limpeza e procure obter uma boa mistura do
líquido com produto de limpeza.
• Para atestar o líquido, abra a tampa do recipiente de água limpa

e encha com água e produto de limpeza, utilizando uma manguei-
ra de água ou um balde (max. 60 °C ). Depois de ter atestado,
volte a colocar a tampa.

• Se atestar utilizando água directamente de uma torneira, retire
o recipiente de água limpa. Tire primeiro a mangueira encaixá-
vel. Depois de ter enchido, volte a colocar o recipiente e a pôr a
mangueira e a tampa outra vez.

Posição de
transporte

Posição de
trabalho

Posição de transporte/
posição de trabalho

De um dos lados do aparelho existe um botão que pode encaixar
em 9 posições diferentes.

Atenção :

A posição (de transporte/ de trabalho) só pode ser seleccionada
com o estribo para empurrar colocado na vertical.

• Posição de transporte

Puxe o botão para fora e rode para a esquerda até ao encosto;

Nota : Mesmo com o estribo para empurrar dobrado, o aparelho
mantém-se em cima das rodas de transporte.

• Posição de trabalho

Puxe o botão para fora e rode para a direita até ao encosto.

Nota : No caso de o solo ser sensível ou para trabalhos de esfregar
ligeiros podem ser seleccionadas posições intermédias.

Atenção :

Com o estribo para empurrar dobrado o aparelho apoia-se com
todo o seu peso nas escovas. Enquanto o aparelho não for
utilizado, coloque o estribo para empurrar na vertical, de maneira
a evitar a danificação das escovas.

• Ao desembalar o aparelho encontra o estribo para empurrar com
a parte superior dobrada.

• Ponha na vertical a metade inferior do estribo para empurrar e
depois coloque na posição desejada a metade superior. Em
seguida, aparafuse ambas as partes com o parafuso e a porca
que vêm junto.

Atenção :

Não entale o cabo durante a montagem.
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Trabalhar em modo de
funcionamento normal

Alavanca de
comando esquerda

Cabo de ligação à
rede

• Premindo novamente o interruptor de pé, o aparelho deixa de
aspirar e as barras de aspiração sobem:

– no caso de sujidade muito resistente pode-se esfregar
intensamente.

– com escovas de polimento especiais é possível fazer
o polimento até o piso estar seco.

Trabalho apenas em modo de
funcionamento de escovar

Esvaziamento do recipiente
de água suja

• A água suja aspirada é recolhida no recipiente inferior.

– Retire primeiro o recipiente superior e ponha-o de lado.
Antes, retire ainda a mangueira que está encaixada.

– Depois retire o recipiente de água suja e esvazie-o. Ao
recolocá-lo, tenha cuidado para que fique bem seguro na
posição devida.

• Sempre que atestar o recipiente superior, o recipiente de água
suja deve ser esvaziado.

• As chapas de protecção contra salpicos devem estar sempre
colocadas.

Botão de pulverização

Alavanca de
comando direita

baixarlevantar

força de pressão de
as escovas

• Ligue a ficha do aparelho ao cabo de extensão e enganche-a no
sujeitador do cabo do estribo para empurrar Û.

• Meta a ficha do cabo de extensão na tomada da rede.

• Regule a força de pressão desejada
para as escovas por meio do botão.  Ü

Comece com uma força de pressão bai-
xa e aumente-a conforme for neces-
sário.

• Pressione a alavanca de comando es-
querda ou direita. Û As escovas co-
meçam a rodar.

• Premindo o botão de pulverização no estribo para empurrar,
o líquido com produto de limpeza é transportado para as escovas
cilíndricas. Accione o botão consoante a sujidade do chão. Û

• Puxe o estribo para empurrar. As escovas baixam e pode iniciar-
se o trabalho de limpeza.

• Mantenha as escovas sempre molhadas.

Atenção: Para evitar qualquer danificação do chão, é favor
respeitar os pontos seguintes:

1) Não deixe as escovas rodar sempre no mesmo lugar.

2) Certifique-se de que são usadas escovas cilíndricas apro-
priadas (vide acessórios).

• Caso o chão deva ficar seco depois da limpeza, é necessário pôr
também em funcionamento o sistema de aspiração:

– No chassis encontra-se um pedal  Ü.  Virando-o,
as barras de aspiração descem e o aparelho
aspira de ambos os lados. A água suja é recolhida
no respectivo recipiente.
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Polir • O polimento é efectuado sem água e sem aspiração. Os recipi-
entes podem, eventualmente, ser retirados, de maneira a que
o aparelho caiba melhor por baixo de móveis, etc.

Atenção:

Não deixe o aparelho trabalhar no mesmo local, por forma a evitar
danos no chão devido a aquecimento.

Em caso de necessidade, reduza a força de pressão das escovas.

Utilização Nota: A estrutura do aparelho é simétrica, ou seja, o aparelho possui
barras aspiradoras à frente e atrás. Trabalha, por isso,
harmoniosamente em ambas as direcções.
• Antes de trabalhar com o aparelho para limpeza do chão,

é necessário que remova a maior sujidade que esteja solta
varrendo-a.

• A quantidade de água deve adequar-se sempre ao tipo de chão
e à sujidade.

• Seleccione as escovas pretendidas (vide Acessórios).

• As escovas estão dispostas em ziguezague, pelo que o aparelho
pode trabalhar tanto à direita como à esquerda, junto aos
rebordos.

• Os lábios de aspiração estão montados à frente e atrás, pelo que
possibilitam que o aparelho trabalhe para a frente e para trás.

Atenção:
A posição de transporte só pode ser seleccionada com o estribo
para empurrar colocado na vertical.

Com o aparelho em posição de descanso, o estribo para
empurrar deve estar na vertical, de maneira a evitar a danificação
das escovas.

• O aparelho de limpeza do chão está equipado com 4 rodinhas de
pequeno diâmetro para facilitar o transporte. A deslocação em
espaços interiores ou sobre chão liso não levanta quaisquer
problemas.

Transporte do aparelho

• Solte a alavanca de comando e o botão de pulverização.

• Encaixe o estribo para empurrar na retenção na vertical .

• Levantar as barras de aspiração por meio da alavanca de pé.

• Seleccione a posição de transporte fazendo o botão lateral
encaixar na retenção.

• Tire a ficha da tomada.

• Retire ambos os recipientes, esvazie-os e limpe-os.

• Por princípio, após terminar o trabalho se deve aliviar as escovas
rotativas. Portanto colocar o estribo corrediço na posição central
vertical ou com o estribo corrediço aberto bloquear o transporta-
dor (rolos de transporte) na posição retirada.

• Se o aparelho não for usado por tempo mais longo, deverá ser
lavado com água pura para manter um funcionamento perfeito da
bomba.

Colocação fora de
funcionamento
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2. Conservação
e manutenção

Atenção:

Ao efectuar trabalhos de limpeza, manutenção ou reparação,
é necessário desligar o aparelho e tirar a ficha de ligação à rede
da tomada.

Trabalhos de reparação só devem ser efectuados pelos serviços
de assistência técnica autorizados, pois estes conhecem as
normas de segurança.

A limpeza do aparelho não deve ser efectuada com mangueira ou
jactos de água de alta pressão (existe o perigo de se darem curto-
circuitos ou de se verificarem outros danos).

• Para evitar resíduos químicos e depósitos, é necessário enxagu-
ar o aparelho periodicamente com água morna e limpa. Ao fazer
isso, é recomendável limpar os canais de aspiração e também
os recipientes.

• Antes de imobilizações prolongadas é necessário deixar escor-
rer toda a água do aparelho, pois caso contrário podem surgir
cheiros incomodativos.

• Antes de colocar o aparelho em funcionamento é necessário
controlar sempre o cabo de rede, o cabo de extensão
e a mangueira, para verificar se estão em perfeitas condições.

Substituição das escovas
cilíndricas

Nota: As escovas cilíndricas devem ser substituídas por novas
assim que o desgaste das cerdas tenha alcançado a altura da base
das cerdas (de cor diferente).
• Retire a tampa lateral desatarraxando os 2 parafusos.

• Retire a escova cilíndrica gasta e coloque a nova. Volte
a prender a tampa.

• Substitua a segunda escova cilíndrica (colocada simetricamen-
te) como acima descrito.

Atenção:

Aplique sempre duas escovas cilíndricas iguais (quanto ao tipo e
ao estado de utilização), de maneira a que seja possível obter um
resultado uniforme no que respeita à limpeza.

Substituição dos lábios de
aspiração

• Os lábios de aspiração das barras de aspiração gastam-se com
o passar do tempo e têm que ser substituídos:

– rode a tampa de fecho lateral 90°.

– retire o lábio de aspiração gasto e ponha o novo (o perfil tem
que ficar virado para fora).

– volte a rodar a tampa de fecho para a posição original.

Nota: O tempo de vida útil dos lábios de aspiração, assim como
o efeito de raspagem no chão podem ser bastante melhorados se,
de vez em quando, os lábios da frente forem colocados atrás e vice-
versa

• Cuidado ao arrastar o aparelho sobre superfícies exteriores
como: asfalto tosco, rebordos de pedra calcetada, etc.
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Produto anti-congelante • Caso haja perigo de congelamento, a bomba deve ser posta

a trabalhar até que não corra mais água da bomba. O mais

seguro é guardar o aparelho num local em que não exista perigo

de congelamento. O recipiente de água limpa e o recipiente de

água suja têm de estar vazios.

• Ao recolocar o aparelho em funcionamento depois de ter havido

perigo de congelamento, encha o recipiente com água quente

e espere até que o gelo que eventualmente exista na bomba tenha

derretido; só então ligue a bomba.

Acessórios Na tabela que se segue encontrará os números de encomenda de

diversos acessórios especiais, tais como: escovas de polimento,

cabos de extensão ou lábios de borracha. Em caso de necessidade,

por favor encomende os acessórios indicando o número de

encomenda e a quantidade ao seu vendedor ou à loja.

Produtos de limpeza

recomendados

• Utilizar unicamente produtos de limpeza sem solventes, ácido

muriático ou ácido fluorídrico.

recomendado para: Nº de
encomenda

Limpeza de conservação (também para pisos
sensíveis aos álcalis)

RM 746 6.291-462

Limpeza de sujidade gordurosa RM 69 ASF 6.291-523

Limpeza de fundo (desencerar) de PVC RM 752 6.291-466

Limpeza de fundo (desencerar) de linóleo RM 754 6.291-425

Produto de limpeza sanitário RM 68 ASF 6.291-680

Desinfectante RM 732 6.291-382

Nº de
enco-
menda

Unid-
a-

des

O aparelho
necesta de
(unidades)

Escova cilíndrica
standard (vermelha)

Para a limpeza básica
de chão ligeiramente
sujo ou sensível

5.762-112 1 2

Escova cilíndrica Grit,
dura (verde)

Para a limpeza básica
de chão muito sujo

5.762-126 1 2

Escova cilíndrica
elevada/baixa (laranja)

Para chão com
estrutura

5.762-125 1 2

Escova cilíndrica
macia (branca)

Para polir 5.762-127 1 2

Lábio de borracha
standard (azul)

5.181-040 Par 2 Par

Lábio de borracha
para óleo (cinzenta)

5.181-041 Par 2 Par

Cabo de extensão
(1.926-121)

20 m 6.647-022 1 1

Limitador da corrente
de conexão
(1.926-121)

20 m 2.639-028 1 1
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4. Auxílio em caso de avaria

Para resolver por si próprio eventuais problemas proceda da seguinte forma:

Problema Causa possível Solução

Nenhuma ou muito pouca
solução de limpeza no
chão

Recipiente de água limpa vazio Atestar

Ligação entre o recipiente de água
limpa e a bomba não está estanque

Verificar a ligação

Bomba avariada Chamar o serviço de
assistência técnica

Potência de aspiração
insuficiente ou resultado
de aspiração insuficiente
no chão

Recipiente de água limpa não está
bem colocado sobre o recipiente de
água suja

Verificar e colocar
correctamente

Vedante do recipiente está sujo ou
danificado

Limpar ou substituir

Lábios de borracha no pé de
aspiração sujos ou gastos

Limpar ou substituir

Canal de aspiração entupido Limpar

Turbina de aspiração defeituosa Chamar o serviço de
assistência técnica

Resultado de limpeza
insuficiente

Força de pressão das escovas
muito baixa

Aumentar a força de pressão

Escova gasta Substituíla

Escova cilíndrica não adequada Para sujidade agarrada utilizar
ao objecto por limpar escova
cilíndrica Grit de nylon
(acessório especial)

Escovas cilíndricas
bloqueadas

Corpo estranho alojouse nas
escovas

Remover o corpo estranho,
pressionar o interruptor para
recolher as escovas situado por
baixo dos recipientes

Demasiada fricção Reduzir a força de pressão

Escovas cilíndricas não
rodam

Correia defeituosa Chamar o serviço de
assistência técnica

Motor das escovas avariado Chamar o serviço de
assistência técnica

Disjuntor de sobrecarga de corrente
disparou

Verificar, premir o interruptor
para recolher as escovas
situado por baixo dos
recipientes
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Outras falhas BR 400

Potência de aspiração
insuficiente ou
resultado de aspiração
insuficiente o chão

Recipiente de água suja não está
bem colocado

Verificar e colocá-lo correctamente

Nível de água no recipiente de
água suja demasiado alto

Esvaziar o recipiente de água suja

Disjuntor de sobrecarga
de corrente disparou

Demasiada fricção das escovas Reduzir a força de pressão das escovas

Agua suja verte por
cima do aparelho

Recipiente de água suja
demasiado cheio, ou flutuador
emperrado

Esvaziar o recipiente, limpar ou desobstruir
o tubo do flutuador no depósito de água
suja

Disjuntor automático de
rede dispara quando o
aparelho é ligado

Estão ligados demasiados
consumidores à rede eléctrica

Desligar outros consumidores, ou utilizar
outro circuito eléctrico

Fusível de rede não é adequado Para proteger a rede devidamente, utilizar
um fusível suficientemente resistente (16 A
de acção lenta) ou um limitador de corrente
de conexão

Funcionamento
irregular do aparelho
(vibração)

As escovas não foram
correspondentemente aliviadas
(estribo corrediço vertical,
transportador bloqueado).

Pôr as escovas em água quente (aprox.
80 °C) pouco mais ou menos 15 minutos.

Todas as verificações e trabalhos nas partes eléctricas devem ser realizados por um técnico especialista.
No caso da continuação do problema, por favor contactar o serviço de assistência técnica da Kärcher.
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Garanti

Ihvert land gælder de garantibetingelser, som er udgivet af vores ansvarlige salgsselskab. Eventuelle
fejl på Deres maskine afhjælper vi gratis inden for garantifristen, såfremt materiale- eller produktionsfejl
er skyld i disse fejl. I tilfælde af fejl bedes De henvende Dem til Deres forhandler eller til den næste
autoriserede kundetjeneste. Sørg for at medbringe købsnotaen.

Miljøbeskyttelse

Bortskaf venligst emballagen miljøvenligt

Emballagematerialet kan genbruges. Aflever venligst emballagen på en dertil indrettet genbrugsplads
og bortskaf den ikke sammen med normalt husholdningsaffald.

Bortskaf venligst udtjente maskiner på en miljøvenlig måde

Udtjente maskiner indeholder værdifulde genbrugsmaterialer, der bør afleveres på genbrugspladser.
Batterier, olie og lignende stoffer må ikke tilføres miljøet. Bortskaf derfor udtjente maskiner via egnede
indsamlingssystemer.

  Kære kunde,
Læs denne brugsanvisning før første gangs brug af apparatet og følg anvisningerne.
Gem brugsanvisningen til senere brug eller til senere ejere.
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1. Betjening

Montage af skubbebøjle • Ved udpakning af maskinen er den øverste skubbebøjle klappet
ned.

• Den nederste halvdel af skubbebøjlen stilles lodret, medens den
øverste halvdel sættes i den ønskede position og skrues fast med
de medleverede skruer.

Bemærk :

Kablerne må ikke klemme fast under montagen.

Påfyldning af
rengøringsmiddelopløsning

Bemærk : Det er vigtigt at overholde rengøringsmiddel-producentens
doseringsforskrifter og sørge for en god blanding af rengørings-
middelopløsning.
• Ved påfyldning med en vandslange eller en spand skal låget til

beholderen til rent vand åbnes, hvorefter vand og rengørings-
middel påfyldes (max. 60 °C ). Efter påfyldningen lukkes låget
igen.

• Ved påfyldning under en vandhane tages beholderen til rent
vand af maskinen. Afmontér forinden den påmonterede slange.
Efter påfyldningen sættes beholderen på plads igen og slange
og låg placeres igen.

Transportstilling

Arbejdsstilling

Transport-/arbejdsstilling På den ene side af maskinen er der anbragt en knap med
9 positioner.

Bemærk :

Valg af transport- hhv. arbejdsstilling kan kun gennemføres, når
skubbebøjlen står lodret.

• Transportstilling

Træk i knappen og drej den helt til venstre indtil anslaget;

Bemærk : Maskinen forbliver på transporthjulene, også ved
sammenklappet skubbebøjle.

• Arbejsstilling

Træk i knappen og drej den helt til højre indtil anslaget;

Bemærk : Ved modtagelige gulvformer eller ved let skrubbearbejde
er det også muligt at vælge mellempositioner.

Bemærk :

Ved sammenklappet skubbebøjle sænker maskinen hele
vægten ned på børsterne. Så længe der ikke arbejdes, indstilles
maskinens skubbebøjle lodret for at undgå en beskadigelse af
børsterne.
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• Maskinens stik forbindes med forlængerkablet og hænges ind
i skubbebøjlens trækaflastning Û.

• Forlængerkablets stik stikkes ind i stikdå-
sen.

• Indstil det ønskede børstetryk med knap-
pen. Ü

Start med et lille tryk og øg det efter
behov.

• Tryk på den højre eller venstre kontaktarm. Û Børsterne går.

• Når der trykkes på sprøjtehovedet på skubbebøjlen, transporte-
res rengøringsmiddelopløsning hen til børstevalserne. Knappen
trykkes ned afhængigt af gulvets snavshedsgrad.Û

• Træk skubbebøjlen hen imod kroppen. Børsterne sænker sig, og
rengøringsarbejdet kan begynde.

• Hold altid børsterne våde.

Pas på:  Skader på gulvet undgås ved at overholde følgende:

1. Børsterne må ikke gå på det samme sted under rengørings-
arbejdet.

2. Vær sikker på, at der benyttes egnede børstevalser (se
tilbehør).

• Skal gulvet være tørt efter rengøringsarbejdet, er det desuden
nødvendigt at tilkoble opsugningen.

– På maskinens ramme findes en fodtaste Ü. Et tryk
på denne medfører, at sugebjælkerne sænkes og
at maskinen suger op på begge sider. Det snavse-
de vand samles i en dertil indrettet beholder.

Arbejde ved normal drift

Sprøjtehoved

El-ledning

Venstre
koblingsarm Højre koblingsarm

børste-tryk
Lille Stort

Tømning af beholder med
snavset vand

• Det opsugede snavsede vand samles i den underste beholder.

– Først fjernes den øverste beholder, som stilles til side. Forin-
den afmonteres den påmonterede slange.

– Derefter fjernes beholderen med det snavsede vand og
tømmes. Sørg for at beholderen sættes rigtigt på plads igen.

• Beholderen med snavset vand skal tømmes, hver gang den
øverste beholder fyldes.

• Antisjap-pladerne i beholderen til snavset vand skal altid være
ilagt.

Arbejde kun med børstedrift • Et yderligere tryk på fodtasten afslutter opsugningen, og sugeb-
jælkerne løftes op:

– ved fastsiddende snavs kan der skrubbes rigtigt intensivt.

– med specielle polerbørster kan der tørpoleres.
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Polering • Poleringsarbejdet gennemføres uden vand og uden opsugning.
Beholderne kan eventuelt afmonteres for bedre at kunne komme
ind under løse genstande osv.

Bemærk :

Maskinen må ikke stå og arbejde på stedet, da dette kan føre til
beskadigelse af gulvet som følge af ophedning.

Børstetrykket kan eventuelt reduceres.

Anvendelse Henvisning : Maskinen er opbygget symmetrisk, og er udstyret med
sugebjælker foran og bagtil. Dette gør det muligt at lade maskinen
arbejde regelmæssigt i begge retninger.
• Groft og løstliggende snavs skal fejes væk, før maskinen tages

i brug til rengøring af gulvet.

• Vandmængden skal altid tilpasses efter gulvbelægningen og
snavsets omfang.

• Sørg for at vælge de rigtige børster (se Tilbehør).

• Børsterne er anbragt forskudt, hvilket gør, at maskinen kan
arbejde helt op til den højre og venstre kant.

• Sugelæberne er placeret foran og bagtil, hvilket gør det muligt at
arbejde både forlæns og baglæns.

Bemærk :

Valg af transportstilling kan kun gennemføres ved lodret placeret
skubbebøjle.

Ved hvilestilling stilles maskinens skubbebøjle lodret for at undgå,
at børsterne beskadiges.

• Gulvrengøringsmaskinen er udstyret med 4 transportruller med
en lille diameter. Den kan derfor uproblematisk bevæges inden-
døre eller på glatte gulve.

• Pas på  ved udendørs overflader så som groft asfalt, fordybnin-
ger, kanter osv.

Transport af maskinen

Ud-af-drifttagning • Koblingsarm og sprøjteknap slippes.

• Skubbebøjle indstilles i lodret position.

• Sugebjælken løftes via fodpedal.

• Transportstilling indstilles med knappen på siden.

• Stikket trækkes ud.

• De to beholdere fjernes, tømmes og rengøres.

• Når arbejdet er afsluttet, skal børstevalserne principielt aflastes.
Dette gøres enten ved at bringe skubbebøjlen i lodret midterposi-
tion eller ved at arretere styretøjet (transportrullerne) i udkørt
position (med iklappet skubbebøjle).

• Hvis maskinen ikke benyttes i længere tid, spules den igennem
med rent vand, således at pumpen stadigvæk fungerer
upåklageligt.
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Henvisning:  Børstevalserne skal udskiftes, når børsterne er slidt
ned til højden af de noget kortere børster af en anden farve.
• Låget på siden fjernes ved at løsne de to skruer.

• Børstevalsen fjernes og den nye monteres. Låget sættes på
plads igen.

• Den anden børstevalse (symmetrisk placering) udskiftes som
beskreveet.

Bemærk :

Der skal altid monteres to ens børstevalser (type og slidgrad) for
at sikre et jævnt rengøringsresultat.

Udskiftning af børstevalser

2. Pasning og
vedligeholdelse

Bemærk :

Ved rengøring, vedligeholdelse eller istandsættelse skal
maskinen slukkes og stikket trækkes ud.

Istandsættelsesarbejde må kun gennemføres af autoriserede
kundetjenester, som kender sikkerhedsforskrifterne.

Maskinen må ikke rengøres med vandslange eller højtryksrenser
(fare for kortslutning eller andre skader).

• For at undgå kemiske rester og aflejringer i maskinen, skal den
skylles igennem med rent varmt vand med regelmæssige mel-
lemrum. I denne forbindelse anbefales det også at rengøre
sugekanaler og beholdere.

• Tages maskinen ud af drift i længere tid, skal man sørge for at
tømme maskinen helt for vand, da der ellers kan opstå ubehage-
lige lugtgener.

• Strømkabel, forbindelseskabel og slanger skal kontrolleres, før
hver idrifttagning.

Udskiftning af sugelæber • Sugebjælkens sugelæber slides ned med tiden og skal så udskif-
tes:

– sidevendte lukkekappe drejes 90 °C.

– sugelæbe afmonteres, og ny sugelæbe skubbes på plads
(profilstrukturen skal vende udad).

– lukkeklap drejes tilbage i sin udgangsposition.

Henvisning : Sugelæbernes ståtid samt aftørringsvirkningen på
gulvet kan forbedres ved lejlighedsvis at udskifte læberne, så de
forreste placeres bagved og de bageste læber foran.
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Frostbeskyttelse • Er der fare for frost, skal pumpen arbejde, indtil der ikke kommer
mere vand ud af pumpen. Det bedste er at opbevare maskinen
i et frostbeskyttet rum.

• Når frostfaren er forbi og maskinen tages i brug igen, fyldes
beholderen med varmt vand. Derefter ventes der, indtil eventuel
is i pumpen er smeltet; først herefter tændes pumpen.

Tilbehør Nedenstående tabel indeholder bestillingsnumrene på forskelligt
tilbehør så som polerbørster, forlængerkabler eller gummilæber. Ved
bestilling hos Deres lokale forhandler bedes De altid angive
bestillingsnummer og antal bestilte enheder.

Anbefalede rengøringsmidler • Brug kun opløsningsmiddel-, saltsyre- og flussyrefrie rengørings-
midler.

anbefales til: Best.-nr.

Vedligeholdende rengøring (også ved
alkalimodtagelige gulve)

RM 746 6.291-462

Rengøring af fedtsnavs RM 69 ASF 6.291-523

Grundig rengøring af PVC RM 752 6.291-466

Grundig rengøring af linoleum RM 754 6.291-425

Rengøring af sanitære anlæg RM 68 ASF 6.291-680

Desinfektionsrengøring RM 732 6.291-382

Best.-nr. Stk. Maskine har
brug  for stk.

Børstevalse standard
(rød)

Til grundregøring ved
lidt snavsede  eller ved
modtagelige gulve

5.762-112 1 2

Børstevalse grit, hård
(grøn)

Til grundrengøring ved
stærkt snavsede  gulve

5.762-126 1 2

Børstevalse høj/dyb
(orange)

Til strukturgulve 5.762-125 1 2

Børstevalse blød
(hvid)

Til polering 5.762-127 1 2

Gummilæbe standard
(blå)

5.181-040 Par 2 Par

Gummilæbe
olieresistent  (brun)

5.181-041 Par 2 Par

Forlængerkabel
(1.926-121)

20 m 6.647-022 1 1

Oversikringsbeskyttels
(1.926-121)

20 m 2.639-028 1 1
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4. Afhjælpning af fejl

Hvordan De selv kan afhjælpe eventuelle fejl

Fejl Mulig årsag Afhjælpning

Ingen eller kun lidt
rengøringsmiddelopløsnin
på gulvet

Beholder til rent vand tom Beholder fyldes op

Forbindelse mellem beholder til rent
vand og pumpe utæt

Forbindelse kontrolleres

Pumpe defekt Kundetjeneste tilkaldes

Utilstrækkeligt
opsugningsresultat hhv.
utilstrækkeligt
opsugningsresultat på
gulvet

Beholder til rent vand er ikke
monteret korrekt på beholder til
snavset vand

Kontrolleres og monteres
korrekt

Pakning på beholder snavset eller
beskadiget

Rengøres hhv. udskiftes

Gummilæber på sugefod snavset
eller slidt op

Rengøres hhv. udskiftes

Sugekanal tilstoppet Rengøres

Sugeturbine defekt Kundetjeneste tilkaldes

Utilstrækkeligt
rengøringsresultat

Børstetryk for lavt Tryk øges

Børste slidt op Udskiftes

Børstevalse ikke passende Til stærk snavs
nylon-grit-børstevalse benyttes
(specialtilbehør)

Børstevalser er blokerede Fremmede elementerfejet med ind Fremmede elementer fjernes,
genstartknap under beholderen
trykkes ind

For høj friktion Tryk reduceres

Børstevalser drejer ikke Rem defekt Kundetjeneste tilkaldes

Børstemotor defekt Kundetjeneste tilkaldes

Oversikringsbeskyttelseskontakt er
udløst

Kontrolleres, genstartknap
under beholderen trykkes ind
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Enhver kontrol og ethvert arbejde på elektriske dele skal udføres af en fagmand. Ved fortsat fejlmelding
bedes De tilkalde Kärcher-kundetjenesten.

Yderligere fejl på gulvet

Utilstrækkelig
opsugningseffekt hhv.
utilstrækkeligt
opsugningsresultat

Beholder til snavset vand er ikke
monteret rigtigt  på apparatet

Kontrolleres og monteres korrekt

For meget vand i  beholder til
snavset vand

Beholder til snavset vand tømmes

Oversikringsbeskyttelse
er smeltet

For stor friktion på børstevalserne Børstetryk reduceres

Snavset vand  løber ud
over apparatet

Beholder til snavset vand overfyldt
eller svømmer er klemt fast

Beholder tømmes. Svømmerrør i vandtank med
snavset vand  rengøres eller placeres rigtigt

Sikringsautomat på
strømsiden udløses, når
den tændes

For mange strømforbrugende
aggregater tilsluttet strømkredsen

Andre strømforbrugende aggregater slukkes eller
anden strømkreds benyttes

Utilstrækkelig  strømsikring Sørg for tilstrækkelig strømsikring (16 A træg) eller
benyt tilkoblingsstrømbegrænser

Apparatet arbejder urol
(vibrerer)

Børstevalserne er ikke blevet
aflastet rigtigt, efter at arbejdet  er
afsluttet (lodret skubbebøjle,
arreteret styretøj).

Børstevalserne lægges ned i varmt vand
(ca. 80 °C) i ca. 15 minutter.
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Garanti

Ihvert enkelt land gjelder det herværende Kärcher-selskaps garantibetingelser. Feil som skyldes
material- eller produksjons-feil repareres kostnadsfritt.

Ved garantitilfeller ber vi om at det tas kontakt med nærmeste forhandler eller serviceavdeling. Vennligst
medbring garantikort.

Miljøvern

Vær vennlig å sørge for at emballasjen avhendes på en miljøvennlig måte

Emballasjematerialene er resirkulerbare. Vær vennlig å ikke kast emballasjen i søppelkassen, men
lever den til gjenvinning.

Vær vennlig å sørge for miljøvennlig avhending av maskinen

En utslitt maskin inneholder verdifulle resirkulerbare materialer, som skal leveres til gjenvinning.
Batterier, olje o.l. må ikke forurense miljøet. Sørg derfor for at den utslitte maskinen avhendes på en
miljøvennlig måte.

  Kjære kunde,
Les denne bruksveiledningen før apparatet tas i bruk første gang, og følg anvisningene.
Oppbevar denne bruksveiledningen til senere bruk eller for annen eier.
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2. BETJENING

Montering av skyvebøyle • Ved utpakking av maskinen finner du den skyvebøylen levert
umontert.

• Skyvebøylens undre del plasseres loddrett, og øvre halvpart
plassere over og festes med de medleverte skruene.

Bemerk :

Fest ikke den elektriske ledningen ved montering.

Transportstilling

Arbeidsstilling

Transport/arbeidsstilling På den ene siden av maskinen finnes en fjærbelastet hendel som
kan festes i 9 stillinger.

Bemerk :

Valg av transport- h.v. arbeisstilling kan kun skje når skyvebøylen
står i loddrett stilling.

• Transportstilling

Trekk ut hendelen og drei til anslag mot venstre.

Bemerk : Maskinen blir stående på hjulene også ved sammenklappet
skyvebøyle.

• Arbeidsstilling

Trekk ut hendelen og drei til anslag mot høyre.

Bemerk : Ved ømfintlig gulvoverflate eller ved lette skurearbeider
kan man velge mellomstillingen.

Bemerk :

Ved sammenklappet skyvebøyle senker maskinen seg med full
vekt på børstene. Det må ikke arbeides med maskinen med
skyvebøylen i loddrett stilling, da dette kan føre til skade på
børstene.

Påfylling av
rengjøringsmiddeloppløsning

Bemerk : Ta hensyn til doseringsanvisning og sørg for at
oppløsningen er godt sammenblandet.
• Ved påfylling med vannslange eller bøtte, åpnes dekslet for

rentvanns- beholderen og vann og rengjøringsmiddel fylles på
(max. 60 °C ). Deretter stenges deksletigjen.

• Ved påfylling direkte fra vannkranen, tas beholderen helt av og
slangen trekkes frem. Etter påfyllingen settes beholderen tilbake
og slange og deksel tilbake på plassigjen.
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Normal drift • Koble en skjøteledning til den elektrisk ledningen og heng den
i fjæropphenget på skyvebøylen Û.

• Sett skjøteledningens støpsel i stikk-kontakten.

• Innstill ønsket børstetrykk med
knappen.Ü

Start med lavt børstetrykk og øk trykket
etter behov.

• Betjen venstre eller høyre hendel. Û Børstene går.

• Ved å trykke på sprøyteknappen på skyvebøylen, tilføres børste-
valsen rengjøringsmiddeloppløsning. Betjen knappen i h.t. gul-
vets tilsmussingsgrad. Û

• Trekk skyvebøylen mot deg. Børsten senker seg og arbeidet kan
begynne.

• Pass på at børsten alltid er fuktig.

Advarsel:  For å unngå skader på gulvet må det tas hensyn til
følgende:

1. La ikke børstene gå lenge på samme sted ved rengjørings-
arbeider.

2. Forsikre deg om at du bruker egnet børstevalse (se tilbehør).

• Skal gulvet være tørt etter rengjøringen, må oppsugingen kobles
inn:

– På understellet sitter en sort pedal Ü.  Ved å trykke
denne ned senkes suge bommen og maskinen
suger på begge sider. Smussvannet samler seg i
smussvann-beholderen.

Dusjeknapp

Venstre
sjaltehendel Høyre sjaltehendel

Elektrisk ledning

HøytLavt

Børstetrykk

Tømming av
smussvannsbeholderen

• Det oppsugede smussvannet samler seg i den undre beholde-
ren.

– Ta først ut den øvre beholderen og legg den tilside. Trekk frem
slangen.

– Ta deretter ut smussvannsbeholderen og tøm den. Vær nøye
med at beholderen settes riktig inn igjen.

• Smussvannsbeholderen må tømmes ved hver fylling av den øvre
beholderen.

• Skvalpeskottet må alltid være lagt inn i smussvanntanken.

Arbeid kun med børste • Ved å trykke på pedalen igjen kobles oppsuging ut og sugebom-
men heves:

– Ved hårdnakket smuss må det skures intensivt.

– Med spesielle poleringsbørster kan det poleres tørt.
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Polering • Polering skjer uten vann og uten opp suging. Beholderene kan
evt. tas ut for å komme bedre til under møbler etc.

Bemerk :

La aldri maskinen stå å gå på samme sted, da dette kan føre til
skade på gulvet.

Reduser gjerne børstetrykket.

Bruk Bemerk : Maskinen er symetrisk laget og har sugebom foran og bak.
Den kan derfor brukes med samme gode resultat både forover og
bakover.
• Løse, grove smusspartikler må feies opp på forhånd, før arbeid

med gulvengjøringsmaskinen starter.

• Vannmengden må alltid avstemmes etter gulvbelegget og tils-
mussingsgraden.

• Velg riktig børsteutrustning (se Tilbehør).

• Børstene er forskjellig plassert, slik at maskinen kan arbeide helt
inntil hjulene på begge sider.

• Sugelistene er plassert foran og bak, slik at det er mulig å bruke
maskinen begge veier.

Etter bruk • Slipp sjaltehendelen og dusjeknappen.

• Fest skyvebøylen i loddrett stilling.

• Hev sugebommen med pedalen.

• Fest transportstillingen med hendelen på siden.

• Ta ut støpslet.

• Ta ut begge beholderene, tøm og rengjør.

• Etter at arbeidet er avsluttet må børstevalsen avlastes. Dvs. at
skyvebøylen må settes i loddrett midtposisjon, eller dersom
skyvebøylen er sammenklappet, må understellet (transporthjule-
ne) låses i utkjørt posisjon.

• Når maskinen ikke skal brukes over lengere tid, må den skylles
gjennom med rent vann, for å opprettholde feilfri funksjon på
pumpen.

Bemerk :

Valg av transportstilling kan kun skje når skyvebøylen står
i loddrett stilling.

Når maskinen står stille, skal skyvebøylen stå i loddrett stilling for
å unngå at børstene skades.

• Gulvrengjøringsmaskinen er utstyrt med 4 små hjul. Den beveger
seg derfor enkelt og greit inne og på glatte gulv.

• Vær forsiktig ute på grov asfalt, brostein, terskler etc.

Transport av maskinen
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Bemerk:  Børstevalsen må skiftes når slitasjen på børsten er så stor
at den andre fargen i børstebunnen er nådd.
• Ta av sidedekslet ved å løsne de 2 skruene.

• Ta ut børstevalsen og sett inn den nye. Sett på dekslet igjen.

• Den andre børstevalsen (symetrisk plassert) skiftes som beskre-
vet ovenfor.

Bemerk :

Sett alltid inn to like børstevalser (type og slitasjegrad), for å oppnå
det beste rengjøringsresultatet.

2. SERVICE OG
VEDLIKEHOLD

Bemerk :

Slå alltid av maskinen og ta ut støpslet før rengjøring, vedlikehold
og reparasjon igangsettes.

Reparasjonsarbeider må kun gjennomføres av servicemontør
som er kjent med sikkerhets forskriftene.

Rengjøring av maskinen må ikke skje med vannslange eller
høutrykksvasker (fare for kortslutning eller andre skader).

• For å unngå kjemiske rester og avleiringer, må maskinen regel-
messig gjennomskylles med rent, varmt vann. Det anbefales
også å rengjøre sugekanalene og beholderene.

• Når maskinen skal lagres over lengere tid, må alt vann tømmes
ut, da det kan oppstå vond lukt.

• Kontroller elektrisk ledning, skjøteledning og slanger før hver
bruk.

Skifting av børstevalse

Skifting av sugelist • Gummilisten på sugebommen slites etter en tid og må da skiftes:

– Drei låsekappen på siden 90°.

– Trekk ut sugelisten og sett inn den nye (profilen må peke
utover).

– Drei låsekappen tilbake til opprinnelig stilling.

Bemerk : Sugelistens levetid samt rengjøringsresultatet på gulvet
kan forbedres vesentlig ved å bytte om sugelistene, den fremre bak
og omvendt.
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Frostbeskyttelse • Dersom det er fare for frost, må pumpen gå så lenge at den
tømmes for vann. Det er sikrest å oppbevare maskinen i et
frostfritt rom. Rentvanns- og smussvanns-beholderene må være
tømt.

• Ved igangsetting av maskinen etter at den kan ha vært utsatt for
frost, må beholderen fylles med varmt vann og vent deretter til alle
eventuelle isdannelser er smeltet i pumpen. Pumpen kan først
startes etter dette.

Tilbehør I nedenstående tabell finnes bestillings-nummerene for forskjellig
tilbehør som f.eks. pollenbørste, skjøteledning eller gummilist. Tilbehør
kan bestilles hos din nærmeste serviceeller hovedforhandler.

Anbefalt rengjøringsmiddel • Bruk kun rengjøringsmiddel som ikke inneholder løsemidler, salt-
syre eller annen syre.

Anbefalt for: Best.nr.

Vanlig rengjøring (også alkalisk ømfintlige
overflater)

RM 746 6.291-462

Fjerning av fettholdig smuss RM 69 ASF 6.291-523

Rengjøring (voksfjerning) av PVC RM 752 6.291-466

Rengjøring (voksfjerning) av linoleum RM 754 6.291-425

Sanitærrengjøring RM 68 ASF 6.291-680

Desinfeksjonsmiddel RM 732 6.291-382

Best.nr. Ant. Maskinen
trenger ant.

Børstevalse, standard
(rød)

For hovedrengjøring
ved lite smuss el. ved
ømfintlige overflater

5.762-112 1 2

Børstevalse, (grønn) For hovedrengjøring
ved sterkt
tilsmussede gulv

5.762-126 1 2

Børstevalse, høy/dyp
(orange)

For sturkturgulv 5.762-125 1 2

Børstevalse, myk (hvit) For polering 5.762-127 1 2

Gummilist, standard
(blå)

5.181-040 Par 2 Par

Gummilist,
oljebestandig (grå)

5.181-041 Par 2 Par

Skjøteledning
(1.926-121.0)

20 m 6.647-022 1 1

Innkoblingsstrøm-
begrenser
(1.926-121.0)

20 m 2.639-028 1 1
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4. FEILSØKING

På denne må kan du selv rette evt. feil.

Feil Mulig årsak Retting

Intet eller for lite
rengjøringsmiddeloppløsn
på gulvet

Rentvannsbeholderen er tom Fyll tanken

Lekkasje på forbindelsen mellom
rentvannsbeholderen og pumpen

Kontroller forbindelsen

Pumpe defekt Ring servicemontør

Utilfredsstillende
sugekraft h.v.
utilfredsstillende
oppsugingsresultat på
gulvet

Rentvannsbeholderen sitter ikke
som den skal

Kontroller og sett den som den
skal

Pakning på beholder er tilsmusset
eller skadet

Rengjør h.v. skift pakning

Gummilister på sugebom er
tilsmusset eller utslitt

Rengjør h.v. skift sugelister

Sugekanal tilstoppet Rengjør

Sugeturbin defekt Ring servicemontør

Utilfredsstillende
rengjøringsresultat

Børstetrykk for lavt Øk børstetrykket

Børste utslitt Skift børste

Bruk av feil børstevalse Til sterk tilsmussing må det
brukes en hard
nylon-børstevalse
(tilleggsutstyr)

Børstevalse blokkert Fastkilt fremmedlegeme Fjern evt. fremmedlegeme
Tilbakestill bryteren som sitter
under beholderen

Før høyt børstetrykk Senk børstetrykket

Børstevalsene roterer ikke Drivremmer defekt Ring servicemontør

Børstemotor defekt Ring servicemontør

Strømbeskyttelsesbryter er utløst Kontroller
Tilbakestill bryteren som sitter
under beholderen
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Alle kontroll og reparasjon av elektriske deler må utføres av en servicemontør eller en elektriker. Ved
ytterligere feil, ta kontakt med en Kärcher servicemontør.

Ytterligere feil BR 400

Utilstrekkelig
sugekraft h.v.
utilstrekkelig
oppsugingsresultat på
gulvet

Smussvannsbeholder sitter ikke
som den skal

Kontroller at beholderen sitter riktig

Vann-nivået i smussvanns-
beholderen er for høyt

Tøm smussvannsbeholder

Overstrømbryter har
slått ut

For stor friksjon for
børstevalsen

Reduser børstetrykket

Smussvann strømmer
ut av maskinen

Smussvannsbeholderen er
overfyllt h.v. overløpsrør er tett

Tøm beholderen. Rengjør overløpsrør

Sikringen er gått For stort strømforbruk på den
aktuelle kretsen

Slå av andre maskiner eller bruk en annen
strømkrets

Utilstrekkelig sikring For tilstrekkelig sikring må det brukes sikring
16 A treg eller innkoblingsstrøm-begrenser

Maskinen går urolig
(rister).

Børstevalsen blir ikke
tilsvarende avlastet etter endt
arbeid (loddrett skyvebøyle, lås
understell).

Legg børstevalsen i varmt vann (ca. 80 °C)
i ca. 15 min.
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Garanti

För varje land gäller vår representants garantivillkor. Eventuella fel på maskinen repareras kostnadsfritt
under garantitiden, såvida orsaken är material- eller tillverkningsfel. Kontakta återförsäljaren eller vår
representant vid garantifall.

Miljövård

Hantera förpackningen enligt gällande avfallsbestämmelser.

Förpackningsmaterialet kan återanvändas. Kasta därför inte förpackningarna i hushållssoporna utan
i en för återanvändning avsedd behållare.

Skrota förbrukade maskiner enligt gällande avfallsbestämmelser

Förbrukade maskiner innehåller värdefulla återanvändbara material. Batterier, olja och liknande
miljöfarligt material måste hanteras enligt gällande avfallsföreskrifter.

  Bäste kund,
Läs denna bruksanvisning före första användning och följ anvisningarna noggrant. Denna
bruksanvisning ska förvaras för senare användning eller ges vidare om apparaten byter ägare.
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1. Handhavande

Montering av styrhandtag

Transportläge
Arbetsläge

Transport-/arbetsläge På maskinens ena sida sitter en ratt som kan ställas in i 9 olika
lägen.

OBS!

Inställning av transport- resp arbetsläge kan endast göras när
styrhandtaget står lodrätt.

• Transportläge

Dra ut ratten och vrid den så långt det går åt vänster.

OBS! Maskinen står kvar på transporthjulen även när styrhandtaget
ej står lodrätt.

•  Arbetsläge

Dra ut ratten och vrid den så långt det går åt höger.

OBS! För känsliga underlag och lätt skurning kan mellanlägen
ställas in.

OBS!

När styrhandtaget ej står lodrätt, läggs maskinens hela vikt på
borstarna. Ställ alltid styrhandtaget lodrätt vid arbetsuppehåll för
att undvika att borstarna tar skada.

• Övre delen av styrhandtaget ligger löst i förpackningen.

• Sätt ihop den övre och den undre delen med de medlevererade
skruvarna och muttrarna.

OBS!

Kabeln får ej komma i kläm vid montering.

Påfyllning av
rengöringsmedel

OBS! Följ rengöringsmedelstillverkarens doseringsanvisningar och
se till att lösningen är väl genomblandad.
• Öppna färskvattentankens lock vid påfyllning med slang eller hink

och fyll i vatten och rengöringsmedel (max. 60 °C ). Stäng därefter
locket igen.

• Ta ut färskvattentanken vid påfyllning med vattenkran. Lossa
därefter först slangen. Sätt i tanken, sätt på slangen och stäng
locket när tanken fyllts.
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Normaldrift  • Anslut maskin- och förlängningskabel och häng denna i dragav-
lastningen på styrhandtaget Û.

• Anslut därefter till elnätet.

• Ställ in borstarnas anliggningstryck med
hjälp av knappen.Ü

Börja med lågt anliggningstryck och höj
det vid behov.

• Tryck på den vänstra eller högra spaken. Û Borstarna roterar.

• Vid tryckning på sprutknappen på handtaget transporteras ren-
göringsmedelslösning till borstvalsarna. Anpassa förbrukningen
av rengöringsmedel till golvets nedsmutsning. Û

• Dra handtaget mot kroppen. Borstarna sänks och rengöringen
kan påbörjas.

• Se till att borstarna alltid är våta.

OBS!  Beakta nedanstående för att undvika skador på golvet.

1. Låt vid rengöring aldrig borstarna rotera på ett ställe.

2. Se alltid till att lämpliga borstvalsar används (se tillbehör).

• Om golvet ska vara torrt efter rengöringen, måste
sugen kopplas till.

– Genom att trycka på fotkontakten på chassit sänks
sugramparna på båda sidorna.  Smutsvattnet sam-
las i smutsvattenbehållaren. Ü

Vänster
spak

Nätkabel

Knapp för
rengöringsmedel

anliggningstryck
högtlågt

Tömning av
smutsvattenbehållaren

• Det uppsugna vattnet samlas i den undre behållaren.

– Lossa först slangen och ta därefter ut den övre behållaren.

– Ta ut och töm den undre behållaren. Se till att båda behållar-
na sitter riktigt när de sätts i igen.

• När den övre behållaren fylls måste först smutsvattenbehållaren
tömmas.

• Skvalpskydden i smutsvattenbehållaren får ej tas ut.

Endast borstdrift  • Avsluta sugningen genom att koppla från båda sugramparna
med fotkontakten.

– Fastsittande smuts kan skrubbas bort.

– Torrpolering med speciella polerborstar.

Höger spak
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Polering • Polering utan sug och utan vatten. Vid behov kan behållarna tas
av för att lättare komma åt med maskinen under vissa möbler.

OBS!

För att undvika att underlaget värms upp och tar skada, får
maskinen inte stå stilla med roterande borstar.

Reducera vid behov borstarnas anläggningstryck.

Användning OBS! Maskinen är symmetriskt uppbyggd och är utrustad med
sugramp både bak och fram. Därför arbetar den lika bra i båda
riktningarna.
• Innan golvvårdsmaskinen används måste lös grov smuts sopas

bort.

• Vattenmängden måste alltid anpassas till golvets beskaffenhet
och nedsmutsning.

• Välj rätt borstar (se Tillbehör).

• Borstarna är så placerade att maskinen arbetar tätt intill kanten
både på vänster och höger sida.

• Sugramp både fram och bak möjliggör att maskinen arbetar lika
effektivt både framåt och bakåt.

Stopp • Släpp spakarna och knappen för rengöringsmedel.

• Ställ styrhandtaget lodrätt.

• Lyft upp sugramparna med fotkontakten.

• Ställ in transportläge på ratten.

• Dra ut nätkontakten.

• Ta ut, töm och rengör båda behållarna.

• När arbetet avslutats måste valsborstarna avlastas genom att
antingen ställa handtaget lodrätt i mittläget eller genom att låsa
transporthjulen i utkört läge.

• Om maskinen inte används under längre tid, måste den
genomspolas med rent vatten för att pumpen ska fungera
ordentligt.

OBS!

Transportläget kan endast ställas in när styrhandtaget står lodrätt.

Ställ alltid styrhandtaget lodrätt vid arbetspauser, för att undvika att
borstarna skadas.

• Golvvårdsmaskinen är utrustad med 4 mindre transporthjul.
Transport på jämna underlag utan problem.

• Var försiktig på ojämna underlag som t ex grov asfalt och vid
trösklar.

Transport
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2. Underhåll OBS!

Stäng av maskinen och dra ut nätkontakten vid rengöring, skötsel
och reparation.

Reparation får endast utföras av auktoriserad kundtjänst.

Vid rengöring av maskinen får vattnet ej sprutas på (risk för
kortslutningar och andra skador).

• För att undvika kemrester och avlagringar måste maskinen
sköljas igenom regelbundet med ljummet vatten. Därvid bör även
sugkanaler och behållare rengöras.

• Töm ut allt vatten ur maskinen vid längre arbetsuppehåll.

• Kontrollera kablar och slangar före varje användning.

Byte av borstvalsar OBS!  Borstvalsarna ska bytas ut när de långa borsthåren slitits ner
till samma längd som borsthåren med annan färg.
• Ta av locken på sidorna genom att lossa de två skruvarna.

• Ta ut borstvalsen och sätt i en ny. Montera locket igen.

• Byt ut den andra borstvalsen (är symmetriskt placerad) enligt
beskrivning.

OBS!

Sätt alltid i två identiska borstvalsar (typ och slitage) för att
säkerställa ett jämnt resultat.

Byte av gummilister •  Sugrampens gummilister slits ut med tiden och måste bytas ut.

– Vrid kåpan 90°.

– Dra ut gummilisten och sätt i ny gummilist (struktursida riktad
utåt).

– Vrid tillbaka kåpan till det ursprungliga läget.

OBS!  Gummilistens livslängd kan förlängas och avstrykningsverkan
förbättras genom att växla gummilisterna fram och bak mot varandra.
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Frostskydd • Vid frostfara måste pumpen vara igång tills inget vatten kommer
ut. Säkrast är att förvara maskinen i frostfri lokal. Vattenbehållarna
måste tömmas.

• Vid återstart efter frost måste tanken fyllas med varmt vatten tills
all is i pumpen tinat upp. Först därefter får pumpen kopplas till.

Tillbehör Av nedanstående översikt framgår beställningsnummer för olika
specialtillbehör som polerborste, förlängningskabel och gummilister.
Ange alltid beställningsnummer och antal vid beställning.

• Använd endast rengöringsmedel som ej innehåller saltsyra, fluor-
vätesyra eller lösningsmedel.

Rekommenderade

rengöringsmedel

Rekommenderas för: Best.nr.

Underhåll (även på alkalikänsliga golv) RM 746 6.291-462

Fettborttagningsmedel RM 69 ASF 6.291-523

Grundrengöring av PVC RM 752 6.291-466

Grundrengöring av korkmattor RM 754 6.291-425

Sanitärrengöringsmedel RM 68 ASF 6.291-680

Desinfektionsrengöringsmedel RM 732 6.291-382

Best nr Antal För maskinen
behövs Antal

Borstvals Standard
(röd)

För grundrengöring vid
lätt nedsmutsning och
ömtåliga golv.

5.762-112 1 2

Borstvals Grit, hård
(grön)

För grundrengöring vid
hård nedsmutsning

5.762-126 1 2

Borstvals (orange) För strukturerade golv 5.762-125 1 2

Borstvals, mjuk (vit) För polering 5.762-127 1 2

Gummilist Standard
(blå)

5.181-040 par 2 par

Gummilist,
oljebeständig (grå)

5.181-041 par 2 par

Förlängningskabel
(1.926-121)

20 m 6.647-022 1 1

Startströmbegränsare
(1.926-121)

20 m 2.639-028 1 1
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4. Felsökning

Störning Orsak Åtgärd

Inget eller för lite
rengöringsmedel på
golvet

Färskvattentank tom Fyll tanken

Anslutning mellan färskvattentank
och pump otät

Kontrollera anslutningen

Pump defekt Tillkalla kundtjänst

För låg sugeffekt resp
dålig sugning på golvet

Färskvattentanken sitter ej riktigt på
smutsvattenbehållaren

Kontrollera och åtgärda vid
behov

Tätning på behållaren smutsig eller
defekt

Rengör resp byt

Gummilister på sugramparna
smutsiga eller utslitna

Rengör resp byt

Sugkanal tilltäppt Rengör

Sugturbin defekt Tillkalla kundtjänst

Dålig rengöring Borstarnas anläggningstryck för lågt Höj anliggningstrycket

Utslitna borstar Byt

Borstvals ej anpassad till golvet Använd borstvals Grit
(specialtillbehör) vid hård
nedsmutsning

Blockerade borstvalsar Främmande föremål blockerar Avlägsna det främmande
föremålet och tryck på
återställaren under behållarna

För hög friktion Reducera anliggningstrycket

Borstvalsarna roterar ej Rem defekt Tillkalla kundtjänst

Borstmotor defekt Tillkalla kundtjänst

Överströmsskyddet utlöst Kontrollera och tryck på
återställaren under behållarna
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Kontroll och reparation av eldetaljer får endast utföras av elektriker. Tillkalla Kärchers kundtjänst vid andra
störningar.

Ytterligare störningar BR 400

För låg sugeffekt resp
dålig sugning på
golvet

Smutsvattenbehållaren felmonterad Kontrollera och åtgärda

För mycket vatten
i smutsvattenbehållaren

Töm smutsvattenbehållaren

Överströmsskyddet
utlöst

För högt anläggningstryck Reducera anläggningstrycket

Smutsvattnet rinner
över maskinen

Smutsvattenbehållaren överfylld
resp flottören fastklämd

Töm behållaren. Rengör flottörröret resp
åtgärda

Nätets säkring utlöser
vid start

För många strömförbrukare
i strömkretsen

Stäng av andra strömförbrukare resp
använd annan strömkrets

Otillräcklig nätsäkring Sörj för tillräcklig nätsäkring (16 A, trög)
eller använd startströmsbegränsare

Maskinen går ojämnt
(skakar)

Valsborstarna har ej avlastats riktigt
(lodrätt handtag, låsta utkörda
transporthjul) efter arbetet.

Lägg valsborsten i hett vatten (ca 80 °C)
ca 15 minuter.
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Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa paikallisen Kärcher-yrityksen laatimat takuuehdot. Materiaali- ja
valmistusvirheet korjataan takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa ota yhteys lähimpään
jälleenmyyjään tai huoltopisteeseen. Toimita laite varusteineen ja takuukortteineen sinne välittömästi.

Ympäristönsuojelu

Hävitä pakkausmateriaali ympäristöystävällisesti

Pakkausmateriaali voidaan kierrättää. Älä hävitä pakkausmateriaalia tavallisen sekajätteen mukana,
vaan toimita se asianmukaiseen keräyspisteeseen uusiokäyttöä varten.

Hävitä vanhat koneet ympäristöystävällisesti

Käytöstä poistetut koneet sisältävät arvokasta kierrätyskelpoista materiaalia, joka tulisi toimittaa
uusiokäyttöön. Akut, öljy tms. aineet eivät saa päätyä luontoon. Toimita käytetyt koneet asianmukaiseen
keräyspisteeseen.

  Arvoisa asiakas,
Lue käyttöohje ennen laitteen ensimmäistä käyttöä ja toimi sen mukaan.
Säilytä tämä käyttöohje myöhempää käyttöä tai myöhempää omistajaa varten.
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1. Käyttö

Ohjauskahvan asennus • Kun otat laitteen pakkauksesta, ohjauskahvan yläosa on
käännettynä alas.

• Nosta ohjauskahvan alaosa pystyasentoon, aseta yläosa oikein
kohdalleen ja ruuvaa kiinni mukana toimitettavilla ruuveilla ja
muttereilla.

Huomio :

Varo asennettaessa, ettei johto jää puristuksiin.

Puhdistusaineliuoksen täyttö Huomautus : Noudata puhdistusaineen valmistajan annosteluoh-
jeita ja muista sekoittaa puhdistusaineliuos huolellisesti.
• Kun täytät säiliön vesiletkun tai sangon avulla, avaa

puhdasvesisäiliön kansi ja täytä säiliö vedellä ja puhdistusaineella
(max. 60 °C ). Kiinnitä kansi sitten paikoilleen.

• Kun täytät säiliön suoraan vesihanasta, irrota puhdasvesisäiliö.
Vedä letku pois paikoiltaan ennen säiliön irrottamista. Kun säiliö
on täytetty, aseta se paikoilleen ja kiinnitä letku sekä säiliön kansi.

kuljetusasento työasento

Kuljetus-/työasento Laitteen toisessa sivussa on nuppi, jossa on 9 lukittavaaa asentoa.

Huomio :

Kuljetus- tai työasennon voi valita vain, kun ohjauskahva on
pystyasennossa.

• Kuljetusasento

Vedä nupista ja käännä sitä vastapäivään vasteeseen asti.

Huomautus : Laite pysyy pystyssä kuljetuspyörien varassa, vaikka
ohjauskahva on käännetty alas.

• Työasento

Vedä nupista ja käännä sitä myötäpäivään vasteeseen asti.

Huomautus : Kun lattiapinta on arka tai lattiaa pitää hangata vain
kevyesti, voit käyttää väliasentoja.

Huomio :

Kun ohjauskahva on käännetty alas, laite laskeutuu koko
painollaan harjojen päälle. Kun et työskentele laitteella, nosta
ohjauskahva pystyasentoon harjojen vaurioitumisen
välttämiseksi.
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Normaalikäyttö • Yhdistä laitteen pistoke jatkojohtoon ja kiinnitä ohjauskahvan
vedonpoistimeen Û.

 • Työnnä jatkojohdon pistoke pistorasiaan.

• Säädä nupista haluamasi harjapaine.Ü

Aloita pienellä harjapaineella ja lisää
painetta tarvittaessa.

• Paina vasemman- tai oikeanpuoleista
käynnistysvipua. Û Harjat pyörivät.

• Puhdistusaineliuos annostellaan harjateloihin painamalla
ohjauskahvassa olevaa sumutuspainiketta. Paina painiketta lattian
likaisuuden mukaan. Û

• Vedä ohjauskahva itseesi päin. Harjat laskeutuvat, voit aloittaa
puhdistustyön.

• Pidä harjat aina märkinä.

Huom.!:  Noudata seuraavia ohjeita lattiavahinkojen välttämiseksi:

1. Älä anna harjojen käydä paikallaan työskentelyn aikana.

2. Varmista, että käytössä olevat harjatelat soveltuvat
puhdistettavalle pinnalle (katso Lisävarusteet)

• Käynnistä lisäksi imurointi, kun lattian pitää olla kuiva puhdistuksen
jälkeen:

– Rungossa on jalkavipu . Muuttamalla vivun asentoa
imusuulakkeet laskeutuvat alas ja laite imee
molemmin puolin. Likavesi kerääntyy likavesi-
säiliöön.Ü

sumutusaineen
painike

verkkojohto

vasemmanpuoleinen
käynnistysvipu oikeanpuoleinen

käynnistysvipu

Likavesisäiliön tyhjennys • Säiliöön imetty likavesi kerääntyy säiliön pohjalle.

– Irrota ensin yläsäiliö ja pane se sivuun. Vedä sitä ennen letku
pois paikoiltaan.

– Irrota sitten likavesisäiliö ja tyhjennä se. Kun asetat säiliön
laitteeseen, varmista, että se on kunnolla paikoillaan.

• Tyhjennä aina likavesisäiliö, kun täytät yläsäiliön.

• Läikkymissuojalevyjen täytyy olla aina paikoillaan likavesisäiliössä.

Harjakäyttö • Kun painat uudestaan jalkavipua, imurointi päättyy ja imusuulakkeet
nousevat ylös:

– kun lika on kovin pinttynyttä, voidaan lattiaa hangata
voimakkaasti.

– asentamaalla erityiset kiillotusharjat laitetta voi käyttää
kuivakiillottamiseen.

harjapaine
suuripieni
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Kiillotus • Kiillotus tehdään ilman vettä ja imurointia. Säiliöt voidaan
haluttaessa irrottaa, jolloin päästään paremmin kalusteiden tms.
alle.

Huomio :

Älä anna laitteen käydä paikallaan, silloin lattian pinta voi kuumeta
liikaa ja vaurioitua.

Vähennä tarvittaessa harjapainetta.

Käyttöohjeita Huomautus : Laite on rakennettu symmetrisesti. Siinä on edessä ja
takana imusuulakkeet. Tästä syystä sillä voidaan työskennellä yhtä
hyvin molempiin suuntiin.
• Lakaise roskat ja karkea lika ennen kuin aloitat työskentelyn

yhdistelmäkoneella.

• Säädä vesimäärä lattian pinnan ja likaisuuden mukaan.

• Valitse oikeat harjat (kts. Lisävarusteet).

• Harjat sijaitsevat toisiinsa nähden epäkeskisesti, tästä syystä
työskentely on mahdollista lähellä reunoja sekä vasemmalla että
oikealla puolella.

• Imusuulakkeet sijaitsevat edessä ja takana, mikä mahdollistaa
työskentelyn eteen ja taakse päin.

Käytön lopetus • Päästä irti käynnistysvipu ja sumutuspainike.

• Lukitse ohjauskahva pystyasentoon.

• Nosta imusuulakkeet ylös jalkavivun avulla.

• Lukitse laite kuljetusasentoon sivussa olevasta nupista.

• Irrota pistoke pistorasiasta.

• Poista molemmat säiliöt, tyhjennä ja pese ne puhtaaksi.

• Kun työskentely lopetetaan, harjatelat täytyy vapauttaa kokonaan
kuormituksesta. Aseta ohjauskahva pystyyn keskiasentoon tai
lukitse kuljetinlaitteisto (kuljetuspyörät) kuljetusasentoon
ohjauskahvan ollessa käännettynä alas.

• Kun kone on pitkään käyttämättä, se on huuhdeltava puhtaalla
vedellä pumpun moitteettoman toiminnan varmistamiseksi.

Huomio :

Kuljetusasennon voi valita vain, kun ohjauskahva on
pystyasennossa.

Kun et työskentele laitteella, nosta ohjauskahva pystyasentoon
harjojen vaurioitumisen välttämiseksi.

• Yhdistelmäkone on varustettu 4 kuljetuspyörällä. Koneen
kuljettaminen sisätiloissa tai sileillä lattioilla käy vaivattomasti.

• Muista olla varovainen, kun kuljetat konetta ulkona, etenkin
karkealla asfaltilla, ja kynnyksiä ylitettäessä jne.

Laitteen kuljettaminen
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Ohje:  Harjatelat on vaihdettava uusiin, kun harjakset ovat kuluneet
lyhyempien, toisenväristen harjasten mittaisiksi.
• Irrota sivussa oleva kansi avaamalla 2 ruuvia.

• Poista harjatelat ja asenna uudet vanhojen tilalle. Kiinnitä kansi.

• Vaihda toinen harjatela (sijoitettu symmetrisesti) kuten edellä on
neuvottu.

Huomio :

Käytä aina kahta samanlaista harjatelaa (tyyppi ja kulumisaste),
jotta tasainen puhdistustulos on taattu.

2. Hoito ja huolto Huomio :

Pysäytä aina laite ja irrota pistoke pistorasiasta ennen laitteen
pesemistä tai huoltotöihin ryhtymistä.

Kunnossapitotyöt saa tehdä vain valtuutetun huoltopisteen
työntekijät, jotka ovat perehtyneet turvallisuusmääräyksiin.

Laitetta ei saa pestä letkulla tai korkeapaineisella vedellä
(oikosulkujen tai muiden vaurioiden vaara).

• Huuhtele laite säännöllisesti puhtaalla, lämpimällä vedellä, jotta
mahdolliset puhdistusainekerrostumat poistuvat. Samalla on syytä
puhdistaa myös imukanavat ja säiliöt.

• Poista vesi kokonaan laitteesta ennen pitempää seisokkia hajun
muodostumisen välttämiseksi.

• Tarkista aina liitäntäjohto, jatkojohto ja letkut ennen laitteen ottamista
käyttöön.

Harjatelojen vaihto

Kumilistojen vaihto • Imusuulakkeen kumilistat kuluvat ajan myötä ja ne täytyy vaihtaa
uusiin:

– kierrä sivussa olevaa lukitsinta 90°.

– vedä irti kumilista, ja työnnä uusi lista paikoilleen (profiilin on
oltava ulkopuolella).

– kierrä lukitsin takaisin alkuperäiseen asentoon.

Huomautus:  Kumilistojen käyttöikä ja ja lattian pyyhkimisteho
saattavat parantua huomattavasti, kun listojen paikkoja vaihdetaan
silloin tällöin - etummainen lista taakse ja toisinpäin.
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Pakkassuoja • Kun on pakkasta, käytä pumppua niin kauan, kunnes pumpusta ei

enää tule ulos vettä. Säilytä laitetta pakkasilmoilla lämpimässä

paikassa. Tyhjennä puhdas- ja likavesisäiliöt.

• Kun laite otetaan käyttöön pakkasen jälkeen, täytä säiliö lämpimällä

vedellä ja odota niin kauan, kunnes mahdollisesti pumppuun

jäätynyt vesi on sulanut; käynnistä pumppu vasta sitten.

Lisävarusteet Seuraavassa taulukossa on annettu eri lisävarusteiden kuten

kiillotusharjojen, jatkojohtojen tai kumilistojen tilausnumerot. Kun

haluat tilata varusteita alan liikkeistä tai laitteesi myyntiliikkestä,

ilmoita tilausnumero ja lukumäärä.

Suositeltavat puhdistusaineet • Käytä ainoastaan puhdistusaineita, jotka eivät sisällä liuotteita,

suolahappoa eikä fluorivetyhappoa.

suositellaan: til.-n:o

kunnossapitopuhdistukseen (myös emäksiä
kestämättömille lattioille)

RM 746 6.291-462

rasvaisen lian poistoon RM 69 ASF 6.291-523

PVC-pintojen peruspuhdistukseen RM 752 6.291-466

linolipintojen peruspuhdistukseen RM 754 6.291-425

saniteettitilojen puhdistukseen RM 68 ASF 6.291-680

desinfioivaan puhdistukseen RM 732 6.291-382

Til.-n:o Luk-
umä-
ärä

Laitteessa
tarvitaan

lukumäärä

Harjatela, vakiomalli
(punainen)

Peruspuhdistukseen
vähän likaantuneille ja
arkapintaisille lattioille

5.762-112 1 2

Harjatela Grit, kova
(vihreä)

Peruspuhdistukseen
erittäin likaisille
lattioille

5.762-126 1 2

Harjatela,
korkea/matala
(oranssi)

Pinnaltaan
epätasaisten lattioiden
puhdistukseen

5.762-125 1 2

Harjatela, pehmeä
(valkoinen)

Kiillottamiseen 5.762-127 1 2

Kumilistat, vakiomalli
(sininen)

5.181-040 1
pari

2 paria

Kumilistat,
öljynkestävä (ruskea)

5.181-041 1
pari

2 paria

Jatkojohto
(1.926-121)

20 m 6.647-022 1 1

Käynnistysvirranrajoitin
(1.926-121)

20 m 2.639-028 1 1
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4. Toimenpiteet häiriön ilmetessä

Näin voit itse poistaa mahdollisesti esiintyvät häiriöt.

Häiriö Mahdollinen syy Toimenpide

Puhdistusaineliuosta tulee
lattiaan liian vähän tai ei
lainkaan

Puhdasvesisäiliö on tyhjä Täytä säiliö

Puhdasvesisäiliön ja pumpun
välissä on vuotoa

Tarkista liitos

Pumppu on viallinen Soita huoltoon

Riittämätön imuteho tai
riittämätön imutulos
lattiassa

Puhdasvesisäiliö ei ole oikein
paikallaan likavesisäiliön päällä

Tarkista ja aseta oikein
paikoilleen

Säiliön tiivisteet ovat likaiset tai
vioittuneet

Puhdista tai vaihda uuteen

Imusuulakkeen kumilistat ovat
likaiset tai kuluneet

Puhdista tai vaihda uuteen

Imukanava on tukossa Puhdista

Imuturbiini on viallinen Soita huoltoon

Riittämätön
puhdistustulos

Harjapaine on liian alhainen Lisää harjapainetta

Harja on kulunut Vaihda uuteen

Harjatela ei sovellu työkohteeseen Käytä pinttyneen lian poistoon
nailon-Grit-harjatelaa
(lisävaruste)

Harjatelat lukkiutuneet Harjatelaan on päässyt roskaa Poista roskat, paina
palautuskytkintä säiliön
alapuolella

Hankaus on liian kovalla Vähennä harjapainetta

Harjatelat eivät pyöri Hihna on viallinen Soita huoltoon

Harjojen moottori on viallinen Soita huoltoon

Ylivirtakatkaisin on lauennut Tarkista, paina palautuskytkintä
säiliön alapuolella
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Anna alan ammattimiehen tehdä kaikki sähköosien tarkistukset ja korjaukset. Mikäli laitetta ei saada
toimimaan, ota yhteys Kärcher-asiakaspalveluun.

Muita häiriöitä BR 400

Riittämätön imuteho tai
riittämätön imutulos
lattiassa

Likavesisäiliö ei ole oikein paikoillaan
laitteessa

Tarkista ja aseta oikein paikoilleen

Vedenpinta on liian korkealla
likavesisäiliössä

Tyhjennä likavesisäiliö

Ylivirtakatkaisin on
lauennut

Harjatelojen hankaus on liian voimakas Vähennä harjapainetta

Likavettä tulee ulos
laitteesta

Likavesisäiliö on liian täynnä, tai uimuri
on juuttunut kiinni

Tyhjennä säiliö. Puhdista uimuriputki
likavesisäiliössä tai poista kiinnijuuttumisen
aiheuttanut vika

Verkonpuoleinen
automaattisulake
laukeaa
käynnistettäessä

Virtapiiriin on liitetty liian paljon
sähkölaitteita

Kytke pois päältä muut laitteet, tai käytä toista
virtapiiriä.

Sähköverkon suojaus on riittämätön Asenna riittävän kokoinen sulake (16 A hidas),
tai käytä käynnistysvirranrajoitinta.

Laitteen käynti on
epätasaista (se tärisee)

Harjateloja ei ole työskentelyn jälkeen
vapautettu kokonaan kuormituksesta
(ohjauskahva pystyasennossa,
kuljetinlaitteisto lukittuna)

Laita harjatelat kuumaan veteen (n. 80 °C) noin
15 minuutiksi.
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Åããýçóç

Óå êÜèå ÷þñá éó÷ýïõí ïé üñïé åããýçóçò ðïõ åêäüèçêáí áðü ôçí áñìüäéá åôáéñßá ìáò ãéá ôçí

ðñïþèçóç ôùí ðùëÞóåùí. Ôõ÷üí âëÜâåò óôï ìç÷ÜíçìÜ óáò ôéò áðïêáèéóôïýìå äùñåÜí ìÝóá óôçí

ðñïèåóìßá ôçò ðáñå÷üìåíçò åããýçóçò, åöüóïí ç áéôßá èá ðñüêåéôáé íá åßíáé åëÜôôùìá õëéêïý Þ

óöÜëìá êáôáóêåõÞò. Óå ðåñßðôùóç åããýçóçò áðåõèýíåóèå ìå ðáñáóôáôéêü áãïñÜò óôï êáôÜóôçìá,

áðü ôï ïðïßï áãïñÜóáôå ôç óõóêåõÞ Þ óôçí ðëçóéÝóôåñç áíáãíùñéóìÝíç õðçñåóßá åîõðçñÝôçóçò

ðåëáôþí ìáò.

Ðñïóôáóßá ðåñéâÜëëïíôïò

Áðïóýñåôå ôç óõóêåõáóßá óýìöùíá ìå ôïõò êáíïíéóìïýò ðñïóôáóßáò ðåñéâÜëëïíôïò

Ôá õëéêÜ óõóêåõáóßáò åßíáé áíáêõêëþóéìá. Ðáñáêáëåßóèå íá ìçí ðåôÜîåôå ôéò óõóêåõáóßåò óôá

ïéêéáêÜ áðïññßììáôá, áëëÜ íá ôéò ïäçãÞóåôå óå äéáäéêáóßá áíáêýêëùóçò.

Áðïóýñåôå ôá ðáëéÜ ìç÷áíÞìáôá óýìöùíá ìå ôïõò êáíïíéóìïýò ðñïóôáóßáò

ðåñéâÜëëïíôïò

Ôá ðáëéÜ ìç÷áíÞìáôá ðåñéÝ÷ïõí ðïëýôéìá áíáêõêëþóéìá õëéêÜ, ôá ïðïßá ðñÝðåé íá áîéïðïéçèïýí. Ïé

ìðáôáñßåò, ôá ëÜäéá êáé ðáñüìïéåò ýëåò äåí åðéôñÝðåôáé íá êáôáëÞîïõí óôï ðåñéâÜëëïí. Ãé’ áõôü

ðáñáäßäåôå ôá ðáëéÜ ìç÷áíÞìáôá ãéá áðüóõñóç óôá áíôßóôïé÷á êÝíôñá óõëëïãÞò.

  AãáðçôÝ ðåëÜôç,
Ðñéí áðü ôçí ðñþôç ÷ñÞóç ôçò óõóêåõÞò äéáâÜóôå ôéò ïäçãßåò ëåéôïõñãßáò êáé

åíåñãÞóôå âÜóåé áõôþí. ÖõëÜîôå ôéò ðáñïýóåò ïäçãßåò ëåéôïõñãßáò ãéá ìåëëïíôéêÞ

÷ñÞóç Þ ãéá ôïí åðüìåíï êÜôï÷ï ôçò óõóêåõÞò.
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1. ×åéñéóìüò

ÔïðïèÝôçóç ôçò ôïîïåéäïýò

ëáâÞò ìåôáêßíçóçò

� ÊáôÜ ôçí áðïóõóêåõáóßá ôçò óõóêåõÞò èá âñåßôå ôçí ôïîïåéäÞ ëáâÞ

ìåôáêßíçóçò äéðëùìÝíç.

� ÂÜæåôå êáôáêüñõöá ôï êÜôù ìéóü ìÝñïò ôçò ôïîïåéäïýò ëáâÞò,

âÜæåôå óôç èÝóç ôïõ ôï åðÜíù ìéóü ôçò ëáâÞò êáé ôï âéäþìåôå ìå ìå

ôéò âßäåò êáé ôá ðáîéìÜäéá ðïõ óõíïäåýïõí ôç óõóêåõÞ.

Ðñïóï÷Þ:

Ìç ðéÜíåôå ìáæß êáé ôï êáëþäéï êáôÜ ôçí ôïðïèÝôçóç.

Åöïäéáóìüò ìå äéÜëõìá

áðïññõðáíôéêïý

Õðüäåéîç: Ôçñåßôå ôéò õðïäåßîåéò äïóïëïãßáò ôïõ êáôáóêåõáóôÞ
áðïññõðáíôéêþí êáé öñïíôßæåôå ãéá êáëÞ áíÜìéîç ôïõ äéáëýìáôïò
áðïññõðáíôéêïý.

� ÊáôÜ ôï ãÝìéóìá ìå óùëÞíá íåñïý Þ êÜäï, áíïßãåôå ôçí ôÜðá ôïõ

äï÷åßïõ êáèáñïý íåñïý êáé ãåìßæåôå ìå íåñü êáé áðïññõðáíôéêï (max.

60 °C). ÌåôÜ ôï ãÝìéóìá îáíáôïðïèåôåßôå ôçí ôÜðá.

� ÊáôÜ ôï ãÝìéóìá êÜôù áðü âñýóç íåñïý, âãÜæåôå ôï äï÷åßï êáèáñïý

íåñïý. ÔñáâÜôå ðñïçãïõìÝíùò ôïí ðåñáóìÝíï óùëÞíá. ÌåôÜ ôï

ãÝìéóìá âÜæåôå ôï äï÷åßï óôç èÝóç ôïõ êáé îáíáôïðïèåôåßôå ôïí

óùëÞíá êáé ôçí ôÜðá.

ÈÝóç ìåôáöïñÜò

ÈÝóç åñãáóßáò

ÈÝóç ìåôáöïñÜò/åñãáóßáò Óå ìéá ðëåõñÜ ôçò óõóêåõÞò âñßóêåôáé Ýíá êïõìðß ðïõ áóöáëßæåôáé

óå 9 èÝóåéò.

Ðñïóï÷Þ:

Ç åêëïãÞ ôçò èÝóçò ìåôáöïñÜò Þ åñãáóßáò áíôßóôïé÷á ìðïñåß íá

ãßíåôáé ìüíïí, üôáí ç ôïîïåéäÞò ëáâÞ ìåôáöïñÜò åßíáé êáôáêüñõöï.

� ÈÝóç ìåôáöïñÜò

ÔñáâÜôå ôï êïõìðß êáé ôï óôñßâåôå áñéóôåñÜ ìÝ÷ñé ôÝñìá,

Õðüäåéîç: Ç óõóêåõÞ ðáñáìÝíåé óôáìáôçìÝíç ðÜíù óôïõò ôñï÷ïýò
ìåôáöïñÜò, êáé üôáí åßíáé äéðëùìÝíç ç ôïîïåéäÞò ëáâÞ ìåôáêßíçóçò.

� ÈÝóç åñãáóßáò

ÔñáâÜôå ôï êïõìðß êáé ôï óôñßâåôå äåîéÜ ìÝ÷ñé ôÝñìá,

Õðüäåéîç: ¼ôáí ðñüêåéôáé ãéá åõáßóèçôá äÜðåäá Þ åëáöñÜ ôñéøßìáôá,
ìðïñïýí íá åðéëÝãïíôáé åíäéÜìåóåò èÝóåéò.

Ðñïóï÷Þ:

Ìå äéðëùìÝíç ôçí ôïîïåéäÞ ëáâÞ ìåôáêßíçóçò êáôåâáßíåé ç óõóêåõÞ ìå

üëï ôï âÜñïò ôçò óôéò âïýñôóåò. ¼óï äåí ãßíïíôáé åñãáóßåò, âÜæåôå

ôçí ôïîïåéäÞ ëáâÞ ìåôáêßíçóçò êáôáêüñõöá, ãéá íá áðïöýãåôå æçìéÜ

óôéò âïýñôóåò.
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Åñãáóßá óå êáíïíéêÞ

ëåéôïõñãßá

� ÓõíäÝåôå ôï öéò ôçò óõóêåõÞò ìå ôç ìðáëáíôÝæá êáé ôï êñåìÜôå óôïí

êñßêï ôçò ôïîïåéäïýò ëáâÞò ìåôáêßíçóçò Û.

� ÐåñíÜôå ôï öéò ôçò ìðáëáíôÝæáò óôçí ðñßæá ôïõ äéêôýïõ.

� Ñõèìßæåôå ôçí åðéèõìçôÞ ðßåóç åðáöÞò óôéò

âïýñôóåò ìå ôï êïõìðß. Ü

¸íáñîç ìå ìéêñÞ ðßåóç åðáöÞò êáé íá áõîçèåß

áíÜëïãá ìå ôéò áíÜãêåò.

� ÐáôÜôå ôïí áñéóôåñü Þ äåîéü ìï÷ëü ÷åéñéóìïý. Û Ïé âïýñôóåò

ðåñéóôñÝöïíôáé.

� Ðáôþíôáò ôï êïõìðß åêôüîåõóçò ðÜíù óôçí ôïîïåéäÞ ëáâÞ ìåôáêßíçóçò,

ðñïùèåßôáé áðïññõðáíôéêü ðñïò ôéò ðåñéóôñåöüìåíåò âïýñôóåò.

ÐáôÜôå ôï êïõìðß áíÜëïãá ìå ôç âñùìéÜ ôïõ äáðÝäïõ.Û

� ÔñáâÜôå ôçí ôïîïåéäÞ ëáâÞ ìåôáêßíçóçò ðñïò ôï óþìá. Ïé âïýñôóåò

êáôÝñ÷ïíôáé êáé ìðïñåßôå íá áñ÷ßóåôå ìå ôçí åñãáóßá.

� ÊñáôÜôå ôéò âïýñôóåò ðÜíôá õãñÝò.

Ðñïóï÷Þ: Ãéá íá áðïöåýãïíôáé æçìßåò óôï ðÜôùìá, ôçñåßôå ôá

ðáñáêÜôù:

1) Ìçí áöÞíåôå íá ëåéôïõñãåß ç óõóêåõÞ óôï ßäéï óçìåßï.

2) Óéãïõñåõèåßôå, üôé ÷ñçóéìïðïéåßôå êáôÜëëçëåò ðåñéóôñåöüìåíåò

âïýñôóåò (âë. ÅîáñôÞìáôá).

� Áí ðñÝðåé íá åßíáé óôåãíü ôï äÜðåäï ìåôÜ ôï êáèÜñéóìá, ôüôå ðñÝðåé

íá ôåèåß åðéðëÝïí óå ëåéôïõñãßá ç áíáññüöçóç:

� ÐÜíù óôç âÜóç õðÜñ÷åé Ýíá ðåíôÜë Ü. ÁëëÜæïíôáò

ôç èÝóç ôïõ, êáôåâáßíïõí ïé ñÜâäïé áíáññüöçóçò êáé

ç óõóêåõÞ áíáññïöÜ êáé áðü ôéò äõï ðëåõñÝò. Ôï

âñþìéêï íåñü óõãêåíôñþíåôáé ìÝóá óôï áíÜëïãï

äï÷åßï ãéá âñþìéêï íåñü.

Êïõìðß åêôüîåõóçò

Áñéóôåñüò
ìï÷ëüò ÷åéñéóìïý

Äåîéüò ìï÷ëüò
÷åéñéóìïý

Åñãáóßá ìüíï êáôÜ ôç

ëåéôïõñãßá ìå âïýñôóá

� Ðáôþíôáò Üëëç ìéá öïñÜ ôïí ðïäïðëçêôñïäéáêüðôç, óôáìáôÜ ç

áíáññüöçóç êáé ïé ñÜâäïé áíáññüöçóçò óçêþíïíôáé:

� üôáí ðñüêåéôáé ãéá äýóêïëåò âñùìéÝò, ìðïñåß íá ãßíåôáé äõíáôü

ôñßøéìï.

� ìå åéäéêÝò âïýñôóåò ãõáëßóìáôïò ìðïñåß íá ãßíåôáé ôï óôåãíü

ãõÜëéóìá.

ÅêêÝíùóç ôïõ äï÷åßïõ ãéá

âñþìéêï íåñü

� Ôï âñþìéêï íåñü ðïõ áíáññïöÞèçêå, óõãêåíôñþíåôáé ìÝóá óôï êÜôù

äï÷åßï.

� ÂãÜæåôå ðñþôá ôï åðÜíù äï÷åßï êáé ôï ðáñáìåñßæåôå. ÔñáâÜôå

ðñïçãïõìÝíùò ôïí ðåñáóìÝíï åýêáìðôï óùëÞíá.

� Êáôüðéí âãÜæåôå êáé áäåéÜæåôå ôï äï÷åßï ìå ôï âñþìéêï íåñü.

¼ôáí îáíáôïðïèåôåßôå ôï äï÷åßï, ðñïóÝ÷åôå ôç óùóôÞ åöáñìïãÞ

ôïõ.

� Óå êÜèå ãÝìéóìá ôïõ åðÜíù äï÷åßïõ ðñÝðåé íá áäåéÜæåé ôï äï÷åßï ãéá

ôï âñþìéêï íåñü.

� Ôá åëÜóìáôá ðñïóôáóßáò áðü åêôïîåõüìåíï íåñü ðñÝðåé íá åßíáé

ðÜíôïôå ôïðïèåôçìÝíá ìÝóá óôï äï÷åßï ãéá ôï âñþìéêï íåñü.

ìåãÜëçìéêñÞ

ðßåóç åðáöÞò âïõñôóþí

Ôñïöïäïôéêü
êáëþäéï
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ÃõÜëéóìá � ÃõÜëéóìá ãßíåôáé ÷ùñßò íåñü êáé ÷ùñßò áíáññüöçóç. Ôá äï÷åßá

ìðïñïýí åíäå÷ïìÝíùò íá áöáéñåèïýí, ãéá íá ÷ùñÜåé åõêïëüôåñá

ç óõóêåõÞ êÜôù áðü Ýðéðëá êëð.

Ðñïóï÷Þ:

Ìçí áöÞíåôå íá ëåéôïõñãåß ç óõóêåõÞ óôï ßäéï óçìåßï, ãéá íá

áðïöýãåôå æçìéÜ óôï äÜðåäï ëüãù èÝñìáíóçò.

Åíäå÷ïìÝíùò ìåéþíåôå ôçí ðßåóç åðáöÞò óôéò âïýñôóåò.

×ñÞóç Õðüäåéîç: Ç óõóêåõÞ Ý÷åé óõììåôñéêÞ óõãêñüôçóç, äéáèÝôåé ìðñïóôÜ
êáé ðßóù ñÜâäïõò áíáññüöçóçò. Óõíåðþò ëåéôïõñãåß åîßóïõ êáëÜ êáé
ðñïò ôéò äõï êáôåõèýíóåéò.

� Ðñéí áðü ôçí åñãáóßá ìå ôç óõóêåõÞ êáèáñéóìïý äáðÝäïõ ðñÝðåé íá

áðïìáêñõíèïýí ìå óêïýðéóìá ôá ðïëëÜ óêïõðßäéá.

� Ç ðïóüôçôá íåñïý èá ðñÝðåé íá åßíáé ðÜíôïôå ñõèìéóìÝíç óôï åßäïò

ôïõ ôçò åðéêÜëõøçò ôïõ äáðÝäïõ êáé óôïí âáèìü ôçò ñýðáíóÞò ôïõ.

� ÅðéëÝãåôå ôï óùóôü ôñß÷ùìá óôéò âïýñôóåò (äåò ÅîáñôÞìáôá).

� Ïé âïýñôóåò åßíáé ôïðïèåôçìÝíåò áóýììåôñá, ìå áõôüí ôïí ôñüðï ç

óõóêåõÞ êáèáñßæåé áñéóôåñÜ êáé äåîéÜ êïíôÜ óôá ðåñéèþñéá.

� Ôá ÷åßëéá áíáññüöçóçò åßíáé ôïðïèåôçìåíá ìðñïóôÜ êáé ðßóù, áõôü

åðéôñÝðåé óõíåðþò ôï êáèÜñéóìá ðñïò ôá åìðñüò êáé ðñïò ôá ðßóù.

ÈÝóç åêôüò ëåéôïõñãßáò � ÁöÞíåôå ôïí ìï÷ëü ÷åéñéóìïý êáé ôï êïõìðß åêôüîåõóçò.

� Áóöáëßæåôå ôçí ôïîïåéäÞ ëáâÞ ìåôáêßíçóçò óå êáôáêüñõöç èÝóç.

� Óçêþíåôå ôéò ñÜâäïõò áíáññüöçóçò ìå ôï ðåíôÜë.

� Áóöáëßæåôå ôç èÝóç ìåôáöïñÜò ìå ôç âïÞèåéá ôïõ ðëáúíïý êïõìðéïý.

� ÔñáâÜôå ôï öéò áðü ôçí ðñßæá.

� ÂãÜæåôå êáé ôá äõï äï÷åßá, ôá áäåéÜæåôå êáé ôá êáèáñßæåôå.

� ÌåôÜ ôï ôÝëïò ôçò åñãáóßáò ðñÝðåé êáôÜ êáíüíá íá áíáêïõößæïíôáé

ïé êýëéíäñïé âïõñôóþí. Ãé� áõôü íá ìáôáöåñèåß ç ôïîïåéäÞ ëáâÞ

ìåôáêßíçóçò óôçí êÜèåôç ìåóáßá èÝóç Þ, ìå îåäéðëùìÝíç ôçí ôïîïåéäÞ

ëáâÞ ìåôáêßíçóçò, ôï óýóôçìá êßíçóçò (ôñï÷ßóêïé ìåôáöïñÜò) íá

ìðëïêáñéóèåß óôç èÝóç çñåìßáò.

� ¼ôáí ç óõóêåõÞ äå ÷ñçóéìïðïéåßôáé ãéá ìåãÜëï ÷ñïíéêü äéÜóôçìá,

ðñÝðåé íá îåðëõèåß ìå êáèáñü íåñü, ãéá íá äéáôçñçèåß ç ôÝëåéá

ëåéôïõñãßá ôçò áíôëßáò.

Ðñïóï÷Þ:

Ç åðéëïãÞ ãéá èÝóç ìåôáöïñÜò ìðïñåß íá åðéôõã÷Üíåôáé ìüíïí, üôáí

åßíáé óå êáôáêüñõöç èÝóç ç ôïîïåéäÞò ëáâÞ ìåôáêßíçóçò.

¼ôáí äåí ìåôáêéíåßôáé ç óõóêåõÞ, ôïðïèåôåßôå ôçí ôïîïåéäÞ ëáâÞ

ìåôáêßíçóçò óå êáôáêüñõöç èÝóç, ãéá íá áðïöåýãåôå æçìéÜ óôéò

âïýñôóåò.

� Ç óõóêåõÞ êáèáñéóìïý äáðÝäùí åßíáé åöïäéáóìÝíç ìå 4 êõëéíäñéêïýò

ôñï÷ïýò ìåôáöïñÜò ìå ìéêñüôåñç äéÜìåôñï. Ç ìåôáêßíçóç óå

åóùôåñéêïýò ÷þñïõò Þ ëåßá äÜðåäá äåí ðáñïõóéÜæåé ðñïâëÞìáôá.

� Ðñïóï÷Þ üôáí ðñüêåéôáé ãéá õðáßèñéåò åðéöÜíåéåò üðùò áíþìáëç

Üóöáëôïò, ðëÜêåò Êáñýóôïõ êëð.

ÌåôáöïñÜ ôçò óõóêåõÞò
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Õðüäåéîç: Ïé ðåñéóôñåöüìåíåò âïýñôóåò íá áëëÜæïíôáé, ìå êáéíïýñãéåò,
üôáí ïé ôñß÷åò Ý÷ïõí öèáñèåß ìÝ÷ñé ôï ýøïò ôçò äÝóìçò ôùí ôñé÷þí ðïõ
Ý÷åé Üëëï ÷ñþìá.

� ÂãÜæåôå ôï ðëáúíü êÜëõììá, ëýíïíôáò ôéò 2 âßäåò.

� Áöáéñåßôå ôçí ðåñéóôñåöüìåíç âïýñôóá êáé ôïðïèåôåßôå êáéíïýñãéá.

Îáíáóôåñåþíåôå ôï êÜëõììá.

� ÁëëÜæåôå ôç äåýôåñç ðåñéóôñåöüìåíç âïýñôóá (ôïðïèåôçìÝíç

óõììåôñéêÜ), üðùò ðåñéãñÜöçêå.

Ðñïóï÷Þ:

×ñçóéìïðïéåßôå ðÜíôïôå äõï ßäéåò ðåñéóôñåöüìåíåò âïýñôóåò (óå

åßäïò êáé âáèìü öèïñÜò), ãéá íá åßíáé åîáóöáëéóìÝíï Ýíá ïìïéüìïñöï

áðïôÝëåóìá êáèáñéóìïý.

ÁëëáãÞ ðåñéóôñåöüìåíùí

âïõñôóþí

2. Ðåñéðïßçóç êáé

óõíôÞñçóç
Ðñïóï÷Þ:

ÊáôÜ ôï êáèÜñéóìá, ôç óõíôÞñçóç Þ åðéäéüñèùóç ðñÝðåé íá ìç

ëåéôïõñãåß ç óõóêåõÞ êáé ôï öéò íá Ý÷åé ôñáâç÷ôåß áðü ôçí ðñßæá.

Åñãáóßåò åðéäéüñèùóçò åðéâÜëëåôáé íá ãßíïíôáé áðïêëåéóôéêÜ áðü

áíáãíùñéóìÝíá óõíåñãåßá åîõðçñÝôçóçò ðåëáôþí, ôá ïðïßá Ý÷ïõí

åîïéêåéùèåß ìå ôïõò êáíïíéóìïýò áóöáëåßáò.

Ôï êáèÜñéóìá ôçò óõóêåõÞò äåí åðéôñÝðåôáé íá ãßíåôáé ìå åýêáìðôï

óùëÞíá Þ äÝóìç íåñïý õøçëÞò ðßåóçò (êßíäõíïò âñá÷õêõêëùìÜôùí Þ

Üëëåò âëÜâåò).

� Ãéá íá áðïöåýãåôå ÷çìéêÜ êáôÜëïéðá êáé áðïèÝóåéò, ðñÝðåé íá

îåðëÝíåôå ôç óõóêåõÞ óå ôáêôéêÜ äéáóôÞìáôá ìå æåóôü, êáèáñü íåñü.

Ó� áõôÞ ôçí ðåñßðôùóç áîßæåé íá óõóôÞóïõìå ôï êáèÜñéóìá ôùí

ï÷åôþí áíáññüöçóçò êáé ôùí äï÷åßùí åðßóçò.

� Ðñïôïý áðïóýñåôå ãéá ìåãÜëï ÷ñïíéêü äéÜóôçìá ôç óõóêåõÞ, ðñÝðåé

íá áäåéÜóåé üëï ôï íåñü áðü ôç óõóêåõÞ, ãéáôß áëëéþò ìðïñåß íá

åìöáíéóôåß äõóïóìßá.

� ÊÜèå öïñÜ ðñïôïý èÝóåôå ôç óõóêåõÞ óå ëåéôïõñãßá, åëÝã÷åôå ôçí

êáôÜóôáóç ôïõ ôñïöïäïôéêïý êáëùäßïõ, ôïõ êáëùäßïõ óýíäåóçò êáé

ôùí åýêáìðôùí óùëÞíùí.

ÁëëáãÞ ÷åéëéþí áíáññüöçóçò � Ôá ÷åßëéá áíáññüöçóçò ôçò ñÜâäïõ áíáññüöçóçò öèåßñïíôáé ìå ôçí

ðÜñïäï ôïõ ÷ñüíïõ êáé ðñÝðåé ôüôå íá áëëá÷ôïýí:

� óôñÝöåôå ôï ðëáúíü êÜëõììá êáôÜ 90º.

� ôñáâÜôå Ýîù ôï ÷åßëïò áíáññüöçóçò, êáé ðåñíÜôå ôï êáéíïýñãéï

÷åßëïò áíáññüöçóçò (ç áíþìáëç ðëåõñÜ ðñÝðåé íá äåß÷íåé ðñïò

ôá Ýîù).

� óôñÝöåôå ðÜëé ôï êÜëõììá óôçí áñ÷éêÞ èÝóç ôïõ.

Õðüäåéîç: Ï ÷ñüíïò ùöÝëéìçò ÷ñÞóçò ôùí ÷åéëéþí áíáññüöçóçò êáèþò
êáé ôï áðïôÝëåóìá ôñéøßìáôïò ðÜíù óôï Ýäáöïò ìðïñåß íá âåëôéùèåß
óçìáíôéêÜ, áëëÜæïíôáò åõêáéñéáêÜ ôç èÝóç ôùí ÷åéëéþí áðü ìðñïò ðñïò
ôá ðßóù Þ áíôßóôïé÷á áíôßóôñïöá.
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4. Áíôéìåôþðéóç âëáâþí

¸ôóé ìðïñåßôå íá áðïêáóôÞóåôå âëÜâåò ðïõ åíäÝ÷åôáé íá ðáñïõóéáóôïýí.

ÂëÜâç ÐéèáíÞ áéôßá Áíôéìåôþðéóç

Êáèüëïõ Þ ðïëý ëßãï äéÜëõìá

áðïññõðáíôéêïý óôï äÜðåäï

Äï÷åßï êáèáñïý íåñïý Üäåéï ÃÝìéóìá

Ç óýíäåóç áíÜìåóá óå äï÷åßï

êáèáñïý íåñïý êáé áíôëßá

ðáñïõóéÜæåé äéáññïÞ

¸ëåã÷ïò óýíäåóçò

Áíôëßá ÷áëáóìÝíç ÊëÞóç õðçñåóßáò åîõðçñÝôçóçò

ðåëáôþí

ÁíåðáñêÞò áðüäïóç óå éó÷ý Þ

áíôßóôïé÷á áíåðáñêÝò

áðïôÝëåóìá áíáññüöçóçò óôï

äÜðåäï

Ôï äï÷åßï êáèáñïý íåñïý äåí

åöáñìüæåé êáëÜ óôï äï÷åßï

âñþìéêïõ íåñïý

¸ëåã÷ïò êáé óùóôÞ ôïðïèÝôçóç

Ôóéìïý÷á ðÜíù óôï äï÷åßï

âñþìéêç Þ ÷áëáóìÝíç

ÊáèÜñéóìá Þ áíôßóôïé÷á áëëáãÞ

Ëáóôé÷Ýíéá ÷åßëéá ðÜíù óôç

ñÜâäï áíáññüöçóçò âñþìéêá Þ

öèáñìÝíá

ÊáèÜñéóìá Þ áíôßóôïé÷á

áíôéêáôÜóôáóç

Ï÷åôüò áíáññüöçóçò

âïõëùìÝíïò

ÊáèÜñéóìá

Ôïõñìðßíá áíáññüöçóçò

÷áëáóìÝíç

ÊëÞóç õðçñåóßáò åîõðçñÝôçóçò

ðåëáôþí

ÁíåðáñêÝò áðïôÝëåóìá

êáèáñéóìïý

Ðßåóç åðáöÞò óôéò âïýñôóåò ðïëý

÷áìçëÞ

Áýîçóç ðßåóçò åðáöÞò

Âïýñôóá öèáñìÝíç ÁëëáãÞ

Ðåñéóôñåöüìåíç âïýñôóá äåí

áíôáðïêñßíåôáé óôï áíôéêåßìåíï

Ãéá äýóêïëåò âñùìéÝò

÷ñçóéìïðïéåßôå íÜõëïí

ðåñéóôñåöüìåíç âïýñôóá ìå

åðéöÜíåéá øáììßôç (åéäéêü

åðéðëÝïí åîÜñôçìá)

Ðåñéóôñåöüìåíåò âïýñôóåò

Ý÷ïõí ìðëïêáñéóôåß

¸ãéíå áíáññüöçóç ïãêþäïõò

áíôéêåéìÝíïõ

ÁðïìÜêñõíóç ïãêþäïõò

áíôéêåéìÝíïõ, ðÜôçìá ôïõ

äéáêüðôç åðáíáöïñÜò êÜôù áðü

ôï äï÷åßï

Ðïëý ìåãÜëç ôñéâÞ Ìåßùóç ðßåóçò åðáöÞò

Ðåñéóôñåöüìåíåò âïýñôóåò äåí

ðåñéóôñÝöïíôáé

ÉìÜíôáò ÷áëáóìÝíïò ÊëÞóç õðçñåóßáò åîõðçñÝôçóçò

ðåëáôþí

ÊéíçôÞñáò ãéá âïýñôóåò

÷áëáóìÝíïò

ÊëÞóç õðçñåóßáò åîõðçñÝôçóçò

ðåëáôþí

¸÷åé ðÝóåé ï áõôüìáôïò äéáññïÞò ¸ëåã÷ïò, ðÜôçìá ôïõ äéáêüðôç

åðáíáöïñÜò êÜôù áðü ôï äï÷åßï
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ÁíáèÝôåôå üëïõò ôïõò åëÝã÷ïõò êáé üëåò ôéò åñãáóßåò óå çëåêôñéêÜ ìÝñç óå áäåéïý÷ï

çëåêôñïëüãï. ¼ôáí ðñüêåéôáé ãéá ìåãáëýôåñåò áíùìáëßåò, áðåõèýíåóôå óå õðçñåóßá

åîõðçñÝôçóçò ðåëáôþí Kärcher.

´Áëëåò âëÜâåò BR 400

ÁíåðáñêÞò áðüäïóç

óå éó÷ý Þ áíôßóôïé÷á

áíåðáñêÝò

áðïôÝëåóìá

áíáññüöçóçò óôï

äÜðåäï

Ôï äï÷åßï ãéá ôï âñþìéêï íåñü

äåí åöáñìüæåé óùóôÜ ðÜíù

óôç óõóêåõÞ

¸ëåã÷ïò êáé óùóôÞ åöáñìïãÞ

ÓôÜèìç íåñïý ìÝóá óôï

äï÷åßï ãéá âñþìéêï íåñü ðïëý

õøçëÞ

¢äåéáóìá äï÷åßïõ ãéá âñþìéêï íåñü

Ï äéáêüðôçò

ðñïóôáóßáò áðü

õðÝñôáóç

åíåñãïðïéÞèçêå

Ðïëý ìåãÜëç ôñéâÞ ôùí

êõëéíäñéêþí âïõñôóþí

Ìåßùóç ôçò ðßåóçò óôéò âïýñôóåò

Âñþìéêï íåñü ôñÝ÷åé

ðÜíù áðü ôç

óõóêåõÞ

Äï÷åßï ãéá ôï âñþìéêï íåñü

ðïëý ãåìÜôï Þ áíôßóôïé÷á

ï ðëùôÞñáò ìáãêþíåé

¢äåéáóìá äï÷åßïõ. ÊáèÜñéóìá Þ áíôßóôïé÷á

áðïêáôÜóôáóç ôçò ëåéôïõñãßáò ôïõ óùëÞíá

ôïõ ðëùôÞñá ìÝóá óôï äï÷åßï ãéá âñþìéêï

íåñü

Ï áõôüìáôïò

äéáññïÞò ôïõ

äéêôýïõ

åíåñãïðïéåßôáé, üôáí

ôßèåôáé ç óõóêåõÞ

óå ëåéôïõñãßá

ÐÜñá ðïëëÜ çëåêôñéêÜ öïñôßá

óå ëåéôïõñãßá ìÝóá óôï

çëåêôñéêü êýêëùìá

Êëåßíåôå ôá Üëëá çëåêôñéêÜ öïñôßá,

Þ áíôßóôïé÷á ÷ñçóéìïðïéåßôå Üëëï êýêëùìá

ñåýìáôïò

ÁíåðáñêÞò ç çëåêôñéêÞ

áóöÜëåéá ôïõ äéêôýïõ

Öñïíôßæåôå ãéá åðáñêÞ çëåêôñéêÞ áóöÜëåéá

ôïõ äéêôýïõ (16 Á âñáäåßáò ôÞîçò),

Þ ÷ñçóéìïðïéåßôå ðåñéïñéóôÞ ñåýìáôïò

åêêßíçóçò

ÁíÞóõ÷ç ëåéôïõñãßá

ôçò óõóêåõÞò

Ïé êýëéíäñïé âñïõñôóþí äåí

Ý÷ïõí áíáêïõöéóèåß óùóôÜ

ìåôÜ ôï ôÝëïò ôçò åñãáóßáò

(êÜèåôá ç ôïîïåéäÞ ëáâÞ

ìåôáêßíçóçò, ìðïêáñéóìÝíïò

óýóôçìá êßíçóçò)

ÂÜëôå ôïõò êõëßäñïõò âïõñôóþí ãéá

15 ëåðôÜ óå æåóôü íåñü (ðåñ. 80 °C).
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1. Kullan�lmas�

�tme kolunun montaji � Cihaz� ambalaj�ndan ç�kar�nca, üst itme kolunun katlanm�å
oldu�unu göreceksiniz.

� �tme kalunun alt k�sm�n� dik tutunuz, üst k�sm�n� do�ru konuma
al�n�z ve cihaz ile birlikte teslim edilmiå olan c�vatalar ve somunlar
ile vidalay�n�z.

Dikkat:

Montaj esnas�nda kabloyu s�k�åt�rmay�n�z.

Temizlik maddesi
kar�å�m�n�n doldurulmas�

Not: Temizlik maddesi üreticisinin verdi�i doz ayar bilgilerine
ve temizlik maddesinin iyi kar�åm�å olmas�na lütfen dikkat ediniz.
� Bir su hortumu ile veya bir kova ile doldururken, temiz su kab�n�n

kapa��n� aç�n�z, kab�n içine su ve temizlik maddesi doldurunuz
(azm. 60°C). Doldurduktan sonra, kapa�� tekrar kapat�n�z.

� E�er kab bir muslu�un alt�na tutularak doldurulacaksa, önce
temiz su kab�n� cihazdan ç�kar�n�z. Önce tak�lm�å olan hortumu
çekip ç�kar�n�z. Kab� doldurduktan sonra, cihaza yerleåtiriniz ve
kapa�� tekrar kapat�n�z.

Transport pozisyonu

Çal�åma pozisyonu

Transport / Çal�åma
pozisyonu

Cihaz�n bir taraf�nda, 9 konumda kilitlenebilen bir dü�me vard�r.

Dikkat:

Transport veya çal�åma pozisyonu seçimi ancak itme kolu dik
konuma al�nd��� zaman mümkündür.

� Transport pozisyonu

Dü�meyi çekiniz ve sonuna kadar sola do�ru çeviriniz;

Not: �tme kolu katlanm�åken de, cihaz transport tekerlekleri üzerinde
durur.

� Çal�åma pozisyonu

Dü�meyi çekiniz ve sonuna kadar sa�a do�ru çeviriniz;

Not: Hassas zeminlerde veya hafif ovalayarak silme (veya f�rçalama)
çal�åmalar�nda, ara pozisyonlar� ayarlamak da mümkündür.

Dikkat:

�tme kolu katland��� zaman, cihaz tüm a��rl��� ile f�rçalar�n üzerine
biner. Cihaz kullan�lmad��� sürece, f�rçalar�n zarar görmesini
önlemek için, itme kolunu dik konuma ayarlay�n�z.
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Normak iåletme
konumunda çal�åma

� Cihaz fiåini uzatma kablosuna tak�n�z ve kabloyu itme kolundaki
çekme deste�ine tak�n�z Û.

� Uzatma kablosunun fiåini elektrik prizine tak�n�z.

� �lgili dü�me üzerinden, istedi�iniz bast�rma
bas�nc�n� ayarlay�n�z. Ü

Düåük bast�rma bas�nc� ile baålay�n�z
ve bas�nc� ihtiyaca göre yükseltiniz.

� Sol veya sa� åalter koluna bas�n�z.
Û F�rçalar çal�åmaya baålar.

� �tme kolundaki püskürtme dü�mesine bas�larak, f�rça merdanelerine
temizlik maddesi kar�å�m� sevk edilir. Temizlenecek olan zeminin
kirlilik derecesine göre, dü�meye bas�n�z. Û

� �tme kolunu kendinize do�ru çekiniz. F�rçalar aåa��ya iner ve
temizleme çal�åmas�na baålanabilir.

� F�rçalar�n daima �slak olmas�na dikkat ediniz.

Dikkat: Zeminde zarar oluåmas�n� önlemek için, lütfen åu noktalara
dikkat ediniz:

1) Temizleme çal�åmas� esnas�nda f�rçalar� durduklar� yerde
çal�åt�rmay�n�z.

2) Uygun f�rça merdanelerinin kullan�lmas�n� sa�lay�n�z
(aksesuarlara bak�n�z).

� Temizleme iåleminden sonra zeminin kuru olmas�n� istiyorsan�z,
emme fonksiyonunun da ayr�ca çal�åt�r�lmas� gerekir:

� Åasi üzerinde bir ayak pedal� vard�r Ü. Bu pedal
üzerinden, emme mesnetleri aåa��ya indirilir ve cihaz
her iki taraftan emmeye baålar. Pis su, pis su kab�na
dolar.

Püskürtme dü�mesi

Sa� åalter koluSol åalter kolu

yüksekdüåük

F�rça bast�rma bas�nc�

Elektrik kablosu

Pis su kab�n�n boåalt�lmas� � Emilerek toplanan pis su, alt taraftaki kab�n içine dolar.

� Önce üst kab� ç�kar�n�z ve kenara koyunuz. Önce tak�lm�å olan
hortumu çekip ç�kar�n�z.

� Sonra pis su kab�n� ç�kar�n�z ve boåalt�n�z. Kablar� tekrar cihaza
takarken, yerlerine düzgün oturmas�na dikkat ediniz.

� Üst kab�n her doldurulmas�nda, pis su kab�n�n boåalt�lmas� gerekiyor.

� Pis su kab�n�n suyun dalgalanmas�n� önleme saclar� daima yerlerine
tak�lmal�d�r.

Sadece f�rça iåletmesi
konumunda çal�å�lmas�

� Ayak pedal�na tekrar bas�larak, emme iålemi sona erdirilir ve emme
mesnetleri yukar� kald�r�l�r:

� �natç� kir ve lekelerde, yo�un silme yap�labilir.

� Özel parlatma f�rçalar� ile, parlatarak kurutma yap�labilir.
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Parlatma � Parlatma iålemi susuz ve emme fonksiyonu çal�åt�r�lmadan yap�l�r.
�stenirse kablar cihazdan ç�kar�labilir ve böylelikle mobilyalar�n
alt�na daha rahat girilebilir.

Dikkat:

Ciha durdu�u yerde çal�åt�r�lmamal�d�r, aksi halde zemin �s�n� ve
zarar görebilir.

Gerekirse f�rça bast�rma bas�nc�n� azalt�n�z.

Uygulama Not: Cihaz simetrik bir yap�ya sahiptir. Önde ve arkada emme
mesnetleri vard�r. Bu nedenle, her iki yönde de ayn� muntazaml�kta
çal�åmak mümkündür.
� Zemin temizleme cihaz� ile çal�åmaya baålamadan önce, zemin

üzerindeki kaba pislikler süpürülerek giderilmelidir.

� Su miktar� daima zemin kaplamas�na ve pisli�e uygun
ayarlanmal�d�r.

� F�rça k�llar�n�n uygun olmas�na dikkat ediniz (bkz. Aksesuarlar).

� F�rçalar birbirlerine göre kayd�r�lm�å olarak düzenlenmiåtir ve
böylelikle cihaz sol ve sa� tarafta kenarlara yak�n çal�å�r.

� Emme lastikleri ön ve arka tarafa tak�lm�åt�r. Böylelikle öne ve
arkaya do�ru çal�åmak mümkündür.

Dikkat:

Transport pozisyonu seçimi ancak itme kolu dik konumdayken
mümkündür.

Durma konumunda, f�rçalar�n zarar görmesini önlemek için,
cihaz�n itme kolunu dik pozisyona al�n�z.

� Zemin temizleme cihaz�, küçük çapl� 4 transport makaras� ile
donat�lm�åt�r. Cihaz, iç mekanlarda veya düz zeminlerde sorunsuz
hareket ettirilebilir.

� Kaba yüzeyli asfalt, parke taå veya kald�r�m taå� vs. gibi d�å
zeminlerde dikkatli olunuz.

Cihaz�n sevk edilmesi

Devreden ç�kar�lmas� � Åalter kolunu ve püskürtme dü�mesini serbest b�rak�n�z.

� �tme kolunu dik konumda kilitleyiniz.

� Emme mesnetlerini ayak pedal� ile kald�r�n�z.

� Yan dü�me üzerinden transport pozisyonunu kilitleyiniz.

� Elektrik fiåini çekip prizden ç�kar�n�z.

� Her iki kab� da cihazdan ç�kar�n�z, boåalt�n�z ve temizleyiniz.

� �å sonunda f�rça merdaneleri genel olarak kald�r�lmal� ve üzerlerine
yük binmemesi sa�lanmal�d�r. Bunun için itme kolu dik orta
pozisyona al�nmal�, ya da itme kolu katlanm�å konumdazken,
yürüyen aksam (transport makaralar�) d�åar� sürülmüå konumda
kilitlenmelidir.

� Cihaz uzun süre kullan�lmayacaksa, pompan�n kusursuz
çal�åmas�n� sa�lamak için, içinden temiz su geçirilerek
durulanmal�d�r.
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F�rçal� merdanelerin
de�iåtirilmesi

Not: F�rça k�llar�n�n uzunlu�u, daha k�sa ve baåka renkli olan f�rça
kökününün uzunlu�una kadar aå�n�nca, f�rça merdaneleri
de�iåtirilmelidir.
� 2 c�vata aç�larark, yan kapak sökülüp ç�kar�lmal�d�r.

� F�rça merdanesi ç�kar�lmal� ve yerlerine yenisi tak�lmal�d�r. Kapat
tekrar monte edilmelidir.

� �kinci f�rça merdanesi de (simetrik düzen) ayn� åekilde
de�iåtirilmelidir.

Dikkat:

Daima iki ayn� f�rça merdanesi tak�lmal�d�r (türü ve aå�nma
derecesi ayn�), böylelikle temizleme iåleminin sonucu daha iyi
olur.

2. Bak�m ve muhafaza Dikkat:

Cihaz temizlenirken, bak�m yap�l�rken veya onar�l�rken,
kapat�lmal� ve elektrik fiåi prizden ç�kar�lmal�d�r.

Onar�m çal�åmalar� sadece güvenlik kurallar�n� bilen, yetkili servis
taraf�ndan yap�lmal�d�r.

Cihaz, üzerine hortumdan su ak�t�larak veya yüksek bas�nçl� su
f�åk�rt�larak temizlenmemelidir (k�sa devre veya baåka hasarlar
söz konusu olabilir).

� Kimyevi art�klar�n ve tortular�n oluåmas�n� önlemek için, cihaz�n
muntazam aral�klarla s�cak ve temiz su ile y�kanmas� gerekir. Bu
iålemde, emme kanallar�n�n ve cihaz kablar�n�n da temizlenmesi
tavsiye edilir.

� Cihaz uzun süre kullan�lmayacaksa, içindeki tüm su
boåalt�lmal�d�r, aksi halde kötü ve rahats�z edici koku oluåabilir.

� Elektrik kablosu, ba�lant� kablosu ve hortumlar, cihaz kullan�lmaya
baålanmadan önce daima hasar olup olmad��� hususunda kontrol
edilmeldir.

Emme lastiklerinin
de�iåtirilmesi

� Emme mesnedinin emme lastikleri zamanla aå�n�r ve de�iåtirilmesi
gerekir:

� Yan kilitleme kapa��n� 90° çeviriniz.

� Emme lasti�ini çekip ç�kar�n�z ve yeni emme lasti�ini yerine
tak�n�z (profilli taraf d�åa bakmal�d�r).

� Kilitleme kapa�� yine eski pozisyonuna çevrilmelidir.

Not: Emme lastiklerinin ömrü ve zemindeki silme kapasitesi
hususunda, ara s�ra ön lasti�in arkaya ve arka lasti�in öne
de�iåtirilmesi ve bu iålemin zaman zaman tekrarlanmas� ile çok daha
iyi bir sonuç elde edilir.
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4. Ar�za durumunda yard�m

Aåa�daki bilgiler sayesinde, baz� basit hatalar� kendiniz giderebilirsiniz.

Ar�za Muhtemel sebep Giderilmesi

Zeminde temizlik
maddesi kar�å�m� yok
veya çok az var

Temiz su kab� boå Doldurunuz

Temiz su kab� ile pompa
aras�ndaki ba�lant�da kaçak
var

Ba�lant�y� kontrol ediniz

Pompa bozuk Yetkili servisi ça��r�n�z

Emme gücü yetersiz
veya zemindeki emme
sonucu yetersiz

Temiz su kab�, pis su
kab�n�n üzerine düzgün
oturmam�å

Kontrol ediniz ve do�ru yerleåtiriniz

Kab�n contas� pislenmiå
veya hasarl�

Temizleyiniz veya de�iåtiriniz

Emme a�z�ndaki emme
lastikleri pislenmiå veya
hasarl�

Temizleyiniz veya de�iåtiriniz

Emme kanal� t�kanm�å Temizleyiniz

Emme türbini bozuk Yetkili servisi ça��r�n�z

Temizlik sonucu yetersiz F�rça bast�rma bas�nc� çok
düåük

Bast�rma bas�nc�n� yükseltiniz

F�rça aå�nm�å De�iåtiriniz

F�rça merdanesi
temizlenecek yüzeye
uygun de�il

Çok kirli yüzeyler için naylon kaba
f�rça merdanesi kullan�n�z (özel
aksesuar)

F�rça merdaneleri bloke
ediliyor

Yabanc� cisim cihaz�n içine
çekildi

Yabanc� cismi ç�kar�n�z, kab�n alt
taraf�ndaki reset dü�mesine
bas�n�z

Sürtünme kuvveti çok
yüksek

Bast�rma bas�nc�n� azalt�n�z

F�rça merdaneleri
dönmüyor

Kay�å bozuk Yetkili servisi ça��r�n�z

F�rça motoru bozuk Yetkili servisi ça��r�n�z

Aå�r� elektrik ak�m� koruma
åalteri devreye girdi

Kontrol ediniz, kab�n alt taraf�ndaki
reset dü�mesine bas�n�z
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BR 400 modelindeki muhtemel di�er ar�zalar

Emme gücü yetersiz
veya zemindeki emme
sonucu yetersiz

Pis su kab�, cihaza düzgün
oturmam�å

Kontrol ediniz ve do�ru yerleåtiriniz

Pis su kab�ndaki su seviyesi
çok yüksek

Pis su kab�n� boåalt�n�z

Aå�r� elektrik ak�m�
koruma åalteri devreye
girdi

F�rça merdanelerinde aå�r�
sürtünme söz konusu

F�rça bast�rma bas�nc�n� azalt�n�z

Cihaz üzerinden pis su
ak�yor

Pis su kab� fazla dolmuå
veya åamand�ra s�k�åm�å

Kab� boåalt�n�z.
Pis su kab�ndaki åamand�ra
borusunu temizleyiniz veya çal�å�r
konuma getiriniz.

Cihaz çal�åt�r�l�nca ana
sigorta otomat� devreye
giriyor (at�yor)

Elektrik devresinde, ayn�
anda çal�åan çok fazla
tüketici var

Di�er tüketicileri kapat�n�z veya
baåka bir elektrik devresini
kullan�n�z

Ana sigorta yetersiz Ana sigortan�n yeterli olmas�n�
sa�lay�n�z (16 A, gecikmeli) veya
devreye sokma ak�m� s�n�rlama
åalteri kullan�n�z

Cihaz dügün çal�åm�yor �å bittikten sonra, f�rça
merdanelerinin üzerindeki
yük giderilmedi (itme kolu
dik konumda, yürüyen
aksam kilitlenmiå)

F�rça merdanelerini 15 dakika s�cak
suda (yakl. 80 °C) bekletiniz

Elektrikli cihazlardaki tüm kontrolleri ve çal�åmalar�, yetkili uzmanlara yapt�r�n�z. Yukar�da bildirilen
ar�zalardan baåka ar�zalarda, lütfen Kärcher yetkili servisine baåvurunuz.
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1. Õ®cÿæºa¹aýåø

�c¹a¸o®a pº®oø¹®å � � ºÿa®o®e pº®oø¹®a ¸axoªå¹cø  cæo²e¸¸o¯ coc¹oø¸åå.

� �å²¸÷÷ ÿoæoå¸º pº®oø¹®å ºc¹a¸oå¹e  ep¹å®aæ¿¸oe
ÿoæo²e¸åe, epx¸÷÷ ñac¹¿ µa®peÿå¹e c ÿo¯oó¿÷ å¸¹o,
ÿoc¹aæøe¯¾x  ®o¯ÿæe®¹e.

�¸å¯a¸åe:

�e ªoÿºc®a¼¹e ÿpå ¯o¸¹a²e ÿepe²å¯o ®a¢eæø.

³aæå®a ¯o÷óe¨o pac¹opa ¥på¯eña¸åe: co¢æ÷ªa¼¹e pe®o¯e¸ªaýåå åµ¨o¹oå¹eæø
¯o÷óåx cpeªc¹ ÿo åx ÿpå¯e¸e¸å÷ å ÿoµa¢o¹¿¹ec¿
o ¹óa¹eæ¿¸o¯ ÿepe¯eòåa¸åå ¯o÷óe¨o pac¹opa.

� Ecæå ¾ µaÿoæ¸øe¹e e¯®oc¹¿ ÿpå ÿo¯oóå òæa¸¨a åæå eªpa,
¹o c¸å¯å¹e ®p¾ò®º c e¯®oc¹å ªæø ¯o÷óe¨o pac¹opa
å µaæe¼¹e pac¹op  e¯®oc¹¿ (¯a®c. ¹e¯ÿepa¹ºpa 60 °C).
³a¹e¯ ºc¹a¸oå¹e ®p¾ò®º ¸a ¯ec¹o.

� Ecæå ¾ µaÿoæ¸øe¹e e¯®oc¹¿ åµ-ÿoª ®pa¸a, ¹o c¸å¯å¹e
coeªå¸å¹eæ¿¸¾¼ òæa¸¨, åµæe®å¹e e¯®oc¹¿ å µaæe¼¹e
oªo¼. ³a¹e¯ ºc¹a¸oå¹e ®p¾ò®º å òæa¸¨ ¸a ¯ec¹o.

�pa¸cÿop¹åpo®a

Pa¢o¹a

�pa¸cÿop¹¸oe ÿoæo²e¸åe/
pa¢oñee ÿoæo²e¸åe
¯aòå¸¾

¥epe®æ÷ña¹eæ¿, pacÿoæo²e¸¸¾¼ ¸a oª¸o¼ åµ c¹opo¸ ¯aòå¸¾
¯o²e¹ ¢¾¹¿ ºc¹a¸oæe¸  oª¸o åµ 9 ÿoæo²e¸å¼.

�¸å¯a¸åe:

�¾¢op ÿoæo²e¸åø «¹pa¸cÿop¹åpo®a/pa¢o¹a» aÿÿapa¹a
oµ¯o²e¸ ¹oæ¿®o  ¹o¯ cæºñae, ecæå pº®oø¹®a ¸axoªå¹cø
 ep¹å®aæ¿¸o¯ ÿoæo²e¸åå.

� Aÿÿapa¹  ÿoæo²e¸åå «¹pa¸cÿop¹åpo®a»

O¹¹ø¸å¹e ÿepe®æ÷ña¹eæ¿ å ÿoep¸å¹e e¨o ÿpo¹å ñacoo¼
c¹peæ®å ªo ºÿopa.

¥på¯eña¸åe: ¯aòå¸a oc¹ae¹cø  ¹pa¸cÿop¹¸o¯ ÿoæo²e¸åå,
ªa²e ®o¨ªa pº®oø¹®a o¹®å¸º¹a.

� Aÿÿapa¹  ÿoæo²e¸åå «pa¢o¹a»

O¹¹ø¸å¹e ÿepe®æ÷ña¹eæ¿ å ÿoep¸å¹e e¨o ÿo ñacoo¼ c¹peæ®e
ªo ºÿopa.

¥på¯eña¸åe: ÿpo¯e²º¹oñ¸oe ÿoæo²e¸åe ÿepe®æ÷ña¹eæø
¯o²e¹ ¢¾¹¿ ¾¢pa¸o ÿpå pa¢o¹e ¸a ñºc¹å¹eæ¿¸¾x
ÿoepx¸oc¹øx.

�¸å¯a¸åe:

�o¨ªa pº®oø¹®a o¹®å¸º¹a, ec ¯aòå¸¾ ÿoæ¸oc¹¿÷ æo²å¹cø
¸a óe¹®å. Ecæå ¾ ̧ e åcÿoæ¿µºe¹e ̄ aòå¸º, pº®oø¹®a ªoæ²¸a
¸axoªå¹¿cø  ep¹å®aæ¿¸o¯ ÿoæo²e¸åå o åµ¢e²a¸åe
ÿope²ªe¸åø óe¹o®.
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Pa¢o¹a

�¸oÿ®a paµ¢p¾µ¨åa¹eæø

¥paaø pºñ®a
¾®æ÷ña¹eæø

 Æeaø pºñ®a

Ce¹eo¼ ®a¢eæ¿

Cæå coªep²å¯o¨o
¢a®a ªæø ¨pøµ¸o¼ oª¾

� ¦pøµ¸aø oªa co¢åpae¹cø  coo¹e¹c¹º÷óå¼ ¢a®.

� Cÿepa c¸å¯å¹e ¢a® ªæø ¯o÷óe¨o pac¹opa,
ÿpeªapå¹eæ¿¸o o¹coeªå¸å coeªå¸å¹eæ¿¸¾¼ òæa¸¨.

� ³a¹e¯ c¸å¯å¹e ¢a® ªæø ¨pøµ¸o¼ oª¾ å cæe¼¹e e¨o
coªep²å¯oe. ¥på ºc¹a¸o®e ¢a®a o¢pa¹¸o ̧ a ̄ ec¹o cæeªå¹e
µa ÿpaåæ¿¸oc¹¿÷ c¢op®å.

� �cø®å¼ paµ, ®o¨ªa ¾ ¸aÿoæ¸øe¹e epx¸å¼ ¢a® pac¹opo¯,
¢a® ªæø ¨pøµ¸o¼ oª¾ ¸eo¢xoªå¯o oÿºc¹oòa¹¿.

� ¥po¹åo¢p¾µ¨o¾e ÿæac¹å¸¾ ªoæ²¸¾ ¢¾¹¿ ºc¹a¸oæe¸¾
 ¢a®e ªæø ¨pøµ¸o¼ oª¾.

Pa¢o¹a ¹oæ¿®o óe¹®a¯å � �a²¯å¹e ¸a ÿeªaæ¿ ªæø ÿoª¸ø¹åø cac¾a÷óåx c®pe¢®o
å o¹®æ÷ñe¸åø a®ºº¯åpoa¸åø.
� Õ¹o¹ pe²å¯ ¾ ¯o²e¹e åcÿoæ¿µoa¹¿ ªæø oñåc¹®å

cåæ¿¸oµa¨pøµ¸e¸¸o¼ ÿoepx¸oc¹å, a ¹a®²e ªæø ÿoæåpo®å
ÿoæa cÿeýåaæ¿¸¾¯å óe¹®a¯å  cºxo¯ pe²å¯e.

¾®æ÷ña¹eæø

� Coeªå¸å¹e åæ®º ̄ aòå¸¾ c ®a¢eæe¯-ºªæå¸å¹eæe¯ å µa®peÿå¹e
®a¢eæ¿  ªep²a¹eæe, pacÿoæo²e¸¸o¯ ¸a pº®oø¹®e Û.

� �c¹a¿¹e åæ®º ®a¢eæø-ºªæå¸å¹eæø  poµe¹®º.

� �c¹a¸oå¹e ÿpå ÿo¯oóå ÿepe®æ÷ña¹eæø
²eæae¯oe ®o¸¹a®¹¸oe ªaæe¸åe óe¹o®.
Ü.

�añå¸a¼¹e pa¢o¹º c ̧ e¢oæ¿òåx µ¸añe¸å¼
ªaæe¸åø, å µa¹e¯ ºeæåñåa¼¹e ÿo
¸eo¢xoªå¯oc¹å.

� �a²¯å¹e æeº÷ åæå ÿpaº÷ ®¸oÿ®º
®æ÷ñe¸åø óe¹o®. Û Óe¹®å ¸añ¸º¹ paóa¹¿cø.

� �a²¯å¹e ̧ a ®¸oÿ®º ÿoªañå ̄ o÷óe¨o pac¹opa, pacÿoæo²e¸¸º÷
¸a epx¸e¼ ñac¹å pº®oø¹®å. �añ¸e¹cø ÿoªaña ̄ o÷óe¨o pac¹opa
¸a óe¹®å. �eo¢xoªå¯oe ®oæåñec¹o ÿoªaae¯o¨o ¯o÷óe¨o
cpeªc¹a µaåcå¹ o¹ c¹eÿe¸å µa¨pøµ¸e¸¸oc¹å ÿoepx¸oc¹å. Û

� ¥o¹ø¸å¹e pº®oø¹®º ¸a ce¢ø. Óe¹®å oÿºc¹ø¹cø ¸a ÿoepx¸oc¹¿
å ¸añ¸e¹cø ÿpoýecc oñåc¹®å.

� ¡ºª¿¹e ºepe¸¾, ñ¹o óe¹®å ¸e pa¢o¹a÷¹ cºxº÷.

�a²¸o: �o åµ¢e²a¸åe ÿope²ªe¸åø ÿoepx¸oc¹å ÿoæa,
cæeªå¹e µa cæeªº÷óå¯:

1) �e oc¹aæø¼¹e ̄ aòå¸º c ®æ÷ñe¸¸¾¯å óe¹®a¯å ªoæ¨o ̧ a
oª¸o¯ ¯ec¹e.

2) ¡ºª¿¹e ºepe¸¾, ñ¹o åcÿoæ¿µºe¹e ¹åÿ óe¹o®,
coo¹e¹c¹º÷óå¼ o¢pa¢a¹¾ae¯o¼ ÿoepx¸oc¹å (c¯.
¥på¸aªæe²¸oc¹å).

� Ecæå ÿoæ ªoæ²e¸ ¢¾¹¿ cºxå¯ ÿocæe oñåc¹®å, ¹o ¸eo¢xoªå¯o
ÿpå ÿo¯oóå ¸o²¸o¼ ÿeªaæå oÿºc¹å¹¿ cac¾a÷óåe c®pe¢®å
¸a ÿoepx¸oc¹¿ c o¢eåx c¹opo¸.

� �a òaccå pacÿoæo²e¸a ¸o²¸aø ÿeªaæ¿. ¥på
¸a²a¹åå ¸a ¸ee cac¾a÷óåe c®pe¢®å
oÿºc®a÷¹cø, å ÿpoåcxoªå¹ o¹cac¾a¸åe oª¾
c o¢oåx c¹opo¸. ¦pøµ¸aø oªa c ÿoæa ¢ºªe¹
co¢åpa¹¿cø  e¯®oc¹¿ ªæø ¨pøµ¸o¼ oª¾. Ü

®o¸¹a®¹¸oe ªaæe¸åe
óe¹o®

�¾co®oe�åµ®oe
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¥oæåpo®a � ¥oæåpo®a  ÿoepx¸oc¹å ÿpoxoªå¹ ¢eµ ÿoªañå oª¾
å a®ºº¯åpoa¸åø. ¥på ¸eo¢xoªå¯oc¹å ¯o¨º¹ ¢¾¹¿ c¸ø¹¾
¢a®å ªæø o¢æe¨ñe¸åø ÿoæåpo®å ÿoª ¯e¢eæ¿÷ å ¹.ÿ.

�¸å¯a¸åe:

�o åµ¢e²a¸åe ÿope²ªe¸åø ÿoepx¸oc¹å ÿoæa o¹
ÿepe¨pea ¸e pa¢o¹a¼¹e ªoæ¨o ¸a oª¸o¯ ¯ec¹e.

¥på ¸eo¢xoªå¯oc¹å, º¯e¸¿òå¹e ®o¸¹a®¹¸oe ªaæe¸åe.

¥på¯e¸e¸åe ³a¯eña¸åe: ¯aòå¸a c®o¸c¹pºåpoa¸a cå¯¯e¹påñ¸o å ¯o²e¹
pa¢o¹a¹¿ oªå¸a®oo  æ÷¢o¯ ¸aÿpaæe¸åå.

� �pºÿ¸aø ¨pøµ¿ ªoæ²¸a ¢¾¹¿ ºªaæe¸a c ÿoepx¸oc¹å
ÿoª¯e¹a¸åe¯ ÿepeª ÿpå¯e¸e¸åe¯ ÿoæo¯oeñ¸o¼ ¯aòå¸¾.

� �oæåñec¹o ¯o÷óe¨o pac¹opa ªoæ²¸o coo¹e¹c¹oa¹¿
¹åÿº ÿoepx¸oc¹å å c¹eÿe¸å e¨o µa¨pøµ¸e¸¸oc¹å.

� �a²e¸ ÿpaåæ¿¸¾¼ ¾¢op ¹åÿa óe¹o®  µaåcå¯oc¹å o¹
¹åÿa ÿoepx¸oc¹å (c¯. ¥på¸aªæe²¸oc¹å).

� Óe¹®å c¯eóe¸¾ o¹¸ocå¹eæ¿¸o ªpº¨ ªpº¨a, ÿoõ¹o¯º ̄ o²¸o
º¢åpa¹¿ ÿæo¹¸º÷ ® ÿopo¨a¯ ®a® cæea, ¹a® å cÿpaa.

� �cac¾a÷óåe c®pe¢®å pacÿoæo²e¸¾ c o¢eåx c¹opo¸ ̄ aòå¸¾,
ñ¹o ÿoµoæøe¹ co¢åpa¹¿ ̈ pøµ¸º÷ oªº  æ÷¢o¯ ̧ aÿpaæe¸åå.

�¸å¯a¸åe:

¥på ¹pa¸cÿop¹åpo®e pº®oø¹®a ªoæ²¸a ¢¾¹¿ ¹oæ¿®o
 ep¹å®aæ¿¸o¯ ÿoæo²e¸åå.

�ce¨ªa ºc¹a¸aæåa¼¹e pº®oø¹®º  ep¹å®aæ¿¸oe
ÿoæo²e¸åe, ®o¨ªa o¹®æ÷ñae¹e ¯aòå¸º, ñ¹o¢¾ ¸e
ÿope²ªaæåc¿ óe¹®å.

� ¥oæo¯oeñ¸aø ¯aòå¸a å¯ee¹ 4 ¯aæe¸¿®åx ®oæeca ªæø
¹pa¸cÿop¹åpo®å ÿo ̈ æaª®o¯º ÿoæº, ÿoõ¹o¯º ÿepe¯eóe¸åe
¸º¹på ÿo¯eóe¸å¼ ¸e ¾µ¾ae¹ ÿpo¢æe¯.

�pa¸cÿop¹åpo®a ¯aòå¸¾

O®o¸ña¸åe pa¢o¹¾ � O¹ÿºc¹å¹e ®¸oÿ®º ¾®æ÷ña¹eæø óe¹o® å paµ¢p¾µ¨åa¹eæø.

� �c¹a¸oå¹e pº®oø¹®º  ep¹å®aæ¿¸oe ÿoæo²e¸åe.

� ¥oª¸å¯å¹e cac¾a÷óåe c®pe¢®å ÿpå ÿo¯oóå ¸o²¸o¼
ÿeªaæå.

� �c¹a¸oå¹e ÿepe®æ÷ña¹eæ¿ pe²å¯o  ÿoæo²e¸åe
«¹pa¸cÿop¹åpo®a».

� O¹coeªå¸å¹e ce¹eo¼ ®a¢eæ¿.

� C¸å¯å¹e å oñåc¹å¹e ¢a®å.

� ¥o µaepòe¸åå pa¢o¹¾ ce¨ªa cæeªºe¹ oco¢o²ªa¹¿ óe¹®å
o¹ ªaæe¸åø ̧ a ̧ åx: æå¢o ºc¹a¸oå¹¿ pº®oø¹®º  ýe¸¹paæ¿¸oe
ep¹å®aæ¿¸oe ÿoæo²e¸åe, æå¢o µaíå®cåpoa¹¿ ̄ aæe¸¿®åe
®oæeca (¹pa¸cÿop¹¸¾e poæå®å)  ¾ªå¸º¹o¯ ÿoæo²e¸åå
ÿpå cæo²e¸¸o¼ pº®oø¹®e.

� Ecæå ¯aòå¸a ¸e ¢ºªe¹ åcÿoæ¿µoa¹¿cø  ¹eñe¸åe
ªæå¹eæ¿¸o¨o pe¯e¸å, ee cæeªºe¹ ÿpo¯¾¹¿ ñåc¹o¼ oªo¼
ªæø ÿpeªo¹paóe¸åø  ªaæ¿¸e¼òe¯ oµ¯o²¸o¨o
ÿope²ªe¸åø ÿo¯ÿ¾.
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³a¯e¸a óe¹o® �¸å¯a¸åe: óe¹®å ªoæ²¸¾ ¢¾¹¿ µa¯e¸e¸¾, ®o¨ªa ¾co¹a
óe¹å¸¾ c¹aæa ̄ e¸¿òe ¾co¹¾ o®paòe¸¸o¼ ®o¸¹poæ¿¸o¼ óe¹å¸¾.

� �ªaæå¹e ¢o®o¾e ®p¾ò®å c o¢eåx c¹opo¸, o¹®pº¹å å¸¹¾.

� �ªaæå¹e c¹ap¾e óe¹®å å c¹a¿¹e ̧ o¾e.  �c¹a¸oå¹e ®p¾ò®º
¸a ¯ec¹o.

� O¢e óe¹®å (cå¯¯e¹påñ¸o pacÿoæo²e¸¸¾e) µa¯e¸ø÷¹cø
oªå¸a®oo.

³a¯eña¸åe:

�ce¨ªa ºc¹a¸aæåa¼¹e ªe oªå¸a®o¾e óe¹®å (ÿo ¹åÿº
å c¹eÿe¸å åµ¸oca).

2. �xoª
å o¢cæº²åa¸åe

�¸å¯a¸åe:

¥på ñåc¹®e å ÿpo¯¾®e ë¯®oc¹e¼ aÿÿapa¹a, ¸eo¢xoªå¯o
o¹®æ÷ñå¹¿ e¨o o¹ ce¹å.

�ce pe¯o¸¹¸¾e pa¢o¹¾ ªoæ²¸¾ ÿpoåµoªå¹¿
®aæåíåýåpoa¸¸¾e cÿeýåaæåc¹¾ åµ cepåc¸o¼ cæº²¢¾.

Ñåc¹®º aÿÿapa¹a µaÿpeóae¹cø ÿpoåµoªå¹¿ c ÿo¯oó¿÷
òæa¸¨a åæå aÿÿapa¹a ¾co®o¨o ªaæe¸åø.

� ©æø ºªaæe¸åø åµ ̄ aòå¸¾ oc¹a¹®o xå¯åå  ̧ º²¸o ÿpo¯¾a¹¿
eë coepe¯e¸¸o ¹ëÿæo¼ oªo¼, oco¢o o¢paóaø ¸å¯a¸åe
¸a ocºòå¹eæå å ë¯®oc¹å ªæø oª¾.

� Ecæå aÿÿapa¹ ªoæ¨o ̧ e åcÿoæ¿µºe¹cø, ̧ eo¢xoªå¯o ÿoæ¸oc¹¿÷
cæå¹¿ oªº åµ ¯aòå¸¾.

� Ce¹eo¼ ®a¢eæ¿, ºªæå¸å¹eæ¿ å òæa¸¨å ¸eo¢xoªå¯o
ÿpoepø¹¿ ¸a ÿope²ªe¸åe.

³a¯e¸a cac¾a÷óåx
c®pe¢®o

� �cac¾a÷óåe c®pe¢®å cªeæa¸¾ åµ peµå¸¾ å ÿo ̄ epe åµ¸oca
ÿoªæe²a¹ ÿepåoªåñec®o¼ µa¯e¸e.

� ¥oep¸å¹e ¢o®oo¼ ªep²a¹eæ¿ ¸a 900.

� �ªaæå¹e c¹ap¾¼ c®pe¢o® å c¹a¿¹e ¸o¾¼ (ÿpoíåæ¿¸aø
c¹pº®¹ºpa ªoæ²¸a ¢¾¹¿ ¸apº²º).

� �c¹a¸oå¹e ªep²a¹eæ¿  åcxoª¸oe ÿoæo²e¸åe.

³a¯eña¸åe: cpo® cæº²¢¾ cac¾a÷óåx c®pe¢®o ̄ o²e¹ ¢¾¹¿
µ¸añå¹eæ¿¸o ºeæåñe¸, ecæå ÿepåoªåñec®å ¯e¸ø¹¿ ÿepeª¸å¼
å µaª¸å¼ c®pe¢o® ¯ec¹a¯å.

� ¡ºª¿¹e oc¹opo²¸¾  ÿpå ªå²e¸åå ¸a ºæåýe ÿo ¨pº¢o¯º
acíaæ¿¹º, óe¢ë¸®e åæå ñepeµ ÿopo¨.
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4. Oc¸o¸¾e ¸eåcÿpa¸oc¹å å ¯e¹oª¾ åx ºc¹pa¸e¸åø

Ca¯oc¹oø¹eæ¿¸o ¾ ¯o²e¹e ºc¹pa¸å¹¿ cæeªº÷óåe ¸eåcÿpa¸oc¹å.

�eåcÿpa¸oc¹¿ �oµ¯o²¸aø ÿpåñå¸a Cÿoco¢ ºc¹pa¸e¸åø

�e¹ åæå ¸eªoc¹a¹oñ¸aø
ÿoªaña ¯o÷óe¨o
cpeªc¹a

¡a® c ¯o÷óå¯ cpeªc¹o¯
ÿºc¹o¼

�aÿoæ¸å¹¿

Coeªå¸e¸åe ¯e²ªº ¢a®o¯
ªæø ¯o÷óe¨o cpeªc¹a
å ÿo¯ÿo¼ ¹eñë¹

¥poepå¹¿ coeªå¸e¸åe

©eíe®¹ ÿo¯ÿ¾ O¢pa¹å¹¿cø  cepåc

�eªoc¹a¹oñ¸aø cåæa
cac¾a¸åø

¡a® ªæø ¯o÷óe¨o
cpeªc¹a ¸eÿpaåæ¿¸o
ºc¹a¸oæe¸

¥poepå¹¿ å ºc¹a¸oå¹¿
ÿpaåæ¿¸o

�ÿæo¹¸e¸åe ¸a ¢a®e
µa¨pøµ¸e¸o åæå
ÿope²ªe¸o

¥oñåc¹å¹¿ åæå µa¯e¸å¹¿

�cac¾a÷óåe c®pe¢®å
µa¨pøµ¸e¸¾ åæå åµ¸oòe¸¾

¥oñåc¹å¹¿ åæå µa¯e¸å¹¿

�cac¾a÷óåe ®a¸aæ¾
¢æo®åpoa¸¾

¥poñåc¹å¹¿

©eíe®¹ cac¾a÷óe¼
¹ºp¢å¸¾

O¢pa¹å¹¿cø  cepåc

¥æoxåe peµºæ¿¹a¹¾
oñåc¹®å

©aæe¸åe óe¹o® cæåò®o¯
¯aæe¸¿®oe

�eæåñå¹¿ ®o¸¹a®¹¸oe ªaæe¸åe

Óe¹®å åµ¸oòe¸¾ ³a¯e¸å¹¿ óe¹®å

�ecoo¹e¹c¹åe ¹åÿa
óe¹o® ¹åÿº ÿoepx¸oc¹å

©æø oñe¸¿ ¨pøµ¸¾x
ÿoepx¸oc¹e¼ åcÿoæ¿µoa¹¿
²ec¹®åe óe¹®å

Óe¹®å ¢æo®åpoa¸¾ �eòa÷¹ ÿoc¹opo¸¸åe
ÿpeª¯e¹¾

�ªaæå¹¿ ÿoc¹opo¸¸åe ÿpeª¯e¹¾,
¸a²a¹¿ ®¸oÿ®º ¾®æ÷ñe¸åø
óe¹o® ÿoª ¢a®a¯å

Cæåò®o¯ ¾co®oe
®o¸¹a®¹¸oe ªaæe¸åe
óe¹o®

�¯e¸¿òå¹¿ ªaæe¸åe

Óe¹®å ¸e paóa÷¹cø ©eíe®¹ pe¯¸ø ÿpåoªa O¢pa¹å¹¿cø  cepåc

©eíe®¹ ¯o¹opa óe¹o® O¢pa¹å¹¿cø  cepåc

Cpa¢o¹aæ ÿpeªoxpa¸å¹eæ¿ �a²a¹¿ ®¸oÿ®º ¾®æ÷ñe¸åø
óe¹o® ÿoª ¢a®a¯å
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¥poªoæ²e¸åe ¹a¢æåý¾ oc¸o¸¾x ¸eåcÿpa¸oc¹e¼

�eµ¸añå¹eæ¿¸aø cåæa
cac¾a¸åø åæå
¸eºªoæe¹opå¹eæ¿¸¾e
peµºæ¿¹a¹¾ º¢op®å

¡a® ªæø ¨pøµ¸o¼ oª¾
¸eÿpaåæ¿¸o ºc¹a¸oæe¸

¥poepå¹¿ å ºc¹a¸oå¹¿
ÿpaåæ¿¸o

Cæåò®o¯ ¾co®å¼ ºpoe¸¿
oª¾  ¢a®e ªæø ¨pøµ¸o¼
oª¾

Oÿºc¹oòå¹¿ ¢a®

Cpa¢a¹¾ae¹
ÿpeªoxpa¸å¹eæ¿

Cæåò®o¯ ¾co®oe
®o¸¹a®¹¸oe ªaæe¸åe
óe¹o®

�¯e¸¿òå¹¿ ®o¸¹a®¹¸oe ªaæe¸åe

¦pøµ¸aø oªa ¹eñë¹ åµ
¯aòå¸¾

�poe¸¿ oª¾  ¢a®e ªæø
¨pøµ¸o¼ oª¾ cæåò®o¯
¾co®å¼, ÿoÿæa®o¾¼
¾®æ÷ña¹eæ¿ ¸e
ªå¨ae¹cø

Oÿºc¹oòå¹¿ ¢a® å º¢eªå¹¿cø,
ñ¹o ÿoÿæa®o¾¼ ¾®æ÷ña¹eæ¿
co¢oª¸o xoªå¹

Cpa¢a¹¾ae¹
ÿpeªoxpa¸å¹eæ¿, ®o¨ªa
®æ÷ñae¹cø ¯aòå¸a

Cæåò®o¯ ¯¸o¨o
ÿo¹pe¢å¹eæe¼
õæe®¹påñec¹a  ce¹å

O¹®æ÷ñå¹¿ ¸e¸º²¸¾x
ÿo¹pe¢å¹eæe¼

¦æa¸¾¼ ÿpeªoxpa¸å¹eæ¿
¸e coo¹e¹c¹ºe¹
¸a¨pºµ®a¯ ¸a ce¹¿

�¢eªå¹ec¿, ñ¹o ¨æa¸¾¼
ÿpeªoxpa¸å¹eæ¿ coo¹e¹c¹ºe¹
¹pe¢oa¸åø¯ (16 A) åæå
åcÿoæ¿µº¼¹e o¨pa¸åñå¹eæ¿ ¹o®a
®æ÷ñe¸åø

�aòå¸a pa¢o¹ae¹
òº¯¸o (å¢paýåå)

¥o µaepòe¸åå pa¢o¹¾
pº®oø¹®º ¸e
ºc¹a¸aæåaæå
 ep¹å®aæ¿¸oe
ÿoæo²e¸åe (óe¹®å
oc¹aaæåc¿
¸a¨pº²e¸¸¾¯å
å ªeíop¯åpoaæåc¿)

¥oæo²å¹¿ óe¹®å  ¨opøñº÷ oªº
(80 °C) ÿpå¢æåµå¹eæ¿¸o ¸a
15 ¯å¸º¹

�o cex oc¹aæ¿¸¾x cæºñaøx o¢paóa¼¹ec¿  cepåc¸º÷ cæº²¢º.
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1. Kezelés

A tolókar felszerelése � A készülék kicsomagolásakor a felsõ tolókart lehajtva találja.

� Âllítsa a tolókar alsó részét függõlegesre, illessze hozzá a felsõ
részt, és a csomagban található csavarokkal és anyákkal csavarozza
õket össze.

Figyelem:

Az összeszerelésnél ne csípje be a kábelt.

A tisztítószeres oldat betöltése Megjegyzés: Kérjük, vegye figyelembe a tisztítószer gyártójának
adagolási javaslatait, és gondoskodjon arról, hogy a tisztítószeres
oldat jól meg legyen keverve.

� Víztömlõ vagy vödör segítségével történõ feltöltés esetén nyissa ki a
tisztavíz-tartály fedelét, és töltse be a vizet és a tisztítószert (max.
60 °C). Feltöltés után helyezze vissza a fedelet.

� Vízcsapon keresztül történõ feltöltés esetén vegye le a tisztavíz-
tartályt. Elõtte húzza le a rajta levõ tömlõt. Feltöltés után helyezze
vissza a tartályt, és tegye vissza a tömlõt és a fedelet.

szállítási állapot

mûködési állapot

Szállítási/mûködési állapot A készülék egyik oldalán egy 9 állású kapcsológomb található.

Figyelem:

A szállítási/mûködési állapot csak függõleges helyzetû tolókar
esetén állítható át.

� Szállítási állapot

A gombot húzza ki, és fordítsa balra ütközésig;

Megjegyzés: A készülék lehajtott tolókar esetén is a szállítókerekeken
marad.

� Mûködési állapot

A gombot húzza ki, és fordítsa jobbra ütközésig.

Megjegyzés: Érzékeny vagy kevéssé szennyezett padlók tisztítása
esetén a közbensõ fokozatok használata ajánlott.

Figyelem:

Lehajtott tolókar esetén a készülék teljes súlyával a kefékre
nehezedik. Amíg nem dolgozik a készülékkel, addig a kefék
sérülésének elkerülése érdekében állítsa a tolókart függõleges
helyzetbe.
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� A készülék csatlakozóját kösse össze a hosszabítókábellel, és
akassza be a tolókaron levõ tehermentesítõbe Û.

� A hosszabítókábel csatlakozóját dugja be a hálózati csatlakozóba.

� A kefe nyomását a gombbal állítsa be.Ü

Elõször kis nyomásra állítsa, szükség esetén
pedig növelje a nyomást.

� Nyomja meg a jobb vagy a bal oldali kapcsolókart.Û
Ennek hatására a kefék elkezdenek forogni.

� A tolókaron levõ szórógomb megnyomásakor tisztítószeres oldat
kerül a kefehengerekhez. A gombot a padló szennyezettségének
megfelelõ ideig tartsa megnyomva.Û

� A tolókart húzza maga felé. A kefék leereszkednek, és megkezdheti
a tisztítást.

� A keféket mindig tartsa nedvesen.

Figyelem: A padló sérülésének elkerülése érdekében kérjük,
hogy tartsa be a következõket:

1. A tisztító munkálatok végzése közben ne hagyja a keféket egy
helyben forogni.

2. Gondoskodjon arról, hogy megfelelõ kefehengerek kerüljenek
használatra (lásd tartozékok).

� Ha a padlónak a tisztítás után száraznak kell lennie, akkor az elszívást
is be kell kapcsolni:

� A kereten egy lábbal állítható kapcsoló található  Ü.
Âtkapcsolásakor a szívópofák leereszkednek, és a
készülék mindkét oldalon szív. A piszkos víz a piszkos-
víz-tartályban gyûlik össze.

Normális üzemmódban történõ
használat

szórógomb

hálózati
csatlakozókábe

baloldali  kapcsolókar
 jobboldali
kapcsolókar

kefenyomás
nagykis

A piszkosvíz-tartály kiürítése � A felszívott piszkos víz az alsó tartályban gyûlik össze.

� Elõször a felsõ tartályt vegye le, és tegye félre. Elõtte húzza le
a rajta levõ tömlõt.

� Utána vegye le a piszkosvíz-tartályt, és ürítse ki. A tartály visszahe-
lyezésénél ügyeljen a helyes felfekvésre.

� A felsõ tartály minden egyes feltöltésénél a piszkosvíz-tartályt ki kell
üríteni.

� A túltöltést gátló lemezeknek mindig bent kell lenniük a piszkosvíz-
tartályban.

Csak kefélõ üzemmódban
történõ használat

� A lábkapcsoló újbóli átkapcsolásakor az elszívás megszûnik, és
a szívópofák felemelkednek:

� erõs szennyezõdés esetén intenzív tisztításra van lehetõség.

� speciális polírozó kefével lehetõség van a szárazon történõ
kefélésre is.
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Polírozás A polírozás víz és elszívás nélkül történik. A tartályokat esetleg le is lehet
szerelni, hogy a bútorok stb. alatti részekhez könnyebben hozzá
lehessen férni.

Figyelem:

A készüléket ne járassa állóhelyben, különben a felmelegedés
károsíthatja a padlót.

Adott esetben csökkentse a kefékre nehezedõ nyomást.

Felhasználás/A felhasználás
leírása

Megjegyzés: A készülék szimmetrikus felépítésû, elõl is és hátul is
rendelkezik szívópofákkal. Ennek következtében mindkét irányban
egyenletesen jól lehet vele dolgozni.

� A padlótisztítógéppel történõ munka megkezdése elõtt a laza, nagyobb
szennyezõdéseket össze kell söpörni.

� A víz mennyiségét mindig a padlófelület minõségének és a
szennyezõdés mértékének megfelelõen kell megválasztani.

� Válassza ki a megfelelõ keféket. (lásd Tartozékok)

� A kefék kissé eltolva vannak elhelyezve, így a készülék mind a bal
mind a jobb oldalon a szélekhez közel is jól használható.

� A szívónyúlványok elõl és hátul vannak felszerelve, így elõre felé is és
hátra felé is lehet a készülékkel dolgozni.

Üzemen kívül helyezés � A kapcsolókart és a szórógombot engedje el.

� A tolókart függõleges helyzetben rögzítse.

� A szívópofákat a lábkapcsolóval emelje fel.

� Az oldalsó kapcsolót kapcsolja szállítási állapotba.

� Húzza ki a hálózati csatlakozót.

� Vegye le mindkét tartályt, ürítse és tisztítsa ki õket.

� A munka befejezése után a kefehengerekre semmiképpen sem
nehezedhet súly. Ehhez vagy a tolókarnak kell középen, függõleges
helyzetben lennie, vagy lehajtott tolókar esetén a szállító szerkezetnek
(szállító kerekeknek) kell a kiemelt helyzetben rögzítve lenniük.

� Ha hosszabb ideig nem használja a készüléket, akkor tiszta vízze ki
kell öblíteni, hogy megõrizze a szivattyú kifogástalan
mûködõképességét.

Figyelem:

A szállítási állapot csak függõleges helyzetû tolókar esetén állítható
be.

Nyugalmi állapotban a készülék tolókarját függõlegesre kell állítani,
hogy a kefék sérülését elkerüljük.

� A padlótisztítógép 4 darab kis átmérõjû szállítókerékkel rendelkezik.
Belsõ helyiségekben vagy sima padlón könnyen mozgatható.

� Vigyázat a szabadban levõ felületeknél mint pl. a durva aszfalt, vagy
a kemény anyagból készült küszöböknél stb.

A készülék szállítása
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Megjegyzés: Ha a kefehenger szálainak hossza már nem haladja
meg a rövidebb, más színû szálak hosszát, akkor a kefehengereket ki
kell cserélni.

� Az oldalsó takarólemezt a 2 csavar eltávolítása után vegye le.

� A kefehengert vegye ki és cserélje ki. A takarólemezt tegye vissza,
és rögzítse.

� A másik kefehengert (szimmetrikusan van elhelyezve) a leírtaknak
megfelelõen cserélje ki.

Figyelem:

Mindig két egyforma kefehengert (típus, elhasználódottság)
használjon, hogy egyenletesen tisztítsanak.

A kefehengerek cseréje

2. Gondozás és
karbantartás

Figyelem:

Tisztítás, karbantartás és javítás esetén a készüléket ki kell kapcsolni,
és a csatlakozókábelt ki kell húzni.

Javítási munkákat csak arra jogosult, a biztonsági elõírásokkal
tisztában levõ szerviz végezhet.

A készüléket nem szabad tömlõvel vagy nagy nyomású vízsugárral
tisztítani (rövidzár vagy egyéb károsodás veszélye).

� Vegyi anyagok visszamaradásának és lerakódásának az elkerülése
érdekében a készüléket tiszta, meleg vízzel rendszeresen ki kell
öblíteni. Ennek során ajánlatos a szívócsatornák és a tartályok
tisztítása is.

� Hosszabb idõre történõ leállítások elõtt a készülékbõl minden vizet
le kell engedni, különben kellemetlen szagok keletkezhetnek.

� A hálózati csatlakozókábelt, az összekötõkábelt és a tömlõket minden
üzembehelyezés elõtt meg kell vizsgálni, nem sérültek-e meg.

A szívónyúlványok cseréje � A szívópofák szívónyúlványai idõvel elkopnak, és akkor ki kell cserélni
õket:

� az oldalsó zárókupakot fordítsa el 90 fokkal.

� húzza ki a szívónyúlványt, és toljon be egy új szívónyúlványt
(a profil kifele kell, hogy mutasson).

� fordítsa vissza a zárókupakot az eredeti helyzetébe.

Megjegyzés: A szívónyúlványok élettartama, valamint a padlóról
történõ felszívás hatékonysága a szívónyúlványok alkalmankénti elõlrõl
hátra ill. fordítva történõ felcserélésével jelentõsen javíthatók.
A szívónyúlványok cseréje



132

BR 400 ������

������	
�
� � �������	
������
�����	������������������	���������������

�	�����������������������	���	��������	������� �����
�	��
������

!�����	��� �����
����������"�������	���	#�
����$��	�����	#��������

��������������������

� ��!������	
����������"������������	���� ����	
��
������������

��������		��������!���������
�������������������������	���������

�	���������������	���
����������%����	������&�����	"��

�	���������$&������

��������� �� ������	'� ����	�� �� �������	'� ����������� ���	
������

($�����	���!��� ���	�������������"����������)������������
����	���

������		���*
������ �����	���
�����
�������������
����	���
���

������	����������������	�����
������" �	 �	������������ �	�!���"�����

� +���������	��#�������#�
��!�"����������������	�������������		����������������������
�
�

,������
��!� ������($����)

-�����'
��!� ������
���
���(	���)

.����/�
��
��!� �����
(�����&���	��")

0" ����!� �����
(!� 
�)

1"������������(�
�)

2�������
�"����������
(�	����)

-���	����������
(3�456#353)

7��������#������	�
(3�456#353)

8��'���	������
��� 
���	������
�����
�	
����
$���������
�

8�'���
�	�����	��$�����
���
�

9��������!�����:
$������ ���
�

0�����	�� �	

5;��

5;��

������	�

<�=65#335

<�=65#356

<�=65#35<

<�=65#35=

<�3>3#;?;

<�3>3#;?3

6�6?=#;55

5�6@4#;5>

�����

3

3

3

3

$��

$��

3

3

�	����� �
�
	��
��������

5

5

5

5

5�$��

5�$��

3

������	�

6�543#?65

6�543#<5@

6�543#?66

6�543#?5<

6�543#6>;

6�543#@>5

A.�=?6

A.�64��,�

A.�=<5

A.�=<?

A.�6>��,�

A.�=@5

�������B

������������	��� �	�(���
�	
�����$����� �	���)

	�������	�����	'�
�������������� �	

0C+����'�(���$#)���	���� �	

������"�����'�(���$#)���	���� �	

��
�	�
��������	���� �	

!��'����'���	���� �	



  133

BR 400������

�� ��	
��������� ���������

���������

���������

���������

��������� ���������

��������� ���������

���������	��
������ �������~���
� �������~���
�

����
�����
��	�� �!��		"# ��$% �&$

���������������������	������� ������ �����

����	����� ��!��� ������

���
��"���� ��#��� �������

���
" "���� �����$� �������

�%&'�(�'�%���������)���

*(�"
%�'�'�+�)%�,'% ����-.���������� ����-.���������

�/��%���+" ����0* ����0*

	������1������������ ���� �0* ���� �0*

�
��"�
������� ����� �����

�%&2����
�����������3�����'��� ��� �0� ��� �0�

�(�/� �-����4% �!����4% 

�'( �)

*%�(�����
������� ������ ������

)% %4�
(� �)% %4 �)% %4

(��� 3 -���,� -���,�

��* �+)

�'�
�%��
1�% �(�� #�� #��

+'�
�����
1�% �(�� ���� ����

* �'�'� 		"����)

*���
 ������ ������

�
������� ����� �����

�%�%��(������"�% ������� ������ ������

��)���'���
�(�� 5 5

6��
�7�� ����� �����

,�-����.	���	)

�6
�+���*%������(��
'��

�89�:�!��1�� !-�);�<� !!�);�<�

/ 	
0� ��'
� 	'�)

=������ �
���'�������*%�"��5>?����-�

	���3�����%��� ��:��0�� ��:��0��

��������	
������
���������������	��

@ �%�%�*(�"
%�'�4'
��������%��+ �4���(��%)")�%���%��� �%�(���/���*����*%�
�(��%

%�4��+������4��%+,���(�'�( %��� �(��
"�%�����(��������1���*(�"
%�'

,�%��%��
"�(4����� ��)2�
2��(�)��% ��
�����2



134

BR 400 Magyar

4. Hibaelhárítás

Az esetlegesen fellépõ hibákat a következõ módon szüntetheti meg.

Hiba

A padlón nincs, vagy kevés
a tisztítószer

Gyenge szívóteljesítmény, ill.
gyenge elszívás a padlóról

Gyenge tisztítóhatás

A kefehengerek le vannak
blokkolva

A kefehengerek nem forognak

Lehetséges ok

A tisztavíz-tartály üres

A tisztavíz-tartály és a szivattyú közötti
összeköttetés tömítetlen

A szivattyú meghibásodott

A tisztavíz-tartály nincs rendesen
a piszkosvíz-tartályon rajta

A tartály tömítése piszkos vagy sérült

A szívóláb guminyúlványa piszkos vagy
elkopott

A szívócsatorna el van dugulva

A szívómotor meghibásodott

A kefe nyomása kicsi

A kefe kopott

A kefehenger a talajnak nem megfelelõ

Idegen testet söpört be

Túl nagy surlódás

A szíj meghibásodott

A kefemotor meghibásodott

Az áramvédõkapcsoló leoldott

Elhárítás

Feltölteni

Az összeköttetést megvizsgálni

Szerelõt hívni

Megvizsgálni és helyesen rátenni

Tisztítani ill. cserélni

Tisztítani ill. cserélni

Tisztítani

Szerelõt hívni

A nyomást megnövelni

Cserélni

Erõs szennyezõdés esetén
nylon-homokkõ kefehengert
alkalmazni (különleges tartozék)

Az idegen testet eltávolítani, a tartály
alatti visszaállító kapcsolót megnyomni

A nyomást csökkenteni

Szerelõt hívni

Szerelõt hívni

Megvizsgálni, a tartály alatti visszaállító
kapcsolót megnyomni
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A BR 400 további hibái

Genge szívóteljesítmény, ill. gyenge
elszívás a padlóról

Az áramvédõkapcsoló leoldott

A piszkos víz kifolyik a készülékbõl

Bekapcsoláskor leold a hálózati
automata

A készülék nem egyenletesen jár
(ráz)

A  piszkosvíz-tartály nincs a helyén

A vízszint a piszkosvíz-tartályban túl
magas

A kefehenger surlódása túl nagy

A piszkosvíz-tartály megtelt, ill. az úszó
beragadt

A hálózatban túl sok fogyasztó van
bekapcsolva

Kicsi a hálózati biztosíték

A kefehengerek nem lettek a munka
befejezése után megfelelõen
tehermentesítve (függõleges tolókar,
rögzített szállító szerkezet)

Megvizsgálni és helyesen rátenni

A piszkosvíz-tartályt kiüríteni

A kefe nyomását csökkenteni

A tartályt kiüríteni.
A piszkosvíztartályban levõ úszócsövet
kitisztítani, ill. megmozgatni

Más fogyasztókat kikapcsolni, ill. másik
áramkört használni.

Megfelelõ hálózati biztosítékról
gondoskodni (16 A, lassú), vagy
indítóáram-korlátozót alkalmazni

A kefehengereket kb. 15 percre forró
vízbe (kb. 80°C) tenni

Az elektromos részeken történõ minden ellenõrzést és munkát szakemberrel végeztessen. További
meghibásodások esetén kérjük, hogy vegye fel a kapcsolatot a Kärcher-szervizzel.
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1. Obs³uga

Monta¿ uchwytu prowadz¹cego � Podczas rozpakowania urz¹dzenia znajdziecie Pañstwo z³o¿ony
uchwyt prowadz¹cy.

� Doln¹ po³owê uchwytu prowadz¹cego ustawiæ pionowo, górn¹
po³owê przy³o¿yæ i skrêciæ za pomoc¹ za³¹czonych �rub i nakrêtek.

Uwaga:

W czasie monta¿u nie zacisn¹æ przewodu elektrycznego.

Nape³nianie roztworem �rodka
czyszcz¹cego

Wskazówka: Proszê przestrzegaæ wskazówek dozowania �rodka
czyszcz¹cego podanych przez jego producenta i zadbaæ o dok³adne
wymieszanie roztworu �rodka czyszcz¹cego.

� W celu nape³nienia zbiornika za pomoc¹ wê¿a wodnego albo wiadra,
otworzyæ pokrywê zbiornika �wie¿ej wody (max. 60 °C), nape³niæ
zbiornik wod¹ i �rodkiem czyszcz¹cym i ponownie na³o¿yæ pokrywê.

� W czasie nape³niania bezpo�rednio z kurka wodnego zdj¹æ zbiornik
�wie¿ej wody. Przedtem wyci¹gn¹æ nasadzony w¹¿ gumowy. Po
nape³nieniu zbiornik na³o¿yæ i ponownie nasadziæ w¹¿ gumowy
i pokrywê.

Pozycja transportu

Pozycja pracy

Pozycja transportu / pozycja
pracy

Po jednej stronie urz¹dzenia znajduje siê pokrêt³o, które mo¿na ustawiæ
w 9 po³o¿eniach.

Uwaga:

Wybór pozycji transportu, wzglêdnie pracy mo¿e nast¹piæ tylko przy
pionowo postawionym uchwycie prowadz¹cym.

� Pozycja transportu

Pokrêt³o poci¹gn¹æ i przekrêciæ w lewo a¿ do oporu;

Wskazówka: Urz¹dzenie pozostanie na ko³ach transportowych
równie¿ przy opuszczonym uchwycie prowadz¹cym.

� Pozycja pracy

Pokrêt³o poci¹gn¹æ i przekrêciæ w prawo a¿ do oporu;

Wskazówka: Przy wra¿liwych rodzajach pod³óg albo przy lekkich
pracach szoruj¹cych mog¹ zostaæ wybrane pozycje po�rednie.

Uwaga:

Przy opuszczonym uchwycie prowadz¹cym urz¹dzenie osiada na
szczotki ca³ym swym ciê¿arem. Przy niepracuj¹cym urz¹dzeniu
ustawiæ pionowo uchwyt prowadz¹cy aby unikn¹æ uszkodzenia
szczotek.
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Praca w trybie normalnym � Wtyczkê urz¹dzenia po³¹czyæ z przed³u¿aczem i zamocowaæ na
uchwycie prowadz¹cym w celu zabezpieczenia przed wyrwaniem  Û.

� Wtyczkê przed³u¿acza w³o¿yæ do gniazdka sieciowego.

� Po¿¹dany nacisk szczotek nastawiæ za
pomoc¹ pokrêt³a. Ü

Rozpoczynaæ pracê z ma³ym naciskiem sz-
czotek i zwiêkszaæ nacisk wed³ug potrzeby.

� Nacisn¹æ d�wigniê wy³¹cznika z lewej lub z prawej strony. Û
Szczotki pracuj¹.

� Poprzez naci�niêcie przycisku spryskiwacza przy uchwycie
prowadz¹cym urz¹dzenia doprowadza siê do szczotek roztwór �rod-
ka czyszcz¹cego. Uruchamiaæ spryskiwacz stosownie do stopnia
zabrudzenia pod³ogi. Û

� Uchwyt prowadz¹cy urz¹dzenia poci¹gn¹æ do siebie. Szczotki
opuszczaj¹ siê i mo¿na rozpocz¹æ czyszczenie.

� Szczotki musz¹ byæ stale mokre.

Uwaga: W celu unikniêcia zniszczenia pod³ogi nale¿y przestrzegaæ
poni¿szych wskazówek:

1) W czasie czyszczenia nie pozostawiaæ pracuj¹cego urz¹dzenia
(z krêc¹cymi siê szczotkami) na jednym miejscu.

2) Upewniæ siê, ¿e zastosowano w³a�ciwe szczotki (patrz
�Wyposa¿enie�).

� Je�li pod³oga po czyszczeniu ma byæ sucha, musi byæ dodatkowo
w³¹czone ssanie:

� Na podstawie urz¹dzenia znajduje siê d�wignia do
uruchamiania stop¹ (przycisk no¿ny) Ü. Poprzez
prze³o¿enie d�wigni opuszcza siê ssawki i urz¹dzenie
zasysa z obu stron. Brudna woda zbiera siê w zbior-
niku brudnej wody.Je�li pod³oga po czyszczeniu ma
byæ sucha, musi byæ dodatkowo w³¹czone ssanie.

Przycisk spryskiwacza

Prawa d�wignia
wy³¹cznika

Przewód zasilaj¹cy

Lewa d�wignia
wy³¹cznika

nacisk szczotek

du¿yma³y

Opró¿nianie zbiornika brudnej
wody

� Zasysana brudna woda zbiera siê w dolnym zbiorniku.

� Najpierw zdj¹æ górny zbiornik i odstawiæ na bok. Wyci¹gn¹æ najpierw
nasadzony w¹¿ gumowy.

� Nastêpnie zdj¹æ zbiornik brudnej wody i opró¿niæ. Przy ponownym
nasadzaniu zbiorników zwróciæ uwagê na prawid³owe osadzenie.

� Przy ka¿dorazowym nape³nianiu górnego zbiornika musi byæ równocze�nie
opró¿niony zbiornik brudnej wody.

� Os³ony blaszane zabezpieczaj¹ce przed spiêtrzeniem wody w zbiorniku
brudnej wody musz¹ byæ stale za³o¿one.

Praca tylko przy u�yciu szczotek � Poprzez ponowne naci�niêcie przycisku przerywa siê ssanie i ssawki po-
wracaj¹ do góry:

� przy silnych zabrudzeniach mo¿na szorowaæ intensywnie.

� za pomoc¹ specjalnych szczotek poleruj¹cych mo¿na polerowaæ na
sucho.
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Polerowanie � Poleruje sie bez u¿ycia wody i nie stosuj¹c ssania. Zbiorniki mog¹
byæ ewentualnie zdjête, aby u³atwiæ wjazd pod meble.

Uwaga:

Nie zostawiaæ pracuj¹cego urz¹dzenia w jednym miejscu, aby
unikn¹æ zniszczenia pod³ogi poprzez przegrzanie.

W przeciwnym przypadku zmniejszyæ nacisk szczotek.

Zastosowanie / Opis
zastosowania

Wskazówka: Urz¹dzenie jest zbudowane symetrycznie, ma z przodu
i z ty³u ssawki. Dlatego mo¿e pracowaæ jednakowo dobrze w obu
kierunkach.

� Przed prac¹ za pomoc¹ urz¹dzenia czyszcz¹cego pod³ogi nale¿y
zamie�æ wiêksze �miecie.

� Ilo�æ wody musi byæ zawsze dostosowana do rodzaju pod³ogi
i zabrudzenia.

� Wybraæ w³a�ciwe szczotki (patrz Wyposa¿enie).

� Szczotki s¹ umieszczone przemiennie, przez co urz¹dzenie mo¿e.

� Ssawki umieszczone s¹ z przodu i z ty³u, co umo¿liwia pracê w ruchu
do przodu i do ty³u.

Uwaga:

Wybór pozycji transportu mo¿e nast¹piæ tylko przy postawionym
pionowo uchwycie prowadz¹cym.

W czasie przechowywania urz¹dzenia ustawiæ pionowo uchwyt
prowadz¹cy, aby unikn¹æ uszkodzenia szczotek.

� Urz¹dzenie do czyszczenia pod³óg wyposa¿one jest w 4 rolki trans-
portowe o ma³ej �rednicy. Ruch w pomieszczeniach albo g³adkie
pod³ogi nie sprawiaj¹ ¿adnych problemów.

� Ostro¿nie przy powierzchniach zewnêtrznych jak gruby asfalt,
krawê¿niki i.t.p.

Transport urz¹dzenia

Wy³¹czanie urz¹dzenia � Zwolniæ d�wigniê prze³¹cznika i przycisk spryskiwacza.

� Unieruchomiæ uchwyt prowadz¹cy ustawiaj¹c go w pozycji piono-
wej a¿ do zatrza�niêcia.

� Podnie�æ ssawki za pomoc¹ przycisku no¿nego.

� Ustaliæ pozycjê transportu za pomoc¹ pokrêt³a bocznego.

� Wyci¹gn¹æ wtyczkê z gniazdka.

� Zdj¹æ oba zbiorniki, opró¿niæ i wymyæ.

� Po zakoñczeniu pracy musz¹ byæ ca³kowicie odci¹¿one szczotki.
W tym celu musi byæ albo uchwyt prowadz¹cy umieszczony pionowo
w po³o¿eniu �rodkowym, albo przy z³o¿onym uchwycie prowadz¹cym
podwozie (rolki transportowe) ustalone w pozycji wysuniêtej.

� e¿eli urz¹dzenie nie bêdzie u¿ywane przez d³u¿szy czas, nale¿y je
przep³ukaæ czyst¹ wod¹, aby zapewniæ bezawaryjne dzia³anie
pompy.
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Wymiana szczotek Wskazówka: Szczotki nale¿y wymieniæ na nowe, je�li w³osy szczotki
zu¿y³y siê do takiej d³ugo�ci, jak skrócona wi¹zka innego koloru.

� Pokrywê boczn¹ zdj¹æ poprzez odkrêcenie 2 wkrêtów.

� Szczotkê wyj¹æ i za³o¿yæ now¹. Pokrywê ponownie zamocowaæ.

� Drug¹ szczotkê (umieszczon¹ symetrycznie) wymieniæ jak ju¿ opisa-
no wy¿ej.

Uwaga:

Zak³adaæ zawsze jednakowe szczotki (rodzaj i stopieñ zu¿ycia), aby
zapewniæ równomierny efekt czyszczenia.

Wymiana ko³nierzy ss¹cych � Ko³nierze ss¹ce ssawek zu¿ywaj¹ siê z czasem i musz¹ byæ
wymienione:

� boczny ko³pak zamykaj¹cy przekrêciæ o 90°,

� ko³nierz ss¹cy wyci¹gn¹æ i wsun¹æ nowy (profilowan¹ stron¹ na
zewn¹trz),

� ko³pak zamykaj¹cy przekrêciæ do pierwotnego po³o¿enia.

Wskazówka: Okres u¿ytkowania ko³nierzy ss¹cych, jak równie¿
efektywno�æ zgarniania mo¿na znacznie poprawiæ poprzez zamianê
ko³nierzy z przodu do ty³u, wzglêdnie odwrotnie.

2. Czyszczenie
i konserwacja

Uwaga:

W czasie czyszczenia, konserwacji i naprawy urz¹dzenia musi byæ
ono wy³¹czone, a wtyczka wyci¹gniêta z gniazdka sieciowego.

Prace naprawcze mog¹ byæ wykonane tylko przez uprawnione
punkty serwisowe, którym znane s¹ odpowiednie przepisy
bezpieczeñstwa.

Nie wolno czy�ciæ urz¹dzenia za pomoc¹ wê¿a gumowego ani
strumieniem wody pod ci�nieniem (niebezpieczeñstwo zwarcia
elektrycznego lub innych uszkodzeñ).

� Aby unikn¹æ osadzania siê resztek substancji chemicznych i powsta-
wania osadów, nale¿y w regularnych odstêpach czasu przemyæ
urz¹dzenie ciep³¹, czyst¹ wod¹, przy tym zalecane jest równocze�-
nie wyczyszczenie kana³ów ss¹cych i zbiorników.

� Przed odstawieniem urz¹dzenia na d³u¿szy czas trzeba usun¹æ
z niego ca³kowicie wodê, poniewa¿ mo¿e powstaæ nieprzyjemny
zapach.

� Przewód elektryczny zasilaj¹cy, przed³u¿acz i wê¿e gumowe musz¹
byæ sprawdzone przed ka¿dym uruchomieniem urz¹dzenia.
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4. Pomoc w razie zak³óceñ

Ewentualne zak³ócenia w pracy urz¹dzenia mo¿ecie Pañstwo sami usun¹æ w nastêpuj¹cy sposób.

Brak lub za ma³o �rodka
czyszcz¹cego na pod³odze

Niewystarczaj¹ca wydajno�æ
ssania, wzglêdnie niewystarczaj¹cy
efekt ssania widoczny na pod³odze

Niewystarczaj¹cy wynik
czyszczenia

Szczotki s¹ zablokowane

Szczotki nie krêc¹ siê

Mo¿liwa przyczyna

Zbiornik �wie¿ej wody pusty

Po³¹czenie pomiêdzy zbiornikiem
�wie¿ej wody i pomp¹ nieszczelne

Pompa zepsuta

Zbiornik �wie¿ej wody nieprawid³owo
osadzony na zbiorniku brudnej wody

Uszczelka na zbiorniku zabrudzona
lub uszkodzona

Ko³nierze gumowe na ssawkach
zabrudzone lub zu¿yte

Kana³ ss¹cy zatkany

Turbina ss¹ca zepsuta

Nacisk szczotek zbyt ma³y

Szczotki zu¿yte

Niew³a�ciwe szczotki dla danego
rodzaju pod³ogi

Wci¹gniête cia³o obce

Zbyt du¿e tarcie

Pasek klinowy zepsuty

Silnik szczotek zepsuty

Wy³¹cznik ochronny silnika
(przeci¹¿enia) zadzia³a³

Usuniêcie

Nape³niæ

Sprawdziæ po³¹czenie

Wezwaæ serwis

Sprawdziæ i prawid³owo osadziæ

Wyczy�ciæ, wzglêdnie wymieniæ

Wyczy�ciæ, wzglêdnie wymieniæ

Wyczy�ciæ

Wezwaæ serwis

Zwiêkszyæ nacisk

Wymieniæ

Przy mocniejszych zabrudzeniach
za³o¿yæ szczotki Nylon-Grit
(wyposa¿enie specjalne)

Usun¹æ cia³o obce, nacisn¹æprzycisk
kasuj¹cy blokadê (poni¿ej zbiornika)

Zmniejszyæ nacisk szczotek

Wezwaæ serwis

Wezwaæ serwis

Sprawdziæ, nacisn¹æ przycisk
kasuj¹cy (poni¿ej zbiornika)

Zak³ócenie
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Dalsze zak³ócenia dla BR 400

Niewystarczaj¹ca wydajno�æ ssania,
wzglêdnie niewystarczaj¹cy efekt
ssania widoczny na pod³odze

Wy³¹cznik ochronny silnika
(przeci¹¿enia) zadzia³a³

Brudna woda przelewa siê z
urz¹dzenia

Bezpiecznik automatyczny sieci
elektrycznej zadzia³a³ przy w³¹czaniu
urz¹dzenia

Urz¹dzenie pracuje niespokojnie
(drgania)

Zbiornik brudnej wody nieprawid³owo
osadzony na urz¹dzeniu

Poziom wody w zbiorniku brudnej
wody zbyt wysoki

Zbyt du¿e tarcie szczotek

Przepe³niony zbiornik brudnej wody,
wzglêdnie zablokowany p³ywak

Za du¿o odbiorników w³¹czonych w
tym obwodzie elektrycznym

Niewystarczaj¹ce zabezpieczenie w
sieci elektrycznej

Szczotki nie zosta³y odpowiednio
odci¹¿one po zakoñczeniu pracy
(pionowe ustawienie uchwytu
prowadz¹cego, ustalona pozycja
podwozia)

Sprawdziæ i prawid³owo osadziæ

Opró¿niæzbiornik brudnej wody

Zmniejszyæ nacisk szczotek

Opró¿niæ zbiornik. Rurê p³ywaka w
zbiorniku brudnej wody wyczy�ciæ,
wzglêdnie udro¿niæ.

Inne odbiorniki wy³¹czyæ, wzglêdnie
skorzystaæ z innego obwodu
elektrycznego

Zapewniæ wystarczaj¹ce zabez-
pieczenie sieci (16 A), albo
zastosowaæ ogranicznik pr¹du
w³¹czenia

Szczotki zamoczyæ w gor¹cej wodzie
(ca 80 °C) na oko³o 15 minut.

Wszystkie przegl¹dy i prace na czê�ciach elektrycznych urz¹dzenia zleciæ do wykonania specjali�cie. Przy
powa¿niejszych awariach proszê zawiadomiæ serwis firmy Kärcher.
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1. Mânuirea aparatului

Montarea ghidonului � La desambalare gãsiþi partea superioarã a ghidonului rabatatã.

� Treceþi partea inferioarã a ghidonului în poziþie verticalã, aºezaþi partea
superioarã a ghidonului în prelungire ºi fixaþi-le cu ºuruburile ºi piuliþele
din dotare.

Atenþie:

Aveþi grijã la montare sã nu prindeþi cablul de alimentare.

Alimentarea cu soluþie
de detergent

Sfat practic: Vã rugãm sã respectaþi indicaþiile de dozare ale
producãtorilor detergenþilor ºi sã amestecaþi bine soluþia de curãþat.

� Pentru a alimenta aparatul cu un furtun sau dintr-o gãleatã deschideþi
buºonul rezervorului de apã curatã, umpleþi rezervorul cu apã ºi soluþia
de detergent (max. 60 °C). Dupã umplerea rezervorului, închideþi
buºonul.

� Pentru a alimenta aparatul de la un robinet demontaþi rezervorul de apã
curatã. Înainte de a-l demonta scoateþi furtunul montat pe el. Dupã
umplerea rezervorului, montaþi-l la loc, racordaþi furtunul ºi închideþi
buºonul.

Poziþia de transport

Poziþia de lucru

Poziþia de transport / lucru Pe una din pãrþile laterale ale aparatului se aflã un buton care poate fi
reglat în 9 poziþii.

Atenþie:

Reglajul pentru poziþia de transport sau de lucru se poate efectua
numai cu ghidonul în poziþie verticalã.

� Poziþia de transport

Trageþi de buton ºi rotiþi-l la maximum spre stânga;

Sfat practic: Aparatul rãmâne pe roþi ºi în cazul rabatãrii ghidonului.

� Poziþia de lucru

Trageþi de buton ºi rotiþi-l la maximum spre dreapta,

Sfat practic: În cazul unor podele sensibile sau la o curãþare uºoarã
puteþi regla alte poziþii intermediare.

Atenþie:

Dacã ghidonul este rabatat, aparatul apasã cu toatã greutatea pe perii.
În cazul neutilizãrii aparatului treceþi ghidonul în poziþie verticalã pentru
a nu deteriora periile.
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Lucrul în regim normal � Cuplaþi fiºa aparatului cu cablul prelungitor ºi fixaþi-l în dispozitivul de
descãrcare la tracþiune de pe ghidon Û.

� Introduceþi fiºa cablului prelungitor în prizã.

� Reglaþi presiunea periilor cu butonul de
reglaj. Ü

Începeþi lucrul cu presiune redusã; dacã este
cazul, majoraþi-o.

� Acþionaþi maneta de comandã de pe stânga sau
de pe dreapta. Û Periile încep sã se
roteascã.

� Prin apãsarea butonului de stropire periile cilindrice se alimenteazã cu
soluþie de detergent. Durata de acþionare a butonului de stropire este în
funcþie de gradul de murdãrire a podelei. Û

� Trageþi ghidonul spre corp. Periile se coboarã ºi puteþi începe lucrul.

� Menþineþi periile permanent ude.

Atenþie: Pentru a evita deteriorarea podelelor vã rugãm sã respectaþi
urmãtoarele:

1) În timpul curãþãrii nu lãsaþi periile sã funcþioneze în gol pe acelaºi loc.

2) Asiguraþi-vã cã folosiþi perii cilindrice corespunzãtoare (vezi accesorii).

� Dacã doriþi ca dupã curãþare podeaua sã fie uscatã, aspirarea trebuie
efectuatã concomitent:

� Pe ºasiu se aflã o pedalã Ü. Prin apãsarea pedalei barele
de aspirare sunt coborâte ºi aparatul aspirã cu ambele
bare. Apa uzatã se adunã în rezervorul de apã uzatã.

Buton de stropire

Maneta de comandã
pe dreapta

Maneta de comandã
pe stânga

mareredusã
Presiunea periilor

Cablu de
alimentare
electricã

Golirea rezervorului de
apã uzatã

� Apa uzatã se adunã în rezervorul inferior.

� Demontaþi mai întâi rezervorul superior ºi puneþi-l la o parte.

� Apoi demontaþi rezervorul de apã uzatã ºi goliþi-l. Aveþi în vedere sã
montaþi rezervoarele corect la loc.

� Înainte de fiecare umplere a rezervorului superior trebuie sã goliþi rezervorul
de apã uzatã.

� Tablele de protecþie pentru valurile de fluid din rezervor trebuie sã fie
întotdeauna montate.

Lucrul numai cu periile � Printr-o a doua apãsare a pedalei aspirarea se întrerupe ºi barele de
aspirare revin la poziþia iniþialã:

� în cazul murdãriei persistente, frecaþi insistent locul;

� utilizând perii speciale de lustruit puteþi usca suprafaþa curãþatã.
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Lustruirea � Lustruirea se efectueazã fãrã apã ºi fãrã aspirare. Puteþi eventual sã
demontaþi rezervoarele pentru a ocoli mai uºor mobilierul sau alte
obiecte.

Atenþie:

Pentru a evita deteriorarea podelei prin supraîncãlzire, nu lãsaþi
aparatul sã funcþioneze în gol pe acelaºi loc.

Eventual reduceþi presiunea periilor pe podea.

Utilizarea aparatului Sfat practic: Aparatul este construit simetric, el are bare de aspirare
în faþã ºi în spate. Astfel puteþi lucra la fel de uºor în ambele direcþii.

� Înainte de a curãþa podeaua cu aparatul de curãþat trebuie sã mãturaþi
de pe podea resturile grosiere.

� Cantitatea de apã utilizatã trebuie sã fie adaptatã la tipul podelei ºi la
gradul de murdãrire.

� Alegeþi periile corespunzãtoare (vezi Accesorii).

� Periile sunt fixate uºor deplasat una faþã de alta, astfel cã puteþi curãþa
bine marginile suprafeþelor.

� Lamelele de aspirare sunt situate în faþã ºi în spate, astfel cã puteþi
lucra deplasându-vã cu aparatul înainte ºi înapoi.

Atenþie:

Puteþi selecta poziþia de transport numai dacã ghidonul este în poziþie
verticalã.

Pentru a evita deteriorarea periilor în cazul neutilizãrii aparatului, fixaþi
ghidonul în poziþie verticalã.

� Aparatul este dotat cu 4 role de transport cu diametrul redus. Deplasarea
în interioare sau pe podele netede nu prezintã probleme.

� Atenþie la deplasarea pe suprafeþe exterioare, ca de ex. asflat, pietre
de pavaj, etc.

Transportul aparatului

La terminarea lucrului � Eliberaþi maneta de comandã ºi butonul de stropire.

� Fixaþi ghidonul în poziþie verticalã.

� Ridicaþi barele de aspirare acþionând pedala.

� Selectaþi poziþia de transport cu butonul lateral.

� Trageþi fiºa din prizã.

� Demontaþi ambele rezervoare, goliþi-le ºi curãþaþi-le.

� Dupã terminarea lucrului presiunea periilor trebuie complet descãrcatã.
Pentru aceasta trebuie sã fixaþi ghidonul în poziþie verticalã din mijloc
sau, dacã ghidonul este rabatat, sã blocaþi mecanismul de rulare
(rolele de transport) în poziþia de transport.

� În cazul neutilizãrii aparatului pentru o duratã mai îndelungatã, acesta
trebuie clãtiti cu apã limpede pentru a asigura funcþionarea ireproºabilã
a pompei.
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Înlocuirea periilor cilindrice Sfat practic: Dacã uzura periilor aduce la vedere firele de altã culoare,
periile cilindrice trebuie înlocuite cu unele noi.

� Demontaþi capacul lateral prin desfacerea celor 2 ºuruburi.

� Scoateþi peria veche ºi înlocuiþi-o cu una nouã. Fixaþi capacul la loc.

� Înlocuiþi a doua perie cilindricã (montatã simetric) procedând analog.

Atenþie:

Pentru a obþine un efect de curãþare constant, înlocuiþi periile
totdeauna cu douã perii identice (tip ºi grad de uzurã).

2. Întreþinerea aparatului Atenþie:

Înainte de a curãþa aparatul sau de efectuarea unor lucrãri de întreþinere
opriþi aparatul ºi scoateþi fiºa din prizã.

Lucrãrile de întreþinere se vor efectua numai de cãtre unitãþi autorizate
care sunt familiarizate cu indicaþiile de siguranþã.

Curãþarea aparatului nu se va efectua cu furtunul de apã sau cu jet de
înaltã presiune (pericol de scurtcircuitare sau alte daune).

� Pentru a evita depunerea de resturi de chimicale sau alte substanþe,
aparatul trebuie clãtit în mod periodic cu apã curatã ºi caldã. Se
recomandã sã curãþaþi ºi canalele de apirare ºi rezervoarele.

� În cazul neutilizãrii mai îndelungate trebuie golitã toatã apa din aparat,
astfel evitaþi producerea de mirosuri neplãcute.

� Înainte de fiecare utilizare verificaþi integritatea cablului de alimentare,
a cablului prelungitor ºi a furtunelor.

Înlocuirea lamelelor
de aspirare

� Lamele barelor de aspirare se uzeazã cu timpul ºi trebuie înlocuite:

� rotoþi capacul lateral cu 90°.

� extrageþi lamela de aspirare ºi introduceþi una nouã (profilul trebuie
sã fie îndreptat spre afarã).

� rotiþi capacul lateral la loc în poziþia iniþialã.

Sfat practic: Durata de utilizare a lamelelor de aspirare ºi eficienþa lor
de funcþionare se pot prelungi în mod simþitor dacã le schimbaþi
periodic din faþã în spate ºi invers.
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4. Îndrumar de depanare

Astfel puteþi remedia dumneavoastrã unele eventuale defecþiuni.

Defecþiunea Cauza posibilã Remedierea defecþiunii

Pe podea este prea puþinã
soluþie de detergent sau
nu este deloc

Rezervorul de apã curatã este
gol

Umpleþi rezervorul

Legãtura dintre rezervorul de
apã curatã ºi pompã nu este
etanºã

Controlaþi etanºeitatea legãturii

Pompa este defectã Solicitaþi intervenþia Service-ului

Puterea de aspirare este
prea redusã sau rezultatul
aspirãrii este
nesatisfãcãtor

Rezervorul de apã curatã nu
este montat corect pe
rezervorul de apã uzatã

Verificaþi poziþia ºi montaþi-l corect

Garnitura rezervorului este
murdarã sau defectã

Curãþaþi sau schimbaþi garnitura

Lamelele de gumã sunt
murdare sau uzate

Curãþaþi sau schimbaþi lamelele

Canalul de aspirare este
înfundat

Desfundaþi canalul de aspirare

Turbina de aspirare este
defectã

Solicitaþi intervenþia Service-ului

Rezultatul curãþãrii este
nesatisfãcãtor

Presiunea periilor pe popdea
este prea redusã

Majoraþi presiunea periilor

Periile sunt uzate Înlocuiþi periile

Tipul periei nu este adecvat
pentru podeaua în cauzã

Pentru grad de murdãrire avansat
utilizaþi peria de nylon Grit (accesoriu
suplimentar)

Periile cilindrice sunt
blocate

Au fost antrenate corpuri
strãine

Îndepãrtaþi corpurile strãine, apãsaþi
pe butonul de revenire de sub
rezervor

Frecarea este prea mare Reduceþi presiunea periilor

Periile cilindrice nu se
rotesc

Cureaua este defectã Solicitaþi intervenþia Service-ului

Motorul periilor este defect Solicitaþi intervenþia Service-ului

Disjunctorul de protecþie
s-a declanºat

Verificaþi ºi apãsaþi pe butonul de
revenire de sub rezervor
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Alte defecþiuni la BR 400

Puterea de aspirare este
prea redusã sau rezultatul
aspirãrii este
nesatisfãcãtor

Rezervorul de apã uzatã nu
este montat corect pe aparat

Verificaþi poziþia ºi montaþi-l corect

Rezervorul de apã uzatã este
prea plin

Goliþi rezervorul de apã uzatã

Disjunctorul de protecþie
pentru suprasarcinã s-a
declanºat

Frecarea periilor pe podea
este prea mare

Reduceþi presiunea periilor

Apã uzatã se scurge pe
aparat

Rezervorul de apã uzatã este
plin, respectiv plutitorul s-a
înþepenit

Goliþi rezervorul. Curãþaþi þeava
plutitorului din rezervorul de apã uzatã
ºi asiguraþi-vã cã este mobilã

Siguranþa reþelei de
alimentare decupleazã
la pornirea aparatului

În reþea sunt conectaþi prea
mulþi consumatori

Decuplaþi alþi consumatori, respectiv
conectaþi aparatul într-un alt circuit

Siguranþa este insuficient
dimensionatã

Dimensionaþi siguranþa corect (16 A �
lentã) sau utilizaþi limitatorul pentru
curentul de pornire

Aparatul prezintã bãtãi
în timpul funcþionãrii

La terminarea lucrului periile nu
au fost descãrcate de presiune
(ghidonul în poziþie verticalã,
rolelele blocate)

Înmuiaþi periile timp de 15 minute în
apã fierbinte (80 °C)

Lucrãrile la componentele electrice se vor efectua numai de cãtre personal specializat. În cazul producerii unor
alte defecte solicitaþi intervenþia Service-ului Kärcher.
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1. Obsluha

Montá� dr�adla posuvu � Pri vybalení prístroja nájdete odklopené horné dr�adlo posuvu.

� Dolnú polovicu dr�adla posuvu postavte zvisle, prilo�te hornú polovicu
a upevnite na prístroj pomocou súèasne dodávaných skrutiek a matíc.

Pozor:

Nezovrite pri montá�i kábel.

Naplnenie roztoku
èistiaceho prostriedku

Upozornenie: Dodr�iavajte, prosím, dávkovacie pokyny výrobcu
èistiaceho prostriedku a postarajte sa o dobré premiesenie roztoku
èistiaceho prostriedku.

� Pri plnení pomocou vodnej hadice alebo vedra, otvorte veko nádoby
na èistú vodu a naplòte vodou a èistiacim prostriedkom (max. 60 °C).
Po naplnení veko opä� nasaïte.

� Pri plnení vodovodným kohútikom vyberte nádobu na èistú vodu.
Predtým zlo�te nastrèenú hadicu. Po naplnení nádobu opä� nasaïte,
taktie� hadicu a veko.

Transportná poloha

Pracovná poloha

Prepravná/pracovná poloha Na jednej strane prístroja sa nachádza gombík, ktorý je mo�né nastavi�
do 9 polôh.

Pozor:

Vo¾bu prepravná, popr. pracovná poloha mo�no vykona� iba pri zvislom
umiestnení dr�adla posuvu.

� Transportná poloha

Gombík povytiahnite a otoète do¾ava a� na doraz;

Upozornenie: Prístroj zostane stá� na transportných kolieskach aj pri
sklopenom dr�adle posuvu.

� Pracovná poloha

Gombík povytiahnite a otoète doprava a� na doraz;

Upozornenie: Pri chúlostivých typoch podláh alebo pri ¾ahkých
èistiacich prácach mo�no zvoli� medzipolohy.

Pozor:

Pri sklopenom dr�adle posuvu klesne prístroj plnou váhou na kefy. Po
dobu preru�enia práce je nutné dr�adlo posuvu postavi� zvisle, aby sa
zabránilo po�kodeniu kief.
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Práce pri normálnej
prevádzke

� Zástrèku prístroja spojte s predl�ovacím káblom a zaveste do od¾ahèenia
�ahu na dr�adle posuvu Û.

� Zástrèku predl�ovacieho kábla zastrète do sie�ovej zásuvky.

� Po�adovaný prítlak kief nastavte pomocou
gombíka. Ü

Zaènite malou prítlaènou silou a pod¾a potreby ju
zvy�ujte.

� Stlaète ¾avú alebo pravú spínaciu páku. Û
Kefy sú v chode.

� Stlaèením rozpra�ovacieho gombíka na dr�adle posuvu je roztok èistiaceho
prostriedku dopravovaný k valcovým kefám. Gombík je stláèaný v závislosti
na stupni zneèistenia podlahy. Û

� Dr�adlo posuvu potiahnite smerom k telu. Kefy poklesnú a èistiace práce
mô�u zaèa�.

� Udr�iavajte kefy v�dy mokré.

Pozor: Aby sa zabránilo po�kodeniu podlahy dodr�iavajte, prosím,
nasledujúce:

1) Nenechajte pri èistiacích prácach be�a� kefy na jednom mieste.

2) Zaistite, aby boli pou�ité vhodné valcové kefy (pozri Príslu�enstvo).

� Ak má podlaha po ukonèení èistenia by� suchá, musí by� súèasne zapnuté
odsávanie:

� Na ráme sa nachádza no�ná páka Ü. Prestavením
poklesnú sacie nástavce a prístroj na obidvoch stranách
vysáva. Zneèistená voda sa zhroma�ïuje v nádobe na
zneèistenú vodu.

Rozpra�ovací gombík

Pravá spínacia
páka

¼avá spínacia
páka

Malá    ve¾ká

prítlaèná sila kief

Sie�ový kábel

Vyprázdnenie nádoby
na zneèistenú vodu

� Vysatá zneèistená voda sa zhroma�ïuje v spodnej nádobe.

� Najskôr zlo�te hornú nádobu a polo�te ju na stranu. Najskôr v�ak
potiahnite nastrèenú hadicu.

� Potom zlo�te nádobu na zneèistenú vodu a vyprázdnite ju. Pri opätovnom
nasadení nádoby dbajte na jej správne usadenie.

� Pri ka�dom naplòovaní hornej nádoby musí by� nádoba na zneèistenú
vodu vyprázdnená.

� V nádobe na zneèistenú vodu musia by� stále vlo�ené prúdové ochranné
plechy.

Práce iba s kefovou
prevádzkou

� Opätovným stlaèením no�ného pedála je odsávanie ukonèené a sacie
nadstavce sú posunuté nahor:

� Silné zneèistenia mô�u by� teraz intenzívne kefované.

� Pomocou �peciálnych le�tiacich kief mô�e by� le�tené zasucha.
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Le�tenie � Le�tenie sa vykonáva bez vody a bez odsávania. Nádoby mô�u by�
event. zlo�ené, aby bolo prístrojom mo�né lep�ie pohybova�, napr.
pod nábytkom.

Pozor:

Prístroj nenechávajte v prevádzke na jednom mieste, aby sa zabránilo
po�kodeniu podlahy vplyvom prehriatia.

V príp. potreby zní�te prítlak kief.

Pou�itie Upozornenie: Prístroj je kon�truovaný symetricky, má vpredu a vzadu
sacie nadstavce. Preto je s ním mo�né pracova� v obidvoch smeroch
rovnomerne.

� Pred prácou s prístrojom na èistenie podláh je nutné vo¾né hrubé
neèistoty odstráni� pozametaním.

� Mno�stvo vody musí by� v�dy prispôsobené povrchu podlahy a stupòu
zneèistenia.

� Zvo¾te správny typ kefy (pozri Príslu�enstvo).

� Kefy je nutné usporiada� presadene, aby prístroj pracoval vpravo aj
v¾avo a� po okraj.

� Stierky s odsávaním sú umiestnené vpredu a vzadu, tým je umo�nená
práca smerom dopredu a spä�.

Pozor:

Vo¾bu prepravnej polohy je mo�né vykona� iba pri zvisle postavenom
dr�adle posuvu.

V k¾udovej polohe postavte dr�adlo posuvu zvisle, aby sa zabránilo
po�kodeniu kief.

� Prístroj na èistenie podláh je vybavený 4 transportnými kolieskami
s malým priemerom. Posuv vo vnútorných priestoroch alebo na hladkých
podlahách je bez problémov.

� Pozor na vonkaj�ích plochách ako je hrubý asfalt, kamenné prechody
atï.

Preprava prístroja

Odstavenie z prevádzky � Uvo¾nite spínaciu páku a rozpra�ovací gombík.

� Dr�adlo posuvu nechajte zaskoèi� v zvislej polohe.

� Pomocou no�ného pedála zdvihnite sací nadstavec.

� Zaaretujte prepravnú polohu pomocou postranného gombíka.

� Vytiahnite sie�ovú zástrèku.

� Zlo�te obidve nádoby, vyprázdnite ich a vyèistite.

� Po ukonèení práce musia by� valcové kefy zásadne od¾ahèené. Za tým
úèelom musí by� buï dr�adlo posuvu postavené do zvislej strednej
polohy, alebo pri odklopenom dr�adle posuvu musí by� podvozok
(transportné kolieska) vo vyjetej pozícii zaaretovaný.

� Kým nie je prístroj dlh�iu dobu pou�ívaný, je potrebné ho prepláchnu�
èistou vodou, aby zostala zachovaná bezchybná funkcia èerpadla.
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Výmena valcových kief Upozornenie: Valcové kefy je nutné vymeni� za nové, ak
opotrebovanie �tetín dosiahlo vý�ku skráteného, inak zafarbeného
zväzku �tetín.

� Po uvo¾není 2 skrutiek zlo�te postranné veko.

� Vyberte valcovú kefu a nasaïte novú. Veko opä� upevnite.

� Druhú valcovú kefu (usporiadanie symetricky) vymeòte rovnakým
postupom.

Pozor:

Pou�ite v�dy dve rovnaké valcové kefy (typ a stupeò opotrebovania),
aby bol zaruèený rovnomerný èistiaci výsledok.

2. Èistenie a údr�ba Pozor:

Pred èistením, údr�bou a opravami je nutné prístroj vypnú� a vytiahnu�
sie�ovú zástrèku.

Opravy smú vykonáva� iba k tomu urèené strediská servisných slu�ieb,
ktoré sú zoznámené s bezpeènostnými predpismi.

Èistenie prístroja sa nesmie vykonáva� hadicou alebo vysokotlakým
vodným lúèom (nebezpeèenstvo skratu alebo iných �kôd).

� Na odstránenie chemických zbytkov a zabránenie tvorby usadenín,
musí by� prístroj v pravidelných intervaloch prepláchnutý èistou, teplou
vodou. Pritom sa odporúèa taktie� vyèisti� sacie kanály a tie� nádoby.

� Pred dlh�ím odstavením musí by� z prístroja vypustená v�etka voda,
inak mô�e vzniknú� nepríjemný zápach.

� Sie�ovú prípojku, predl�ovací kábel a hadice je nutné pred ka�dým
uvedením do prevádzky prekontrolova� z h¾adiska po�kodenia.

Výmena stierok s odsávaním � Stierky s odsávaním pri sacom nadstavci sa v priebehu èasu opotrebujú
a musia by� vymenené:

� Otoète postranné uzatváracie klobúèiky o 90°.

� Povytiahnite stierky s odsávaním a nasuòte nové (profilovaná
�truktúra musí ukazova� dovonka).

� Uzatváracie klobúèiky natoète spä� do pôvodnej polohy.

Upozornenie: Trvanlivos� stierok s odsávaním, rovnako ako stierací
úèinok na podlahe mo�no výrazne zlep�i� obèasnou zámenou predných
stierok za zadné stierky, popr. obrátene.
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4. Pomoc pri poruchách

Takto mô�ete event. vzniknuté poruchy sami odstráni�.

Porucha Mo�né príèiny Odstránenie

Na podlahe nie je �iadny
alebo príli� málo roztoku
èistiaceho prostriedku.

Nádoba na èistú vodu je
prázdna.

Naplòte.

Spojenie medzi nádobou na
èistú vodu a èerpadlom je
netesné.

Skontrolujte spojenie.

Èerpadlo je chybné. Upovedomte servisnú slu�bu.

Nedostatoèný sací výkon,
popr. nedostatoèné
odsávanie z podlahy.

Nádoba na èistú vodu nesedí
správne na nádobe na
zneèistenú vodu.

Skontrolujte a správne nasaïte.

Tesnenie na nádobe je
zneèistené alebo po�kodené.

Vyèistite, popr. vymeòte.

Gumové stierky na sacom
nadstavci sú zneèistené alebo
opotrebované.

Vyèistite, popr. vymeòte.

Sací kanál je upchatý. Vyèistite.

Sacia turbína je chybná. Upovedomte servisnú slu�bu.

Nedostateèný èistiaci
výsledok.

Prítlak kief je príli� nízky. Zvý�te prítlak.

Kefa je opotrebovaná. Vymeòte.

Valcová kefa nie je vhodná pre
èistený objekt.

Na silné zneèistenie pou�ite
valcové kefy Nylon-Grit (zvlá�tne
príslu�enstvo).

Valcové kefy sú
zablokované.

Vniknutie cudzích telies. Odstráòte cudzie telesá, stlaète
vypínaè spätné nastavenie pod
nádobami.

Príli� vysoké trenie. Zní�te prítlak.

Valcové kefy sa netoèia. Remeò je chybný. Upovedomte servisnú slu�bu.

Motor kief je chybný. Upovedomte servisnú slu�bu.

Nadprúdová ochrana vypla. Skontrolujte, stlaète vypínaè spätného
nastavenia pod nádobami.
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Ïal�ie poruchy na BR 400

Nedostatoèný sací výkon,
popr. nedostatoèné
odsávanie z podlahy.

Nádoba na zneèistenú vodu
nesedí správne na prístroji.

Skontrolujte a správne nasaïte.

Hladina vody v nádobe na
zneèistenú vodu je príli�
vysoká.

Nádobu na zneèistenú vodu
vyprázdnite.

Nadprúdová ochrana
vypla.

Príli� vysoké trenie valcových
kief.

Prítlak kief zní�te.

Zneèistená voda preteká
z prístroja.

Nádoba na zneèistenú vodu
je preplnená, popr. plavák
je zovretý.

Nádobu vyprázdnite. Plavákovú trubku
v nádobe na zneèistenú vodu vyèistite,
popr. spriechodnite.

Sie�ová zabezpeèovacia
automatika (istiè) pri
zapnutí vypína.

Na prúdový okruh je
napojených príli� ve¾a
spotrebièov.

Iné spotrebièe vypnite, popr. pou�ite
iný prúdový okruh.

Nedostatoèné istenie siete. Postarajte sa o dostatoèné istenie
siete (poistka 16 A zotrvaèná), alebo
pou�ite obmedzovaè zapínacieho
prúdu.

Prístroj nebe�í k¾udne
(trasie sa).

Valcové kefy neboli po
ukonèení práce príslu�ne
od¾ahèené (zvislé dr�adlo
posuvu, zaaretovaný
podvozok).

Valcové kefy ponorte do horúcej vody
(ca. 80 °C) na dobu asi 15 minút.

V�etky skú�ky a práce na elektrických èastiach nechajte vykona� odborníkom. Pri ïalej trvajúcich poruchách
upovedomte servisnú slu�bu Kärcher.
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1. Rad sa strojem

Monta�a upravljaèke ruèice � Prilikom raspakiranja stroja gornju upravljaèku ruèicu naæi æete
rasklopljenu.

� Donju polovinu upravljaèke ruèice postavite vertikalno, gornju polovinu
pozicionirajte i uèvrstite isporuèenim vijcima i navrtkama.

Pa�nja:

Pazite da se kabel prilikom monta�e ne uklije�ti.

Punjenje rastvora sredstva
za èi�æenje

Napomjena: Molimo da se pridr�avate uputa o doziranju proizvoðaèa
sredstva za èi�æenje i da se pobrinete da rastvor sredstva za èi�æenje
bude dobro promije�an.

� Kod punjenja pomoæu crijeva za vodu ili kofe otvoriti poklopac na
rezervoaru za svje�u vodu i puniti vodom i sredstvom za èi�æenje
(maks. 600). Nakon punjenja ponovo staviti poklopac.

� Kod punjenja pod slavinom za vodu skinuti rezervoar za svje�u vodu.
Prethodno svucite pripojeno crijevo. Nakon punjenja namjestite
rezervoar i ponovo stavite crijevo i poklopac.

Transportni polo�aj

Radni polo�aj

Transportni / radni polo�aj Na jednoj strani stroja nalazi se dugme koje se mo�e dovesti u 9 pozicija.

Pa�nja:

Biranje transportnog odn. radnog polo�aja moguæe je samo sa
upravljaèkom ruèicom u vertikalnom polo�aju.

� Transportni polo�aj

Izvuæi dugme i okrenuti ga ulijevo do graniènika;

Napomjena: Stroj stoji na kotaèima za transport i kada je upravljaèka
ruèica namje�tena.

� Radni polo�aj

Izvuæi dugme i okrenuti udesno do graniènika,

Napomjena: Kod osjetljivih vrsta podova ili kod lakog struganja mogu
se birati i meðupolo�aji.

Pa�nja:

Kada je upravljaèka ruèica namje�tena, stroj se punom te�inom spu�ta
na èetke. Za vrijeme dok se ne radi upravljaèku ruèicu stroja postaviti
vertikalno da bi se izbjeglo o�teæenje èetaka.



  183

BR 400Hrvatski

Normalan rad � Utikaè stroja povezati sa produ�nim kabelom i zakaèiti ga za elemenat za
rastereæenje od zatezanja Û.

� Utikaè produ�nog kabela umetnuti u mre�nu utiènicu.

� Pomoæu dugmeta podesiti �eljeni pritisak
naleganja èetaka. Ü

Poèeti sa malim pritiskom naleganja, pa ga po
potrebi poveæavati.

� Pritisnuti lijevu ili desnu polugu za ukljuèenje
i iskljuèenje. ÛÈetke se pokreæu.

� Pritiskom na dugme za raspr�ivanje na upravljaèkoj ruèici rastvor sredstva
za èi�æenje se potiskuje ka valjkastim èetkama. Dugme aktivirati zavisno
od zaprljanosti poda. Û

� Upravljaèku ruèicu povuæi ka kuæi�tu. Èetke se spu�taju i èi�æenje mo�e
da poène.

� Èetke uvijek odr�avajte mokrim.

Pa�nja: Da bi se izbjeglo o�teæenje poda, molimo da se pridr�avate
slijedeæeg:

1) Prilikom èi�æenja ne dozvoliti da èetke rade u mjestu.

2) Obezbijediti da se uvijek koriste odgovarajuæe valjkaste èetke
(vidi pribor).

� Ako pod nakon èi�æenja treba da bude suh, mora se dodatno ukljuèiti
usisavanje:

� Na �asiji se nalazi no�na pedala Ü. Njenim micanjem
usisna poluga se spu�ta i stroj usisava sa obje strane.
Prljava voda se sakuplja u rezervoaru za prljavu vodu.

Dugme  za raspr�ivanje

Desna poluga
za ukljuèenje
i iskljuèenje

Leva poluga
za ukljuèenje
i iskljuèenje

 jakmali

tlak naleganja

Mre�ni kabel

Pra�njenje rezervoara
za prljavu vodu

� Usisana prljava voda sakuplja se u donjem rezervoaru.

� Najprije skinuti gornji rezervoar i odlo�iti ga na stranu. Prethodno
skinite pripojeno crijevo.

� Zatim skinuti rezervoar za prljavu vodu i isprazniti ga. Prilikom ponovnog
umetanja rezervoara voditi raèuna da se pravilno namjeste.

� Prilikom svakog punjenja gornjeg rezervoara mora se isprazniti rezervoar
sa prljavom vodom.

� Limene ploèe za za�titu od prosipanja moraju se uvijek umetnuti
u rezervoar za prljavu vodu.

Rad samo sa èetkama � Ponovnim pritiskom na no�nu pedalu usisavanje se zavr�ava i usisne
poluge se podi�u:

� Kod upornih neèistoæa moguæe je intenzivno struganje.

� Moguæe je suho glaèanje pomoæu specijalnih èetaka za glaèanje.



184

BR 400 Hrvatski

Glaèanje � Glaèa se bez vode i bez usisavanja. Rezervoar se mo�e eventualno
skinuti da bi se moglo bolje podvuæi pod namje�taj itd.

Pa�nja:

Ne dozvoliti da stroj radi u mjestu da bi se izbjeglo o�teæenje poda
uslijed velikog zagrijavanja.

Po potrebi smanjiti pritisak nalijeganja èetaka.

Primjena Napomjena: Stroj je simetrièno izveden, ima usisne poluge i naprijed
i pozadi. Stoga se mo�e podjednako dobro raditi u oba smjera.

� Prije rada sa strojem za èi�æenje podova mora se poèistiti rasuta gruba
neèistoæa.

� Kolièina vode treba uvijek da bude usklaðena sa oblogom poda
i neèistoæom.

� Izabrati odgovarajuæe èetke (vidi Pribor).

� Èetke su smaknuto rasporeðene, tako aparat radi i lijevo i desno
odmah uz ivicu.

� Usisne usne su smje�tene i naprijed i pozadi, to omoguæuje rad
i unaprijed i unazad.

Pa�nja:

Transportni polo�aj se mo�e birati samo sa vertikalno postavljenom
upravljaèkom ruèicom.

U stanju mirovanja upravljaèku ruèicu stroja postaviti vertikalno da bi se
izbjeglo o�teæenje èetaka.

� Stroj za èi�æenje podova opremljen je sa 4 transportna valjka manjeg
promjera. Kretanje u unutra�njim prostorijama ili po glatkim podovima
je bez problema.

� Oprez kod vanjskih povr�ina kao �to je grub asfalt, pragovi od
kvarcnog kamena itd.

Transport stroja

Iskljuèenje stroja � Otpustiti polugu za ukljuèenje i iskljuèenje i dugme za raspr�ivanje.

� Upravljaèku ruèicu fiksirati u vertikalnom polo�aju.

� Usisnu polugu podiæi pomoæu no�ne pedale.

� Transportni polo�aj fiksirati pomoæu boènog dugmeta.

� Izvuæi mre�ni utikaè.

� Oba rezervoara izvaditi, isprazniti i oèistiti.

� Po zavr�etku rada valjkaste èetke se moraju temeljito rasteretiti. To se
posti�e tako �to se ili upravljaèka ruèica dovede u vertikalni srednji
polo�aj ili se mehanizam za kretanje (transportni valjci) sa spu�tenom
upravljaèkom ruèicom blokira u izbaèenom polo�aju.

� Ako se stroj dulje vrijeme ne koristi,mora ga se isprati bistrom vodom
da bi se oèuvala besprijekorna funkcija pumpe.
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Zamjena valjkastih èetaka Napomjena: Valjkaste èetke se zamjenjuju novima kada istro�enost
èetaka dostigne visinu skraæenog, drugaèije obojenog snopa dlaka.

� Skinuti boèni poklopac otpu�tanjem 2 vijka.

� Izvaditi valjkastu èetku i umetnuti novu. Ponovo prièvrstiti poklopac.

� Drugu valjkastu èetku (simetrièno rasporeðenu) zamijeniti kao �to je
opisano.

Pa�nja:

Uvijek umetnuti dvije jednake valjkaste èetke (vrsta i stupanj
istro�enosti) da bi se stvorio ravnomjeran rezultat èi�æenja.

2. Njega i odr�avanje Pa�nja:

Kod èi�æenja, odr�avanja ili reparature stroj se mora iskljuèiti i izvuæi
mre�ni prekidaè.

Radove na reparaturi smiju izvoditi samo ovla�teni servisi koji su
upoznati sa sigurnosnim propisima.

Stroj se ne smije èistiti crijevom ili mlazom vode pod visokim tlakom
(opasnost od kratkog spoja ili drugih o�teæenja).

� Da bi se sprijeèilo zadr�avanje hemijskih ostataka ili talo�enje, stroj se
mora ispirati èistom vodom u redovnim intervalima. Pritom se
preporuèuje i èi�æenje usisnih kanala kao i rezervoara.

� Prije du�ih prekida rada iz stroja se mora ispustiti sva voda, jer inaèe
mo�e doæi do pojave neprijatnog vonja.

� Mre�ni kabel, produ�ni kabel i crijeva prije svakog pu�tanja u rad
provjeriti na o�teæenje.

Zamjena usisnih usana � Usisne usne na usisnoj poluzi se tjekom vremena habaju i moraju se
zamjeniti;

� Boèni zatvaraè okrenuti za 900.

� Izvuæi usisnu usnu i utisnuti novu (profilna struktura mora pokazivati
napolje).

� Zatvaraè ponovo vratiti u prvobitni polo�aj.

Napomjena: Vijek trajanja usisnih usana kao i djelovanje struganja na
podu mo�e se znaèajno pobolj�ati povremenom zamjenom usana,
prednjih nazad i obratno.
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4. Pomoæ u sluèaju smetnji

Eventualno nastale smetnje mo�ete i sami otkloniti.

Smetnja Moguæi uzrok Otklanjanje

Na podu nema rastvora
sredstva za èi�æenje ili ga
ima suvi�e malo

Rezervoar za sve�u vodu
prazan

Napuniti

Spoj izmeðu rezervoara za
svje�u vodu i pumpe propu�ta

Provjeriti spoj

Pumpa defektna Pozvati servisnu slu�bu

Nedovoljan uèinak
usisavanja odn. nedovoljan
rezultat usisavanja na
podu

Rezervoar za svje�u vodu ne
le�i ispravno na rezervoaru za
prljavu vodu

Provjeriti i ispravno namjestiti

Brtvenica na rezervoaru
zaprljana ili o�teæena

Oèistiti odn. zamijeniti

Gumene usne na usisnoj stopi
zaprljane ili izlizane

Oèistiti odn. zamijeniti

Usisni kanal zaèepljen Oèistiti

Usisna turbina defektna Pozvati servisnu slu�bu

Nedovoljan rezultat
èi�æenja

Pritisak nalijeganja èetki suvi�e
mali

Poveæati pritisak nalijeganja

Èetka istro�ena Zamijeniti je

Valjkasta èetka ne odgovara
objektu

Za jake neèistoæe upotrijebiti valjkastu
èetku Nylon-Grit (poseban pribor)

Valjkaste èetke su
blokirane

Uvuèena strana tijela Odstraniti strana tijela, pritisnuti
povratni prekidaè ispod rezervoara

Suvi�e veliko trenje Smanjiti pritisak nalijeganja

Valjkaste èetke se ne
obræu

Kai� defektan Pozvati servisnu slu�bu

Defektan motor èetki Pozvati servisnu slu�bu

Prekostrujni iskljuèivaè se
aktivirao

Provjeriti, pritisnuti povratni prekidaè
ispod rezervoara
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Ostale smetnje na BR 400

Nedovoljan uèinak
usisavanja odn. nedovoljan
rezultat usisavanja na
podu

Rezervoar za prljavu vodu
ne le�i ispravno na aparatu

Provjeriti i ispravno namjestiti

Nivo vode u rezervoaru za
prljavu vodu suvi�e visok

Isprazniti rezervoar za prljavu vodu

Prekostrujni iskljuèivaè
se aktivirao

Suvi�e veliko trenje valjkastih
èetki

Smanjiti pritisak nalijeganja èetki

Prljava voda teèe preko
stroja

Rezervoar za prljavu vodu
prepunjen, odn. plovak se
zaglavio

Isprazniti rezervoar, oèistiti cijev plovka
u rezervoaru za prljavu vodu odn.
uèiniti je prohodnom

Mre�ni sigurnosni automat
se aktivira prilikom
ukljuèenja

U strujnom kolu ukljuèeno
suvi�e mnogo potro�aèa struje

Iskljuèiti druge potro�aèe, odn.
koristiti drugo strujno kolo

Nedovoljna mre�na za�tita Osigurati dovoljnu mre�nu za�titu
(16 A inertna) ili koristiti limitator
uklopne struje

Stroj nemirno radi Valjkaste èetke po zavr�etku
rada nisu valjano rastereæene
(vertikalna upravljaèka ruèica,
blokiran mehanizam za
kretanje)

Valjkaste èetke potopiti u vrelu vodu
(ca. 80 °C) 15 minuta

Sva ispitivanja i radove na elektriènim dijelovima dati struènjaku da uradi. Ako se smetnje nastave i dalje, obratiti se
servisnoj slu�bi firme Kärcher.
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1. Rad sa aparatom

Monta�a upravljaèke ruèice � Prilikom raspakivanja aparata gornju upravljaèku ruèicu naæi æete
rasklopljenu.

� Donju polovinu upravljaèke ruèice postavite vertikalno, gornju polovinu
pozicionirajte i uèvrstite isporuèenim zavrtnjima i navrtkama.

Pa�nja:

Pazite da se kabel prilikom monta�e ne uklje�ti.

Punjenje rastvora sredstva
za èi�æenje

Napomena: Molimo da se pridr�avate uputstava o doziranju
proizvoðaèa sredstva za èi�æenje i da se pobrinete da rastvor sredstva
za èi�æenje bude dobro prome�an.

� Kod punjenja pomoæu creva za vodu ili kofe otvoriti poklopac na
rezervoaru za sve�u vodu i puniti vodom i sredstvom za èi�æenje
(maks. 60 0C). Nakon punjenja ponovo staviti poklopac.

� Kod punjenja pod slavinom za vodu skinuti rezervoar za sve�u vodu.
Prethodno svucite pripojeno crevo. Nakon punjenja namestite rezervoar
i ponovo stavite crevo i poklopac.

Transportni polo�aj

Radni polo�aj

Transportni / radni polo�aj Na jednoj strani aparata nalazi se dugme koje se mo�e dovesti
u 9 pozicija.

Pa�nja:

Biranje transportnog odn. radnog polo�aja moguæe je samo sa
upravljaèkom ruèicom u vertikalnom polo�aju.

� Transportni polo�aj

Izvuæi dugme i okrenuti ga ulevo do graniènika;

Napomena: Aparat stoji na toèkovima za transport i kada je upravljaèka
ruèica name�tena.

� Radni polo�aj

Izvuæi dugme i okrenuti udesno do graniènika,

Napomena: Kod osetljivih vrsta podova ili kod lakog struganja mogu
se birati i meðupolo�aji.

Pa�nja:

Kada je upravljaèka ruèica name�tena, aparat se punom te�inom
spu�ta na èetke. Za vreme dok se ne radi upravljaèku ruèicu aparata
postaviti vertikalno da bi se izbeglo o�teæenje èetaka.
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Normalan rad � Utikaè aparata povezati sa produ�nim kabelom i zakaèiti ga za elemenat
za rastereæenje od zatezanja Û.

� Utikaè produ�nog kabela umetnuti u mre�nu utiènicu.

� Pomoæu dugmeta podesiti �eljeni pritisak
naleganja èetaka. Ü

Poèeti sa malim pritiskom naleganja, pa ga po
potrebi poveæavati.

� Pritisnuti levu ili desnu polugu za ukljuèenje
i iskljuèenje. ÛÈetke se pokreæu.

� Pritiskom na dugme za raspr�ivanje na upravljaèkoj ruèici rastvor sredstva
za èi�æenje se potiskuje ka valjkastim èetkama. Dugme aktivirati zavisno
od zaprljanosti poda. Û

� Upravljaèku ruèicu povuæi ka kuæi�tu. Èetke se spu�taju i èi�æenje mo�e
da poène.

� Èetke uvek odr�avajte mokrim.

Pa�nja: Da bi se izbeglo o�teæenje poda, molimo da se pridr�avate
sledeæeg:

1) Prilikom èi�æenja ne dozvoliti da èetke rade u mestu.

2) Obezbediti da se uvek koriste odgovarajuæe valjkaste èetke
(vidi pribor).

� Ako pod nakon èi�æenja treba da bude suv, mora se dodatno ukljuèiti
usisavanje:

� Na �asiji se nalazi no�na pedala Ü. Njenim pomeranjem
usisna poluga se spu�ta i aparat usisava sa obe strane.
Prljava voda se sakuplja u rezervoaru za prljavu vodu.

Dugme za raspr�ivanje

Desna poluga
za ukljuèenje
i iskljuèenje

Leva poluga
za ukljuèenje
i iskljuèenje

jakmali
tlak naleganja

Mre�ni kabel

Pra�njenje rezervoara
za prljavu vodu

� Usisana prljava voda sakuplja se u donjem rezervoaru.

� Najpre skinuti gornji rezervoar i odlo�iti ga na stranu. Prethodno skinite
pripojeno crevo.

� Zatim skinuti rezervoar za prljavu vodu i isprazniti ga. Prilikom ponovnog
umetanja rezervoara voditi raèuna da se pravilno nameste.

� Prilikom svakog punjenja gornjeg rezervoara mora se isprazniti rezervoar
sa prljavom vodom.

� Limene ploèe za za�titu od prosipanja moraju se uvek umetnuti u rezervoar
za prljavu vodu.

Rad samo sa èetkama � Ponovnim pritiskom na no�nu pedalu usisavanje se zavr�ava i usisne
poluge se podi�u:

� Kod upornih neèistoæa moguæe je intenzivno struganje.

� Moguæe je suvo glaèanje pomoæu specijalnih èetaka za glaèanje.
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Glaèanje � Glaèa se bez vode i bez usisavanja. Rezervoar se mo�e eventualno
skinuti da bi se moglo bolje podvuæi pod name�taj itd.

Pa�nja:

Ne dozvoliti da aparat radi u mestu da bi se izbeglo o�teæenje poda
usled velikog zagrejavanja.

Po potrebi smanjiti pritisak naleganja èetaka.

Primena Napomena: Aparat je simetrièno izveden, ima usisne poluge i napred
i pozadi. Stoga se mo�e podjednako dobro raditi u oba smera.

� Pre rada sa aparatom za èi�æenje podova mora se poèistiti rasuta
gruba neèistoæa.

� Kolièina vode treba uvek da bude usklaðena sa oblogom poda
i neèistoæom.

� Izabrati odgovarajuæe èetke (vidi Pribor).

� Èetke su smaknuto rasporeðene, tako aparat radi i levo i desno odmah
uz ivicu.

� Usisne usne su sme�tene i napred i pozadi, to omoguæuje rad
i unapred i unazad.

Pa�nja:

Transportni polo�aj se mo�e birati samo sa vertikalno postavljenom
upravljaèkom ruèicom.

U stanju mirovanja upravljaèku ruèicu aparata postaviti vertikalno da bi
se izbeglo o�teæenje èetaka.

� Aparat za èi�æenje podova opremljen je sa 4 transportna valjka manjeg
preènika. Kretanje u unutra�njim prostorijama ili po glatkim podovima
je bez problema.

� Oprez kod spolja�njih povr�ina kao �to je grub asfalt, pragovi od
kvarcnog kamena itd.

Transport aparata

Iskljuèenje aparata � Otpustiti plugu za ukljuèenje i iskljuèenje i dugme za raspr�ivanje.

� Upravljaèku ruèicu fiksirati u vertikalnom polo�aju.

� Usisnu polugu podiæi pomoæu no�ne pedale.

� Transportni polo�aj fiksirati pomoæu boènog dugmeta.

� Izvuæi mre�ni utikaè.

� Oba rezervoara izvaditi, isprazniti i oèistiti.

� Po zavr�etku rada valjkaste èetke se moraju temeljito rasteretiti. To se
posti�e tako �to se ili upravljaèka ruèica dovede u vertikalni srednji
polo�aj ili se mehanizam za kretanje (transportni valjci) sa spu�tenom
upravljaèkom ruèicom blokira u izbaèenom polo�aju.

� Ako se aparat du�e vreme ne koristi, mora se isprati bistrom vodom da
bi se oèuvala besprekorna funkcija pumpe.
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Zamena valjkastih èetaka Napomena: Valjkaste èetke se zamenjuju novima kada istro�enost
èetaka dostigne visinu skraæenog, drugaèije obojenog snopa dlaka.

� Skinuti boèni poklopac otpu�tanjem 2 zavrtnja.

� Izvaditi valjkastu èetku i umetnuti novu. Ponovo prièvrstiti poklopac.

� Drugu valjkastu èetku (simetrièno rasporeðenu) zameniti kao �to je
opisano.

Pa�nja:

Uvek umetnuti dve jednake valjkaste èetke (vrsta i stepen istro�enosti)
da bi se obezbedio ravnomeran rezultat èi�æenja.

2. Nega i odr�avanje Pa�nja:

Kod èi�æenja, odr�avanja ili reparature aparat se mora iskljuèiti i izvuæi
mre�ni prekidaè.

Radove na reparaturi smeju izvoditi samo ovla�æeni servisi koji su
upoznati sa sigurnosnim propisima.

Aparat se ne sme èistiti crevom ili mlazom vode pod visokim pritiskom
(opasnost od kratkog spoja ili drugih o�teæenja).

� Da bi se spreèilo zadr�avanje hemijskih ostataka ili talo�enje, aparat se
mora ispirati èistom vodom u redovnim intervalima. Pritom se
preporuèuje i èi�æenje usisnih kanala kao i rezervoara.

� Pre du�ih prekida rada iz aparata se mora ispustiti sva voda, jer inaèe
mo�e doæi do pojave neprijatnog mirisa.

� Mre�ni kabel, produ�ni kabel i creva pre svakog pu�tanja u rad proveriti
na o�teæenje.

Zamena usisnih usana � Usisne usne na usisnoj poluzi se tokom vremena habaju i moraju se
zameniti:

� Boèni zatvaraè okrenuti za 900.

� Izvuæi usisnu usnu i utisnuti novu (profilna struktura mora pokazivati
napolje).

� Zatvaraè ponovo vratiti u prvobitni polo�aj.

Napomena: Vek trajanja usisnih usana kao i dejstvo struganja na podu
mo�e se znaèajno pobolj�ati povremenom zamenom usana, prednjih
nazad i obratno.
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4. Pomoæ u sluèaju smetnji

Eventualno nastale smetnje mo�ete i sami otkloniti.

Smetnja Moguæi uzrok Otklanjanje

Na podu nema rastvora
sredstva za èi�æenje ili
ga ima suvi�e malo

Rezervoar za sve�u vodu
prazan

Napuniti

Spoj izmeðu rezervoara za
sve�u vodu i pumpe propu�ta

Proveriti spoj

Pumpa defektna Pozvati servisnu slu�bu

Nedovoljan uèinak
usisavanja odn. nedovoljan
rezultat usisavanja na
podu

Rezervoar za sve�u vodu ne
le�i ispravno na rezervoaru za
prljavu vodu

Proveriti i ispravno namestiti

Zaptivka na rezervoaru
zaprljana ili o�teæena

Oèistiti odn. zameniti

Gumene usne na usisnoj stopi
zaprljane ili izlizane

Oèistiti odn. zameniti

Usisni kanal zaèepljen Oèistiti

Usisna turbina defektna Pozvati servisnu slu�bu

Nedovoljan rezultat
èi�æenja

Pritisak naleganja èetki suvi�e
mali

Poveæati pritisak naleganja

Èetka istro�ena Zameniti je

Valjkasta èetka ne odgovara
objektu

Za jake neèistoæe upotrebiti valjkastu
èetku Nylon-Grit (poseban pribor)

Valjkaste èetke su
blokirane

Uvuèena strana tela Odstraniti strana tela, pritisnuti
povratni prekidaè ispod rezervoara

Suvi�e veliko trenje Smanjiti pritisak naleganja

Valjkaste èetke se ne
obræu

Kai� defektan Pozvati servisnu slu�bu

Defektan motor èetki Pozvati servisnu slu�bu

Prekostrujni iskljuèivaè se
aktivirao

Proveriti, pritisnuti povratni prekidaè
ispod rezervoara
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Ostale smetnje na BR 400

Nedovoljan uèinak
usisavanja odn. nedovoljan
rezultat usisavanja na
podu

Rezervoar za prljavu vodu
ne le�i ispravno na aparatu

Proveriti i ispravno namestiti

Nivo vode u rezervoaru za
prljavu vodu suvi�e visok

Isprazniti rezervoar za prljavu vodu

Prekostrujni iskljuèivaè
se aktivirao

Suvi�e veliko trenje valjkastih
èetki

Smanjiti pritisak naleganja èetki

Prljava voda teèe preko
aparata

Rezervoar za prljavu vodu
prepunjen, odn. plovak se
zaglavio

Isprazniti rezervoar, oèistiti cev plovka
u rezervoaru za prljavu vodu odn.
uèiniti je prohodnom

Mre�ni sigurnosni automat
se aktivira prilikom
ukljuèenja

U strujnom kolu ukljuèeno
suvi�e mnogo potro�aèa struje

Iskljuèiti druge potro�aèe,
odn. koristiti drugo strujno kolo

Nedovoljna mre�na za�tita Obezbediti dovoljnu mre�nu za�titu
(16 A inertna) ili koristiti limitator
uklopne struje

Aparat nemirno radi Valjkaste èetke po zavr�etku
rada nisu valjano rastereæene
(vertikalna upravljaèka ruèica,
blokiran mehanizam za
kretanje)

Valjkaste èetke potopiti u vrelu vodu
(ca. 80 °C) 15 minuta

Sva ispitivanja i radove na elektriènim delovima dati struènjaku da uradi. Ako se smetnje nastave i dalje, obratiti se
servisnoj slu�bi firme Kärcher.
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1. Îáñëóæâàíå

Ìîíòàæ íà ðú÷êàòà çà

áóòàíå/ïðèäâèæâàíå

Íàïúëâàíå ñ ðàçòâîð îò

ïðåïàðàò çà ïî÷èñòâàíå

Çàáåëåæêà: Ìîëèì, ñïàçâàéòå óêàçàíèÿòà çà äîçèðàíå íà
ïðîèçâîäèòåëèòå íà ïðåïàðàòèòå çà ïî÷èñòâàíå
è ðàçáúðêâàéòå ðàçòâîðà îò ïðåïàðàòà çà ïî÷èñòâàíå äîáðå.

• Ïðè ïúëíåíå ñ ìàðêó÷ çà âîäà èëè ñ êîôà îòâîðåòå êàïàêà

íà ðåçåðâîàðà çà ÷èñòàòà âîäà, íàïúëíåòå ñ âîäà è ïðåïàðàò

çà ïî÷èñòâàíå (ïðè òåìïåðàòóðà ìàêñèìóì 60 0Ñ).

Ñëåä íàïúëâàíå îòíîâî ïîñòàâåòå êàïàêà.

• Ïðè ïúëíåíå ïîä êðàí çà âîäà ñâàëåòå ðåçåðâîàðà çà

÷èñòàòà âîäà. Ïðåäè òîâà äåìîíòèðàéòå ïîñòàâåíèÿ

ìàðêó÷. Ñëåä íàïúëâàíå îòíîâî ïîñòàâåòå ðåçåðâîàðà,

êàêòî è ìàðêó÷à è êàïàêà.

Ïîëîæåíèå çà
òðàíñïîðòèðàíå

Ðàáîòíî
ïîëîæåíèå

Ïîëîæåíèå çà

òðàíñïîðòèðàíå/ðàáîòíî

ïîëîæåíèå

Íà åäíàòà ñòðàíà íà óðåäà å ðàçïîëîæåí êëþ÷ ñ 9 âúçìîæíè

ïîëîæåíèÿ.

Âíèìàíèå:

Èçáîðúò íà ïîëîæåíèå çà òðàíñïîðòèðàíå ñúîòâåòíî íà

ðàáîòíî ïîëîæåíèå ìîæå äà ñå èçâúðøâà ñàìî âúâ

âåðòèêàëíî ïîëîæåíèå íà ðú÷êàòà çà áóòàíå/

ïðèäâèæâàíå.

• Ïîëîæåíèå çà òðàíñïîðòèðàíå

Èçòåãëåòå êëþ÷à è ãî çàâúðòåòå íàëÿâî äî îòêàò.

Çàáåëåæêà: È ïðè ïðèáðàíà ðú÷êà çà áóòàíå/ïðèäâèæâàíå
óðåäúò îñòàâà âúðõó êîëåëàòà çà òðàíñïîðòèðàíå.

• Ðàáîòíî ïîëîæåíèå

Èçòåãëåòå êëþ÷à è ãî çàâúðòåòå íàäÿñíî äî îòêàò.

Çàáåëåæêà: Ïðè ÷óâñòâèòåëíè ïîäîâè ïîêðèòèÿ èëè ïðè
ïî-ìàëêè çàìúðñÿâàíèÿ ìîãàò äà áúäàò èçáðàíè ìåæäèííè
ïîëîæåíèÿ.

Âíèìàíèå:

Ïðè ïðèáðàíà ðú÷êà çà áóòàíå/ïðèäâèæâàíå óðåäúò ïàäà

ñ öÿëîòî ñè òåãëî âúðõó ÷åòêèòå. Äîêàòî íå ðàáîòèòå

ñ óðåäà, ïîñòàâÿéòå ðú÷êàòà çà áóòàíå/ïðèäâèæâàíå âúâ

âåðòèêàëíî ïîëîæåíèå, çà äà èçáåãíåòå óâðåæäàíå íà

÷åòêèòå.

• Êîãàòî ðàçîïàêîâàòå óðåäà, ùå îòêðèåòå, ÷å ðú÷êàòà çà

áóòàíå/ïðèäâèæâàíå å äåìîíòèðàíà.

• Ïîñòàâåòå äîëíàòà ïîëîâèíà íà ðú÷êàòà çà áóòàíå/

ïðèäâèæâàíå âúâ âåðòèêàëíî ïîëîæåíèå, îïðåäåëåòå

ïîëîæåíèåòî íà ãîðíàòà ïîëîâèíà è çàòåãíåòå âêëþ÷åíèòå

â äîñòàâêàòà áîëòîâå è ãàéêè.

Âíèìàíèå:

Ïðè ìîíòàæà íå ïðèòèñêàéòå êàáåëà.
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Ðàáîòà â îáè÷àåí

åêñïëîàòàöèîíåí

ðåæèì

• Ñâúðæåòå ùåêåðà íà óðåäà ñ óäúëæèòåëÿ è ìîíòèðàéòå /

îêà÷åòå/ ïðèñïîñîáëåíèåòî çà îáëåê÷àâàíå íà òåãëåíåòî íà

ðú÷êàòà çà áóòàíå/ïðèäâèæâàíå Û.

• Ïîñòàâåòå ùåïñåëà íà óäúëæèòåëÿ â êîíòàêòà.

• Íàñòðîéòå æåëàíîòî íàëÿãàíå çà

ïðèòèñêàíå íà ÷åòêèòå ïîñðåäñòâîì

êëþ÷à. Ü

Çàïî÷âàéòå ñ íèñêî íàëÿãàíå

è óâåëè÷àâàéòå â çàâèñèìîñò îò

íåîáõîäèìîñòòà.

• Íàòèñíåòå ëåâèÿ èëè äåñíèÿ ëîñò çà âêëþ÷âàíå. Û
×åòêèòå ñå çàäâèæâàò.

• Ïîñðåäñòâîì íàòèñêàíå íà áóòîíà çà ðàçïðúñêâàíå,

ðàçïîëîæåí íà ðú÷êàòà çà áóòàíå/ïðèäâèæâàíå, ðàçòâîðúò

çà ïî÷èñòâàíå ñå ïîäàâà êúì ÷åòêîâèòå âàëÿöè.

Çàäåéñòâóâàéòå áóòîíà â çàâèñèìîñò îò ñòåïåíòà íà

çàìúðñÿâàíå íà ïîäà. Û

• Ïðèòåãëåòå ðú÷êàòà çà áóòàíå/ïðèäâèæâàíå êúì òÿëîòî.

×åòêèòå ñå ñïóñêàò è ìîæåòå äà çàïî÷íåòå ïî÷èñòâàíåòî.

• Ïîääúðæàéòå ÷åòêèòå âèíàãè ìîêðè.

Âíèìàíèå: Çà äà èçáåãíåòå óâðåæäàíå íà ïîäîâèòå

ïîêðèòèÿ, ìîëèì ñïàçâàéòå ñëåäíîòî:

1) Íå îñòàâÿéòå ïðè ïî÷èñòâàíåòî ÷åòêèòå äà ðàáîòÿò íà

åäíî ìÿñòî.

2) Îñèãóðåòå ñå, ÷å èçïîëçâàòå ïîäõîäÿùè ÷åòêîâè âàëÿöè

(âèæ «Îêîìïëåêòîâêà»).

• Àêî ïîäúò òðÿáâà äà å ñóõ ñëåä ïî÷èñòâàíåòî, òðÿáâà

äîïúëíèòåëíî äà âêëþ÷èòå èçñìóêâàíå:

� Âúðõó øàñèòî å ðàçïîëîæåí êðà÷åí ïåäàë Ü.

Ïîñðåäñòâîì ñìÿíàòà íà ïîëîæåíèåòî ìó

âåðòèêàëíèòå ñìóêà÷è ñå ñïóñêàò è óðåäúò

âñìóêâà äâóñòðàííî. Âîäàòà îò ïî÷èñòâàíåòî ñå

ñúáèðà â ðåçåðâîàðà çà çàìúðñåíàòà âîäà.

Áóòîí çà ðàçïðúñêâàíå

Äåñåí ëîñò çà
âêëþ÷âàíå

Ëÿâ ëîñò çà
âêëþ÷âàíå

ñèëíîíèñêî
Íàëÿãàíå çà ïðèòèñêàíå íà ÷åòêèòå

Çàõðàíâàù êàáåë

Èçïðàçâàíå íà

ðåçåðâîàðà çà

çàìúðñåíàòà âîäà

• Âñìóêàíàòà çàìúðñåíà âîäà îò ïî÷èñòâàíåòî ñå ñúáèðà

â äîëíèÿ ðåçåðâîàð.

� Ïúðâî ñâàëåòå ãîðíèÿ ðåçåðâîàð è ãî îñòàâåòå íàñòðàíè.

Ïðåäè òîâà äåìîíòèðàéòå ïîñòàâåíèÿ ìàðêó÷.

� Ñëåä òîâà ñâàëåòå ðåçåðâîàðà çà çàìúðñåíàòà âîäà è ãî

èçïðàçíåòå. Ïðè îáðàòíèÿ ìîíòàæ íà ðåçåðâîàðèòå

îáúðíåòå âíèìàíèå íà ïðàâèëíîòî èì ðàçïîëîæåíèå.

• Ðåçåðâîàðúò çà çàìúðñåíàòà âîäà òðÿáâà äà áúäå èçïðàçâàí

ïðè âñÿêî íàïúëâàíå íà ãîðíèÿ ðåçåðâîàð.

• Âúëíîîáðàçíèòå ïðåäïàçíè ëàìàðèíè â ðåçåðâîàðà çà

çàìúðñåíàòà âîäà òðÿáâà äà ñà ïîñòîÿííî ìîíòèðàíè.
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Ïîëèðàíå • Ïîëèðà ñå áåç âîäà è áåç âñìóêâàíå. Ðåçåðâîàðèòå ìîãàò

äà áúäàò äåìîíòèðàíè, çà äà ñå îñèãóðè ïî-äîáðî

ïðèäâèæâàíå.

Âíèìàíèå:

Íå îñòàâÿéòå óðåäà äà ðàáîòè íà ìÿñòî, çà äà èçáåãíåòå

óâðåæäàíå íà ïîäîâîòî ïîêðèòèå ïîñðåäñòâîì íàãðÿâàíå.

Åâåíòóàëíî íàìàëÿâàéòå íàëÿãàíåòî çà ïðèòèñêàíå íà

÷åòêèòå.

Ïðèëîæåíèå Çàáåëåæêà: Óðåäúò å ñúñ ñèìåòðè÷íà êîíñòðóêöèÿ,
âåðòèêàëíè ñìóêà÷è ñà ðàçïîëîæåíè îòïðåä è îòçàä. Òîâà
ïîçâîëÿâà åäíàêâî äîáðè ðåçóëòàòè ïðè ðàáîòà è â äâåòå
ïîñîêè.

• Ïðåäè äà ðàáîòèòå ñ ïîäî÷èñòà÷êàòà, ñâîáîäíèòå ãðóáè

çàìúðñÿâàíèÿ òðÿáâà äà áúäàò îòñòðàíåíè ñ ìåòëà.

• Êîëè÷åñòâîòî âîäà òðÿáâà âèíàãè äà îòãîâàðÿ íà ñòåïåíòà

íà çàìúðñÿâàíå è äà å àäàïòèðàíî êúì âèäà íà ïîäîâîòî

ïîêðèòèå.

• Èçáåðåòå ïðàâèëíèÿ íàáîð îò ÷åòêè (âèæ «Îêîìïëåêòîâêà»).

• ×åòêèòå ñà ðàçïîëîæåíè åêñöåíòðè÷íî /íåàêñèàëíî, êîåòî

ïîçâîëÿâà ñ óðåäà äà ñå ðàáîòè íàëÿâî è íàäÿñíî âúçìîæíî

íàé-ïëúòíî äî áîðäþðèòå.

• Âñìóêàòåëíèòå íàêðàéíèöè ñà ìîíòèðàíè îòïðåä è îòçàä,

êîåòî äàâà âúçìîæíîñò çà ðàáîòà íàïðåä è íàçàä.

Ïðåêðàòÿâàíå íà ðàáîòà • Îñâîáîäåòå ëîñòîâåòå çà âêëþ÷âàíå è áóòîíà çà

ðàçïðúñêâàíå.

• Çàñòîïîðåòå ðú÷êàòà çà áóòàíå/ïðèäâèæâàíå âúâ

âåðòèêàëíî ïîëîæåíèå.

• Âäèãíåòå âåðòèêàëíèòå ñìóêà÷è ñ ïîìîùòà íà êðà÷íèÿ

ïåäàë.

• Ñ ïîìîùòà íà ðàçïîëîæåíèÿ ñòðàíè÷íî êëþ÷ çàñòîïîðåòå

óðåäà â ïîëîæåíèå çà òðàíñïîðòèðàíå.

• Èçòåãëåòå ùåïñåëà îò êîíòàêòà.

• Ñâàëåòå äâàòà ðåçåðâîàðà, èçïðàçíåòå ãè è ãè ïî÷èñòåòå.

• Ñëåä ïðèêëþ÷âàíå íà ðàáîòà ñ óðåäà ÷åòêîâèòå âàëÿöè ïî

ïðèíöèï òðÿáâà äà áúäàò îñâîáîäåíè îò íàòèñê. Çà öåëòà

èëè ðú÷êàòà çà áóòàíå/ïðèäâèæâàíå òðÿáâà äà áúäå

ïîñòàâåíà â ñðåäíà âåðòèêàëíà ïîçèöèÿ, èëè ïðè ïðèáðàíà

ðú÷êà çà áóòàíå/ïðèäâèæâàíå õîäîâèÿò ìåõàíèçúì

(òðàíñïîðòíèòå ðîëêè) äà áúäå çàñòîïîðåí â èçíåñåíî

ïîëîæåíèå.

Ðàáîòà ñàìî ñ ÷åòêèòå • Ïîñðåäñòâîì ïîâòîðíî íàòèñêàíå íà êðà÷íèÿ ïåäàë

ïðîöåñúò íà âñìóêâàíå ñå ïðåêðàòÿâà è âåðòèêàëíèòå

ñìóêà÷è îòèâàò â ãîðíî ïîëîæåíèå:

� ïðè óïîðèòè çàìúðñÿâàíèÿ ìîæå äà ñå èçâúðøâà

èíòåíçèâíî èçñòúðãâàíå.

� ñ ïîìîùòà íà ñïåöèàëíèòå ÷åòêè çà ïîëèðàíå ìîæå äà

ñå ïîëèðà íà ñóõî.
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Ïîäìÿíà íà ÷åòêîâèòå

âàëÿöè

Çàáåëåæêà: ×åòêîâèòå âàëÿöè ñëåäâà äà áúäàò ïîäìåíåíè
ñ íîâè, êîãàòî ïîðàäè èçõàáÿâàíå íà ÷åòêèòå âèñî÷èíàòà èì
äîñòèãíå äî íàìàëåíàòà, îöâåòåíà â äðóã öâÿò îñíîâà íà
÷åòêèòå.

• Ñâàëåòå ñòðàíè÷íèòå êàïàöè ïîñðåäñòâîì

îñâîáîæäàâàíåòî íà 2 áîëòà.

• Äåìîíòèðàéòå ÷åòêîâèÿ âàëÿê è ìîíòèðàéòå íîâ. Îòíîâî

çàêðåïåòå êàïàöèòå.

• Ïîäìåíåòå âòîðèÿ ÷åòêîâ âàëÿê (ðàçïîëîæåí ñèìåòðè÷íî),

êàêòî å îïèñàíî ïî-ãîðå.

2. Ïîääðúæêà

è ðåìîíò
Âíèìàíèå:

Ïðè ïî÷èñòâàíå, ïîääðúæêà èëè ðåìîíò íà óðåäà òîé

òðÿáâà äà ñå èçêëþ÷âà è ùåïñåëúò äà ñå èçòåãëÿ îò

êîíòàêòà.

Ðåìîíòíè ðàáîòè ìîãàò äà ñå èçâúðøâàò ñàìî îò

îòîðèçèðàíè ñåðâèçíè ñëóæáè, êîèòî ñà çàïîçíàòè

ñ ïðåäïèñàíèÿòà çà áåçîïàñíîñò.

Óðåäúò íå áèâà äà ñå ïî÷èñòâà ñ ìàðêó÷ èëè ïîä âîäíà

ñòðóÿ ñúñ ñèëíî íàëÿãàíå (èìà îïàñíîñò îò êúñè

ñúåäèíåíèÿ è äðóãè ïîâðåäè).

• Çà äà èçáåãíåòå õèìè÷åñêè îñòàòúöè è äðóãè îòëàãàíèÿ,

óðåäúò òðÿáâà ðåäîâíî äà ñå ïî÷èñòâà ñ òîïëà, ÷èñòà âîäà.

Ïðåïîðú÷èòåëíî å äà ïî÷èñòâàòå è âñìóêàòåëíèòå êàíàëè,

êàêòî è ðåçåðâîàðèòå.

• Ïðåäè äà îñòàâèòå óðåäà çà ïî-äúëãî âðåìå èçâúí

åêñïëîàòàöèÿ, öÿëàòà âîäà îò óðåäà òðÿáâà äà áúäå èçëÿòà,

òúé êàòî â ïðîòèâåí ñëó÷àé ìîæå äà âúçíèêíå íåïðèÿòíà

ìèðèçìà.

• Ïðåäè äà åêñïëîàòèðàòå óðåäà ïðîâåðÿâàéòå çàõðàíâàùèÿ

êàáåë, óäúëæèòåëÿ è ìàðêó÷èòå çà óâðåæäàíèÿ.

Âíèìàíèå:

Èçáîðúò íà ïîëîæåíèå çà òðàíñïîðòèðàíå ìîæå äà ñå

èçâúðøâà ñàìî âúâ âåðòèêàëíî ïîëîæåíèå íà ðú÷êàòà çà

áóòàíå/ïðèäâèæâàíå.

Ïðè ñïèðàíå íà óðåäà ïîñòàâÿéòå ðú÷êàòà çà áóòàíå/

ïðèäâèæâàíå âåðòèêàëíî, çà äà èçáåãíåòå óâðåæäàíå íà

÷åòêèòå.

• Ïîäî÷èñòà÷êàòà å îáîðóäâàíà ñ 4 òðàíñïîðòíè ðîëêè

ñ ïî-ìàëúê äèàìåòúð. Ïðèäâèæâàíåòî âúâ âúòðåøíè

ïîìåùåíèÿ èëè âúðõó ãëàäêè ïîäîâè ïîêðèòèÿ

å áåçïðîáëåìíî.

• Âíèìàâàéòå ïðè âúíøíè ïîâúðõíîñòè, êàòî ãðóá àñôàëò,

êàìåííè îáëèöîâêè è äð.

Òðàíñïîðòèðàíå íà óðåäà

• Êîãàòî íÿìà äà ïîëçâàòå óðåäà ïî-äúëãî âðåìå, òðÿáâà äà

ãî èçïëàêíåòå ñ ÷èñòà âîäà, çà äàîñèãóðèòå áåçïðîáëåìíà

ðàáîòà íà ïîìïàòà.
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Ïðåäïàçâàíå

îò èçìðúçâàíå

• Àêî ñúùåñòâóâà îïàñíîñò îò èçìðúçâàíå, ïîìïàòà òðÿáâà

äà äåéñòâóâà òîëêîâà äúëãî, äîêàòî îò íåÿ äà íå èçëèçà

âîäà. Íàé-ñèãóðíî å óðåäúò äà áúäå ñúõðàíÿâàí

â ïðåäïàçåíî îò èçìðúçâàíå ïîìåùåíèå. Ðåçåðâîàðèòå

çà ÷èñòà è çàìúðñåíà âîäà òðÿáâà äà ñå èçïðàçíåíè.

• Êîãàòî ùå èçïîëçâàòå óðåäà îòíîâî, ñëåä êàòî å áèë

â óñëîâèÿ ñ ðèñê îò èçìðúçâàíå, íàïúëíåòå ðåçåðâîàðà

ñ òîïëà âîäà è èç÷àêàéòå, äîêàòî íàëè÷íèÿò åâåíòóàëíî

â ïîìïàòà ëåä ñå ñòîïè; åäâà òîãàâà âêëþ÷åòå ïîìïàòà.

Âíèìàíèå:

Âèíàãè ìîíòèðàéòå äâà åäíàêâè ÷åòêîâè âàëÿêà (ïî âèä

è ñòåïåí íà èçõàáÿâàíå), çà äà ìîæå ïðè ïî÷èñòâàíåòî äà

ñå ïîñòèãíå ðàâíîìåðåí åôåêò.

Ïîäìÿíà íà âñìóêâàùèòå

íàêðàéíèöè

• Âñìóêâàùèòå íàêðàéíèöè íà âåðòèêàëíèòå ñìóêà÷è ñå

èçõàáÿâàò ñ òå÷åíèå íà âðåìåòî è òîãàâà òðÿáâà äà áúäàò

ïîäìåíåíè:

� èçâúðòåòå ñòðàíè÷íèÿ êàïàê íà 90 º.

� èçòåãëåòå âñìóêâàùèòå íàêðàéíèöè è ìîíòèðàéòå íîâè

âñìóêâàùè íàêðàéíèöè (ïðîôèëèðàíàòà ÷àñò òðÿáâà äà

ñî÷è íàâúí).

� Çàâúðòåòå êàïàêà îòíîâî â ïúðâîíà÷àëíîòî ïîëîæåíèå.

Çàáåëåæêà: Òðàéíîñòòà íà âñìóêâàùèòå íàêðàéíèöè,
êàêòî è ñòåïåíòà íà ïî÷èñòâàíå íà ïîäà ìîãàò äà áúäàò
ñúùåñòâåíî ïîäîáðåíè ïîñðåäñòâîì ðàçìÿíà íà ìåñòàòà íà
íàêðàéíèöèòå îò ïðåä íà çàä ñúîòâåòíî îáðàòíî.
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4. Ïîìîù ïðè ïîâðåäè

Åâåíòóàëíè âúçíèêíàëè ïîâðåäè ìîæåòå äà îòñòðàíèòå ñàìè ïî ñëåäíèÿ íà÷èí:

Ïîâðåäà Âúçìîæíà ïðè÷èíà Îòñòðàíÿâàíå

Âúðõó ïîäà ïîñòúïâà

ïðåêàëåíî ìàëêî èëè

íå ñå ïîäàâà ðàçòâîð

çà ïî÷èñòâàíå

Ðåçåðâîàðúò çà ÷èñòàòà

âîäà å ïðàçåí.

Íàïúëíåòå ãî.

Âðúçêàòà ìåæäó

ðåçåðâîàðà çà ÷èñòà âîäà

è ïîìïàòà íå å äîáðå

óïëúòíåíà.

Ïðîâåðåòå âðúçêàòà.

Ïîìïàòà å äåôåêòèðàëà. Ïîâèêàéòå îòîðèçèðàí

ñåðâèçåí ðàáîòíèê.

Íåäîñòàòú÷íà

ìîùíîñò íà

âñìóêâàíå ñúîòâåòíî

íåäîñòàòú÷åí åôåêò

îò èçñìóêâàíåòî íà

ïîäà

Ðåçåðâîàðúò çà ÷èñòàòà

âîäà íå å ðàçïîëîæåí

ïðàâèëíî âúðõó

ðåçåðâîàðà çà

çàìúðñåíàòà âîäà.

Ïðîâåðåòå è ãî ïîñòàâåòå

ïðàâèëíî.

Óïëúòíåíèåòî íà

ðåçåðâîàðà å çàìúðñåíî

ñúîòâåòíî óâðåäåíî.

Ïî÷èñòåòå ãî ñúîòâåòíî ãî

ïîäìåíåòå.

Ãóìåíèòå íàêðàéíèöè íà

âåðòèêàëíèòå ñìóêà÷è ñà

çàìúðñåíè èëè èçõàáåíè.

Ïî÷èñòåòå ãè  ñúîòâåòíî

ãè ïîäìåíåòå.

Âñìóêàòåëíèÿò êàíàë

å çàäðúñòåí.

Ïî÷èñòåòå ãî.

Âñìóêàòåëíàòà òóðáèíà

å äåôåêòèðàëà.

Èçâèêàéòå îòîðèçèðàí

ñåðâèçåí ðàáîòíèê.

Íåäîñòàòú÷åí åôåêò

îò ïî÷èñòâàíåòî

Íàëÿãàíåòî çà ïðèòèñêàíå

íà ÷åòêèòå å ïðåêàëåíî

íèñêî.

Ïîâèøåòå íàëÿãàíåòî

çà ïðèòèñêàíå.

×åòêàòà å èçõàáåíà. Ïîäìåíåòå ÿ.

×åòêîâèÿò âàëÿê íå

å èçáðàí ñúîáðàçíî òîâà,

êîåòî ùå ïî÷èñòâàòå.

Ïðè ñèëíè çàìúðñÿâàíèÿ

èçïîëçâàéòå åäðàòà íàéëîíîâà

÷åòêà (ñïåöèàëíà äîïúëíèòåëíà

îêîìïëåêòîâêà).

×åòêîâèòå âàëÿöè ñà

áëîêèðàíè

Ñúáðàíè çà ÷óæäè òåëà. Îòñòðàíåòå ÷óæäèòå òåëà,

íàòèñíåòå âúçâðàòíèÿ êëþ÷ íà

äîëíàòà ñòðàíà íà ðåçåðâîàðà.

Òðèåíåòî å ïðåêàëåíî

ñèëíî.

Íàìàëåòå íàëÿãàíåòî çà

ïðèòèñêàíå.

×åòêîâèòå âàëÿöè íå

ñå âúðòÿò

Ðåìúêúò å äåôåêòèðàë. Èçâèêàéòå îòîðèçèðàí

ñåðâèçåí ðàáîòíèê.
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Äðóãè ïîâðåäè íà BR 400

Íåäîñòàòú÷íà

ìîùíîñò íà

âñìóêâàíå ñúîòâåòíî

íåäîñòàòú÷íî äîáðî

èçñìóêâàíå íà ïîäà.

Ðåçåðâîàðúò çà

çàìúðñåíàòà âîäà íå

å ïðàâèëíî ïîñòàâåí

âúðõó óðåäà.

Ïðîâåðåòå è ãî ïîñòàâåòå

ïðàâèëíî.

Íèâîòî íà âîäàòà

â ðåçåðâîàðà çà

çàìúðñåíàòà âîäà

å ïðåêàëåíî âèñîêî.

Èçïðàçíåòå ðåçåðâîàðà çà

çàìúðñåíàòà âîäà.

Çàùèòíèÿò øàëòåð çà

ñâðúõíàïðåæåíèå ñå

å çàäåéñòâóâàë.

Òðèåíåòî íà ÷åòêîâèòå

âàëÿöè å ïðåêàëåíî

ñèëíî.

Íàìàëåòå íàëÿãàíåòî çà

ïðèòèñêàíå íà ÷åòêèòå.

Çàìúðñåíàòà âîäà

èçëèçà îò óðåäà.

Ðåçåðâîàðúò çà

çàìúðñåíàòà âîäà

å ïðåïúëíåí, ñúîòâåòíî

ïîïëàâúêúò å ïðèòèñíàò.

Èçïðàçíåòå ðåçåðâîàðà.

Ïî÷èñòåòå ñúîòâåòíî îñèãóðåòå

ïðîõîäèìîñòòà íà òðúáàòà êúì

ïîïëàâúêà â ðåçåðâîàðà çà

çàìúðñåíàòà âîäà.

Àâòîìàòè÷íèÿò

ïðåäïàçåí áóøîí çà

ìðåæàòà ñå èçêëþ÷âà

ïðè âêëþ÷âàíå íà

óðåäà.

Â êðúãà íà

åëåêòðè÷åñêîòî

çàõðàíâàíå ñà âêëþ÷åíè

åäíîâðåìåííî ìíîãî

ïîòðåáèòåëè.

Èçêëþ÷åòå äðóãèòå ïîòðåáèòåëè

ñúîòâåòíî èçïîëçâàéòå äðóã

êðúã îò åëåêòðè÷åñêîòî

çàõðàíâàíå.

Íåäîñòàòú÷íî ìîùíî

îáåçîïàñÿâàíå íà

ìðåæàòà.

Îñèãóðåòå äîñòàòú÷íî ìîùíî

îáåçîïàñÿâàíå íà ìðåæàòà

(èíåðòåí ïðåäïàçèòåë 16 À) èëè

èçïîëçâàéòå îãðàíè÷èòåëÿ çà

òîêà ïðè âêëþ÷âàíå.

Óðåäúò íå ðàáîòè

ðàâíîìåðíî.

×åòêîâèòå âàëÿöè íå ñà

îñâîáîäåíè îò òåæåñòòà

íà óðåäà ñëåä

ïðèêëþ÷âàíå íà ðàáîòà

(ðú÷êà çà áóòàíå/

ïðèäâèæâàíå âúâ

âåðòèêàëíî ïîëîæåíèå,

çàñòîïîðåíà õîäîâà ÷àñò)

Ïîñòàâåòå ÷åòêîâèòå âàëÿöè

çà 15 ìèíóòè â ãîðåùà âîäà

(ïðèáëèçèòåëíà òåìïåðàòóðà

80 °Ñ).

Âñè÷êè ïðîâåðêè è ðàáîòè ïî åëåêòðè÷åñêàòà ÷àñò íà óðåäà äà ñå èçâúðøâàò îò ñïåöèàëèñò.

Ïðè äðóãè, ïî-ñëîæíè ïîâðåäè ïîòúðñåòå óñëóãèòå íà îòîðèçèðàí ñåðâèç íà «Karcher».

Ïîâðåäà Âúçìîæíà ïðè÷èíà Îòñòðàíÿâàíå

×åòêîâèòå âàëÿöè íå

ñå âúðòÿò

Äåôåêòèðàë å ÷åòêîâèÿ

äâèãàòåë.

Èçâèêàéòå îòîðèçèðàí

ñåðâèçåí ðàáîòíèê.

Çàäåéñòâóâàë ñå

å ïðåäïàçíèÿò øàëòåð

çà ñâðúõíàïðåæåíèå.

Ïðîâåðåòå, íàòèñíåòå

âúçâðàòíèÿ êëþ÷ íà äîëíàòà

ñòðàíà íà ðåçåðâîàðà.
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standard/)
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(ölfest/ oil resistent/
resistant a l'huile/)

2

12.09.2000

4.692-025.0

5.028-754.0

5.585-020.0

5.031-066.0

5.070-480.0
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4.063-241.0
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6.343-132.0

6.435-267.0

5.063-650

5.321-457.0

5.031-407.0

BR 400
1.926-121.0
1.926-291.0 * CH
1.926-691.0 * BR
1.926-721.0 * RA

5.390-159.0

5.762-112.0 (rot/ red/ rouge/)
5.762-125.0 (orange/ orange/ orange)
5.762-126.0 (grün/ green/ vert/)
5.762-127.0 (weiss/ white/ blanc)
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D

D

B

B

C

C

1.926-121.0 * EUR

1.926-291.0 * CH

1.926-691.0 * BR

1.926-721.0 * RA

6.647-418.0

6.647-557.0

6.647-418.0

6.648-334.0
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